PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING YOUR
EW HELMET. Thank you for purchasing this iXS
helmet! Your safety is top priority to iXS. To ensure maximum
erolect\on and enable years of use from this iXS product,
please read the instructions in this manual carefully before use. Do not
use your iXS helmet until you have read and fully understand the
contents of this manual. If you have any questions or comments
concerning this helmet, P\ease contact your nearest iXS dealer or send
us your request by e-mail. Visit our website at iXS.com. Please note that
these specifications are subject to change without notice, as we
oommuallg strive to wmgrove our products.” This product has passed
N1078:2012+A1:2012 & US CPSC, and has been tested and certified by
HEINLAND LGA PRODUCTS GMBH in accordance with european
directive Regulation EU 2016/425. WARNING No helmet can protect
against all possible impacts or injuries. The function of this helmet is to
reduce the chance or severity of a head injury in an accident. The helmet will
not protect any area which is not covered by the helmet including the neck
or spine. Serious injury or death can occur even if the helmet is propert
used. To ensure maximum protection, the helmet must fit properly wit
retention straps securely fastened under the chin. See (FIG. A) for proper
positioning andéF\G G)for slraF fastening instructions. This helmet is for
people aﬁe 5 and older and should not be used by children while climbing or
doing other activities when there is a risk of the'child hanging him/herself.
This helmet is designed for cyclists and for users of skateboards or raller
I ITENDED FOR USE WITH MOTORIZED

s. THIS HEI

VEHICLES INCLUDING MOTORCYCLES, ATV'S Ol 3
Modifications or changes which do not correspond with the original product
can result in severe injury or death. Do not modify or remove any original
components of the helmet unless replacing with approved iXS parts.
Helmets should not be adapted for the purpose of ﬁt\m% accessories in any
way which is not recommended by the manufacturer. This helmet has been
deanned to absorb mRams by partial destruction of its components. After
a violent impact, this helmet should be discarded and replaced even if it
looks undamaged. iXS recommends replacing your helmet every 5 years
even if there is o visible damage. Always check your helmet before use. If
there is visible damage, stop Using the helmet \mmed\a\el{ If you find
deterioration in any component, either replace that component or get a new
helmet. Check the security of the retention straps and always make sure
that the interior pads are attached before use. iXS "helmets are
manufactured according to state-of-the-art knowledge and do not contain
toxic or skin damaging Substances. Contact with the skin and perspiration
do not cause changes to the material.

CARE & CLEANING Helmets will be damaged if exgosed to very high F 38°C
or 100°F) or very low temperatures (< -T5°C or 5°F). Closed vehicles and
some closed storage bags can exceed 38°C (100°F) on very hot days. If there
appears to be damage from heat, the helmet should be replaced immediately.
Strong sunlight can also change the properties of materials, therefore
care should be taken not to expose the helmet to extreme environmental
conditions. To clean your helmet, use a mild soap and water only. Do not use
any of hydrocarbons, cleaning fluids, stickers, paint, or other detergents and
chemicals. These can compromise the structure of the helmet.

SIZING Please refer to each helmet's size range and try different sizes
on to select which one feels most secure and comfortable. To determine
helmet size: Wrap a tape measure around the head horizontally about 2.5cm
or 1 inch above the e(}yebmws to obtain the largest head circumference
measurement gSee FIG. A). Use your helmet's size chart to select a helmet
which is closest to your head size. Note that the size chart is intended to
be used as a quide and not a substitute for trying a helmet on. WARNING
Always wear your helmet in_the correct position, see (FIG. B). Wearing
our helmet incorrectly, see (FIG. C/D), may lead to serious m{ury or death.
ITTING Helmets only offer protection when fitted correctly. It is important
for the helmet to be fastened and fit snugly on your head for maximum
rotection. The helmet and all adjustments should be checked each time
he helmet is worn. Ergofit RETENTION SYSTEM Loosen by turning the

mit dem Rad, bis der Helm sicher und bequem sitzt. Stellen Sie die vertikale
Position des Ergofit ein, indem Sie die 2 Verbindungspunkte hinten am Helm
I6sen und an der gewdinschten Position wieder einrasten lassen. Es stehen
3 verschiedene Hoheneinstellungen zur Wahl (siehe Abbildung G). Testen
Sie den Sitz des Helms, indem Sie ihn mit beiden Hnden anfassen und
nach links und rechts drehen. Bei richtigem Sitz sollte sich die Kopfhaut
mit dem Helm beweeen Ist dies nicht der Fall, sitzt der Helm zu locker
und sollte straffer befestigt und/oder eine andere Grosse gewahlt werden
EINSTELLUNG DES KINNRIEMENS Um Schutz zu gewahrleisten, tragen Sie
den Helm mit befestigtem Kinnriemen, der am Kinn und zum Hals hin genau
passen muss éAbe un% B). Straffen Sie den Kinnriemen, indem Sie das
Uberstehende Ende des Riemens durch die Schnalle ziehen (Abbildung H
ockern Sie den Riemen, indem Sie die befestigte Seite des Riemens zuriic}
durch die Schnalle ziehen (Abbildung ). ACHTUNG! Wechseln Sie die Grosse
oder das Modell des Helms, wenn der Helm immer noch nicht richtig sitzt,
nachdem Sie die vorgenannten Einstellungen vorgenommen haben.

LEBENSDAUER DES PRODUKTS Um die Lebensdauer des Produkts zu
erhohen, befolgen Sie bitte die Richtlinien zur Reinigung und Aufbewahrun

Oberpriifen Sié das Produkt vor jedem Gebrauch Sowie nach einem Cras|

Tauschen Sie das Produkt aus, falls es beschadigt oder defekt ist. Bei
korrekter Anwendung, Pflege und Aufbewahrung ist eine Lebensdauer des
Produkts wie folgt zu erwarten: - 8 Jahre bei gefinger Nutzung (1 bis 2 Mal
im Monat); - 5 Jahre bei haufiger Nutzung (1 bis 2 Mal pro Woche). *Diese
Schatzungen beinhalten keine Falle, bei"denen das Produkt durch Unfall
oder Nutzung beschadigt wurde bzw. unsichtbare Mangel am Material
auf'lra\en Bitte entsorgen Sie das Produkt ordnungsgemass am Ende der

u Fur eine
Sie bitte Ihr Entsorgungsunternehmen vor Ort

GARANTIE XS bietet bis zu 2 Jahren Garantie auf seine Produkte.
Bringen oder Senden Sie Ihren iXS Xult Helm mit der Original-Rechnung
des Einzelhandlers (zum Nachweis des Kaufdatums) zu dem Handler,
bei dem Sie Inren Helm gekauft haben. Samtliche Porto-, \/erslcherun?s-
oder Versandkosten fur die Inanspruchnahme der Serviceleistungen fur
Ihr iXS Produkt miissen Sie jedoch selbst tragen. iXS tbemnimmt keine
Haftung fiir auf dem Versandweg verloren gegangene oder beschadigte
Waren.” GARANTIEAUSSCHLUSS iXS  schliesst jegliche Garantie aus
fur: Helme, die durch einen Unfall beschadigt wurden, Helme, an denen
Veranderungen vorgenommen wurden, Helme, die schlecht gepflegt
oder fur unkonventionelle Zwecke genutzt wurden, Beschadlgungen,
die beim Versand der Ware entstanden (derartige Schaden sind direkt

men zu Schaden an der Ware, die

3
S

eim
durch unsachgemésse Montage oder Reparatur T dur
die Verwendung oder Installation von Teilen oder Zubehor, die nicht dem
vorgesehenen Zweck der Ware entsprechen; Schaden, die durch die

dial in the rear of the helmet counter-clockwise (FIG. E). Tighten by lurnmg
the dial clockwise (FIG. F). With straps loose, place helmet on head an
tighten dial until a secure and comfortable fitis reached. Adjust the vertical
position of the Ergofit by unsnapping the 2 connection points at the rear
of the helmet and snapping them back into the desired position. There
are 3 different height settings to choose from. See (FIG. G). Test the fit by
rabbing the helmet with both hands and rotating it left and right. If corectf,
the scalp should move with the helmet. If it does not, then the helmet is too
loose and should be tightened and or another size should be used. ADJUST
CHI P To ensure protection, wear the helmet with the chin strap
buckled and fit snug\i/ under the chin and agains the throat (FIG. B). Tighten
the chin strap by pulling the excess strap end throu%h the buckle (FIG. H
Loosen the chin sl;'aj) bmu\hnc%‘he anchored side of the strap back throug
the buckle (FIG. I). WARNING Change the size or model of helmet if all above
adjustments are completed and the helmet is still not fitting properly.

PRODUCT LIFETIME Please follow the cleaning and storage guidelines
to maximize the product lifetime. Always inspect the product before
use and after a crash. Replace the product if it is broken or damaged.
Under the premise of correct application, maintenance and storage, the
product lifetime can be expected to last as follows. - 8 gears for Minimal
use (1-2 uses per month); - 5 years for High-frequency use (1-2 uses per week).
*These estimates do not include cases of dama(‘;e through' accident
or use which may cause invisible deficiencies in the material. Please
dispose of your product at the end of service life. Contact your local
waste disposal company for correct disposal methods.

WARRANTY iXS offers a 2-year warranty. Bring or send your iXS product
and the retail seller's original receipt as a proof of the date of purchase
1o the retailer where you purchased the item. Any postage, insurance or
shipping costs incured in sending your iXS product for service under
either option above is your responsibility. iXS will not be responsible
for products lost or damaged in shipping. WARRANTY EXCLUSIONS
iXS products that have been involved in"accidents, modified, poarly
maintained or used for commercial purposes. Damage occurring during
shipment of the products (such claims must be presented directly to the
shipper). Damage to products resulting from improper assembly or repair,
the use or installation of parts or accessories not cumFaub\e with the
original intended use of the product, or the failure to follow the product
warnings and usage instructions. Damage or deterioration to the surface
finish, aesthetics or apt)earance of the product. Any products for which
the consumer does not follow the warranty procedures outlined above.
Please refer to the English texts if other Iangua%es conflict. © Hostettler
AG /XS Sports Division 2019. All rights reservet

BITTE LESEN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DER

ERSTEN NUTZUNG IHRES HELMS AUFMERKSAM DURCH.
Vielen Dank, dass Sie sich fir dieses iXS Produkt entschieden haben! Ihre
Sicherheit "hat bei XS oberste Prioritat. Bitte lesen diese
Bedienungsanleitung vor der ersten Nutzung Ihres Helms aufmerksam
durch. Ein optimaler Schutz und eine mdglichst lange Lebensdauer Ihres
Helms konnen nur bei korrekter Handhabung garantiert werden. Benutzen
Sie Ihren iXS Helm erst dann, wenn Sie diese Anleitung gelesen und alle
Details verstanden haben. Falls Sie Fragen oder Anregungen zu diesem
Produkt haben, kontaktieren Sie bitte Ihren nachstgelegenen iXS Handler
oder senden Sie uns eine E-Mail. Besuchen Sie auch unsere Website unter
iXS.com. Wir sind fortwahrend bestrebt, unsere Produkte zu verbessern.
Die vorliegenden Daten und technischen Einzelheiten kdnnen daher ohne
Ankundlaun[?gaeanderl werden. DAS VORLIEGENDE PRODUKT ERFULLT
DIE ANFORDERUNGEN DER/DES EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, UND
WURDE VOM TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH GEMASS DER EU-
RICHTLINIE EU 2016/425 ZERTIFIZIERT. WARNHINWEIS Kein Helm kann
vor allen potentiellen Verletzungen schiitzen. Die Sicherheitsfunktion
dieses Helms besteht darin, das Risiko einer schweren Kopfverletzung bei
einem Unfall zu reduzieren. Helme kdnnen nicht schiitzen, was sie nicht
bedecken, wie beispielsweise den Nacken oder die Wirbelsaule. Auch bei

Regulation EU 2016/425. ATTENTION Aucun casque ne peut protéger
contre tous les impacts ou blessures possibles. Ce casque vise a réduire
le risque ou le degré de gravité des blessures a la téte en cas d'accident
Le casque ne profégera pas la zone qui n'est pas couverte par le casque,
ni le cou ou la colonne vertébrale. Lutilisation adéquate du casque
nempéche pas les blessures séveres ni un decés. Pour assurer une
protection maximum, le casque doit étre correctement positionné avec
des_sangles de fixation s‘attachant sous le cou. Voir (Fig. A) pour le
positionnement adéquat et (FIG. G) pour les instructions de fixation des
sangles. Ce casgue convlemaux#)ersonnes de 5ans et plus et ne doit pas
étre utilisé par des enfants qui font de la grimpe ou exécutent dautres
activités présentant un risque potentiel de pendaison si 'enfant reste
piégé. Ce casque est congu pour les ﬁ%clmes et Rour les utilisateurs de
skateboards ou de roflers. CE CASQUE NEST PAS CON&U POUR UNE
UTILISATION AVEC VEHICULES MOTORISES, Y COMPRIS LE!

VTT OU SCOOTEURS MOTORISES. Modifications or changes which do not
correspond with the original Des modifications ou changements qui ne
correspondent pas au produit dorigine peuvent entrainer des blessures
graves ou la mort. Ne modifiez ni ne retirez aucun composant dorigine du
casque, sauf en cas de remplacement par une piece approuvee par iXS.
Les casques ne doivent pas étre modifiés pour le montage d'accessoires
d'une maniére telle qu'elle n'est pas recommandée par le fabricant. Ce
casque a été congu pour absorber les impacts en détruisant partiellement
ses composants, Apres un impact violent, ce casque doit étre mis au
rebut et remplacé, méme s'il n'a pas I'air endommagg. iXS recommande
de remplacer votre casque tous les 5 ans, méme en Iabsence de dégats
visibles. Toujours controler votre casque avant utilisation. En cas de
dommages visibles, cesser d'utiliser le casque immédiatement. Si vous
constatez une détérioration de ['un des composants, veuillez soit
remplacer ce composant soit obtenir un nouveau casque. Vérifier la
sécurité des sangles de fixation et assurez-vous toujours que les
coussinets intériedrs sont fixés avant d'utiliser Je masque, Les casques
iXS sont fabriqués selon les connaissances les plus récentes et ne
contiennent pas de substances toxiques ni nocives pour la peau. Le
contact avec la peau et la transpiration ne modifient pas le matériau

ENTRETIEN & NETTOYAGE Les casques soub\ssem des dommages en cas
es ter

korrekter Anwendung des Helms kdnnen schwere Verletzungen oder
Todesfalle nicht ausgeschlossen werden. Nur ein qut sitzender Helm ist
die Voraussetzung dafir, dass Sie im Falle eines Unfalls bestmoglich
geschiitzt sind. Hierzu sind auch die Kinnriemen korrekt einzustellen und
zu schliessen. Siehe Abbildung A fiir die richtige Positionierung sowie
Abbildung G fir die richtige Befestigung des Riemens. Dieser Helm ist fur
Kinder/Personen ab 5 Jahren geeignet. Er darf von Kindern aber nicht zum
Klettern oder fiir andere Aktivitaten benutzt werden, wenn die Gefahr
besteht, dass das Kind sich aufhangen kann. Der Helm ist zum R%ﬂahﬁn,

Skateboarden _und _ Inlineskaten ’geeﬁne Fi IT
MOTORISIERTEN FAHRZEUGEN EINSCHLIESSLICH MOTORRADERN,
ATV's ODER MOTORROLLERN IST DER HELM NICHT GEEIGNET.
Veranderungen des Original-Produkts konnen schwere Verletzungen oder
soﬁar den Tod zur Folge haben. Verandern oder entfernen Sie in keinem
Fall die Originalkomponenten des Helms, und ersetzen Sie diese nur mit
zugelassen XS Ersatzteilen. Am Helm durfen keinerlei Zubehorteile
angebracht werden, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. Die bei
einer Kollision auf den Helm einwirkende Energie wird durch teilweise
Zerstorung seiner Komponenten absorbiert. Daher ist der Helm nach
einem heftigen Aufprall stets durch einen neuen Helm zu ersetzen, auch
wenn er unbeschadigt aussieht. XS empfiehlt, den Helm aus

inden all e, ch wenn er keine
sichtbaren “Schaden aufweist. Uberpriifen Sie Ihren Helm vor jeder
Benutzung. Wenn Sie sichtbare Beschadigungen feststellen, benutzen Sie

GARANTIA iXS ofrece una garantia de 2 afios. Lleve o envie su producto
iXS y el recibo original del vendedor minorista donde figure la fecha de
compra. Los gastos de envio o seguro al enviar su producto iXS al servicio
de mantenimiento corren a su cargo. iXS no se responsabilizaré de la
Berd\da o0 el dafio de productos_durante su transporte. EXCLUSIONES
E LA GARANTIA Los productos iXS que se hayan visto involucrados en
accidentes, se hayan modificado 0 no se hayan _utilizado o conservado
correctamente con fines comerciales. Los dafios que se produzcan
durante el transporte de los productos (como reclamaciones, deben
presentarse directamente al transportista). Los dafios en los productos
ue se produzcan por el montaje o reparacion inadecuados, el uso
0 montaje de piezas o accesorios gue no sean compatibles con el
uso original para el que ha sido disenado el producto, o por no_seguir
las advertencias del producto y las instrucciones de uso. El dafio 0 el
deterioro del acabado de la superficie, la estética o la apariencia del
producto. Cualquier producto para el que el cliente no haya seguido los
tos de garantia )s.Consulte el texto en inglés en caso
de conflicto entre idiomas. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2019. Todos
los derechos reservados.

POR FAVOR, LEIA ATENTAMENTE ANTES DE USAR 0 SEU NOVO

CAPACETE. Obrigado por adquirir este produto iXS! A sua

seguranca é a principal prioridade para a iXS. Para garantir a maxima protecao

€ para que possa utilizar este pmdu}o iXS durante anos, leia atentamente ag
lan 5

ihn auf keinen Fall. Wenn Sie eine Beschadigung oder Verschleiss an den
Komponenten feststellen, dann tauschen Sie entweder die Komponenten
aus oder ersetzen den Helm durch einen neuen. Uberpriifen Sie die
Sicherheit der Befestigungsriemen und achten Sie stets darauf, dass die
Innenpolster richtig befestigt sind, bevor Sie den Helm benutzen. Helme
von iXS werden nach Erkenntnissen gefertigt und enthalten

utilizar. XS
antes de ter lido e entendido completamente o contetido deste manual. Caso
tenha ddvidas ou comentarios sobre este produto, entre em contacto com o
revendedor iXS mais proximo de si ou envie-nos o seu pedido por e-mail. Visite
0 nosso site em iXScom. Por favor, tenha em atencdo que estas
es estao sujeitas a alteragoes sem aviso prévio, Uma vez que nos

keine toxischen oder igenden oder
Schweiss verursachen keine Veranderungen der Materialeigenschaften.

PFLEGE & REINIGUNG Helme werden beschédigt, wen sie zu hohen ?
38°C oder 100°F) oder zu niedrigen Temperaturen (< -15°C oder 5°F)
ausgesetzt werden. Bitte beachten Sie, dass die Temperaturen innerhalb
eines Fahrzeugs oder in geschlossenen Aufbewahrungstaschen an
heissen Sommertagen tiber 38°C (100°F) ansteigen konnen. Sollte der
Helm durch Hitzeeinwirkung beschadigt worden sein, ist er unverziiglich
Auch starkes Sonnenlicht kann die
verandern. Daher sollte darauf geachtet werden, dass der Helm keinen
extremen Umwelteinflissen ausgesetzt wird. Um den Helm zu reinigen,
sollte nur milde Seite und Wasser verwendet werden. Verwenden
Sie beim Umgang mit_dem Helm keine Kohlenwasserstoffe, keine
Relmgungsﬂusswgkenen, Sticker, Farbe oder sonstige Reinigungsmittel oder
Chemikalien, denn diese konnen die Helmstruktur angreifen oder zerstoren

DIE RICHTIGE HELMGROSSE Ermitteln Sie Ihre ungefahre Grosse anhand der
Grossentabelle und probieren Sie die in Frage kommenden Grssen an, um
zu entscheiden, welche Grosse am sichersten und bequemsten fur Sie ist.
So ermitteln Sie Ihre Helmgrosse: Legen Sie ein Massband horizontal etwa
2,5 cm oder 1 Inch iiber den Augenbrauen so um den Kopf, dass Sie den

rossten Kopfumfanﬁ erfassen (siehe Abbildung AL. Wahlen Sie anhand der

rossentabelle den Helm aus, der am besten zu Inrem Kopfumfang passt
Bitte beachten Sie: Die Grossentabelle ist nur eine Richtlinie. Ein Helm muss
in jedem Fall anprobiert werden. ! ra(ifn Sie den Helm nur in seiner
korrekten Position (siehe Abbildung B). Nicht korrektes Tragen des_Helms
l@s\she Abbildungen /thann schwere Verletzungen oder sogar den Tod zur

olge haben. ANPASSUNG DES HELMS Helme bieten nur dann Schutz, wenn
sie richtig angepasst sind. Fiir einen maximalen Schutz ist es ganz besonders
wichtig, dass der Helm qut sitzt und eng anliegt. Der Helm selbst sowie
alle E\nstel\ugaen sind bel jedem Tragen des Helms zu tiberpriifen. Ergofit
HALTESYSTEM Um die Riemen zu Igsen, drehen Sie das Einstellrad hinten
am Helm gegen den Uhrzeigersinn (siehe Abbildung E). Um die Riemen zu
straffen, drehen Sie das Einstelirad im Uhrzeigersinn (siehe Abbildung F).
Wenn die Riemen lose sind, setzen Sie den Helm auf und straffen Sie sie

et confortable. Ajustez la position verticale de I'Ergofit en détachant les
2 points de connexion a l'arriere du casque et en les ramenant dans la
position désirée. || y a 3 réglages de hauteur différents & choisir. Voir
FIG. G). Testez I'ajustement en saisissant le casque avec les deux
mains et en le tournant & ?auche et a droite. En cas de Fosmonnement
correct, le cuir chevelu doit bouger avec le casque. Dans le cas contraire,
le casque est alors trop lache et devrait étre serré ou une autre taille
devrait étre utilisée. AJUSTER LA SANGLE Pour assurer la protection,
porter le casque avec |a jugulaire fermée, serrée sous le menton et placée
contre la gorge (FIG. B). Serrer la Eigu\alre en tirant sur l'extrémité de
sangle a travers la boucle (FIG. H). Desserrer \w&}ila\r& en tirant sur le
coté de la sangle ancré dans la boucle QF\G. ). AVERTISSEMENT Changez
la taille ou le"modele du casque si tous les réglages ci-dessus sont
terminés et que le casque ne convient toujours pas.

DUREE DE VIE DU PRODUIT Veuillez suivre les directives de nettoyage et de
stockage pour maximiser la durée de vie du produit. Toujours inspecter le
produit avant utilisation et apres un crash. Remplacez le produit s'il est cassé
ou endommagg. En cas d'utilisation, dentretien et de stockage corrects, la
durée de vie du produit peut étre la suivante. - 8 ans pour une utilisation
minimale (1-2 utilisations par mois); - 5 ans pour l'utilisation a haute
fréquence (1-2 utilisations par semamez *Ces estimations nincluent
pas les cas de dommages par accident ou d'une utilisation qui peut
causer des défauts invisibles dans le matériau. Veuillez mettre au
rebut votre produit a la fin de sa durée de vie. Contactez votre point de
traitement des déchets local pour connaitre les méthodes d'élimination.

GARANTIE iXS offre une garantie de 2 ans. Apportez ou retoumez votre
produit iXS avec le recu original du vendeur comme preuve de la date
dachat au détaillant auprés duquel vous avez acheté larticle. Tous les frais
denvoi, dassurance ou dexpédition engagés pour lenvoi de votre produit
iXS pour ['un des services susmentionnes relevent de votre responsabilite.
IXS ne sera pas responsable des produits perdus ou endommages lors de
lexpédition. EXCLUSIONS DE GARANTIE Les produits iXS ayant éte impliqués
dans des accidents, ayant été modifiés, mal entretenus ou lisés & des fins
commerciales. Les dommages survenus lors de fexpédition du produit (ces
réclamations doivent étre presentées directement a [expéditeur). Dommages
aux produits résultant d'un montage ou dune réparation incorrects, utilisafion
ou

dexposition a de trés hautes (> 38°C or 100°F) ou trés bass

<-15°C or 59F). Lors de journées dextréme chaleur, la peut
dépasser 38°C (100°F) pour les véhicules fermés et certains sacs de
stockage. Si le casque semble avoir été endommagé par la chaleur, il doit
&tre remplacé immediatement. La forte lumiere du soleil peut egafemem
modifier les propriétés des matériaux, par conséquent, veillez a ne pas
exeoser le casque a des conditions environnementales extremes. Pour
nettoyer votre casque, utilisez uniguement un savon doux et de leau. Ne
pas utiliser d' , ni de liquides de nettoyage, d'autocollants, de

von oder Betr

Beschadlgung oder Verschleiss der Oberflache, Beemuaahugung des
ler der dusseren Erscheinung der Ware; alle Produkte, fur die

sich der Kunde nicht an die Garantiebedingungen gehalten hat. Besteht ein

Konflikt zwischen den SEIachen S0 %\Il der englische Text. © Hostettler AG

/iXS Sports Division 2019. Alle Rechte vorbehalten.

0 VEVILLEZ LIRE SOIGNEUSEMENT AVANT TOUTE UTILISATION
DE VOTRE NOUVEAU CASQUE. Nous vous remercions pour
I'achat de ce produit iXS ! Pour iXS, votre sécurité est notre priorité. Pour
assurer une protection maximum et vous permettre d'utiliser ce produit
iXS pendant des années, veuillez lire soigneusement les instructions
figurant dans ce manuel avant d'utiliser le”produit. N'utilisez pas votre
produit iXS avant d'avoir lu et compris pleinement le contenu du présent
manuel. Pour toute question ou commentaire concernant le produit,
veuillez contacter votre distributeur iXS le plus proche ou envoyez nous
votre demande par e-mail. Consultez notre site sur IXS.com
Veuillez noter que ces spécifications peuvent faire lobjet de
changement sans avertissement préalable, car nous souhaitons
ameliorer en é}ermanence nos Eroduns CE PRODUIT A SUBJ
AVEC SUCCES EN7078:2012+A1:2012 & US CPSC, ET A ETE
TESTE ET CERTIFIE SELON TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS
GMBH CONFORMEMENT A LA DIRECTIVE EUROPEENNE

cinturino. Questo casco & adatto per persone a partire dai cinque
anni di eta. Non deve essere usato dai bambini per le arrampicate
0 per altre attivita nelle quali potrebbe sussistere il rischio di
impiccagione. Questo casco e stato mﬁe((alo er ciclisti elfer
chi utilizza lo skateboard o i pattini. NON E INTESTO PER LUSO
CON VEICOLI A MOTORE INCLUSI MOTOCICLI; AUTOVEICOLI O
MOTORINI. Modifiche o variazioni che non corrispondano al
prodotto originale possono causare grave lesioni o la morte. Non
modificare o rimuovere componenti originali dél casco, a condizione di non
sostituirli con pezzi di ricambio approvati iXS. Non modificare il casco per
aggiungere accessori in modo tale che non corrisponda alle
raccomandazioni del produttore. Questo casco € stato progettato per
assorbire gli impatti distruggendo parzialmente i suoi componenti. Dopo un
impatto violento, & necessario eliminare il casco, anche se non appare
danneggiato, e sostituirlo con uno nuovo. iXS consiglia di sostituire il casco
ogni 5:anni, anche se non ci sono danni visibili. Controllate sempre il casco
prima dell'uso. Se ¢ un danno visibile, smettete di usare il casco. Se uno
qualsiasi dei componenti vi sembra deteriorato, sostituite quel componente
o procuratevi un nuovo casco. Controllare [a sicurezza dei cinturini e
assicurarsi che le imbottiture interne non siano staccate prima dell'uso. |
caschi iXS sono prodotti secondo lo stato dellarte e non contengono
sostanze tossiche o che danneggino la pelle. II contatto con la pelle e il
sudore non alterano il materiale.

PULIZIA EMANUTENZIONE | caschi subiscono danni se ESJ]OSII atemperature
molto elevate (> 38°C o 100°F) o molto basse (< -15°C o 5°F). | veicoli
chiusi e alcune borse in cui vengono conservati oggetti possono superare
la temperatura di 38°C (100°F) nelle giomate molto” calde. Sostituite
immediatamente il casco se vi sembra aver subito danni in seqguito al calore.
Anche la luce solare puo modificare le proprieta dei materiali, percio occorre
assicurarsi di non esparre il casco a condizioni ambientali estreme. Per pulire
il casco usate solo un sapone delicato e acqua. Non usate idrocarburi, fluidi
detergenti, vernici, adesivi o alti detersivi e prodotti chimici. Questi prodotti
possono compromettere la struttura del casco.

TAGLIA Fate riferimento alla taglia di ogni casco e provate diverse
misure per comprendere quale sia la piu comoda e adatta. Per stabilire
la misura del casco: Far passare un nastro centimetrato attorno al capo
circa 2.5 0 1 pollice sopra le sopracciglia. Si ottiene cosi il punto di
massima circonferenza del capo. (Vedere FIG. a) Usare la tabella delle
misure Per scegliere un casco adatto alle dimensioni del vostro capo.
La tabella delle'misure intende essere un ausilio. Occorre in ogni caso
provare il casco. AVVISO Portate sempre il casco in posizione corretta,
vedere (FIG. B). Portare il casco in modo scorretto, vedere (FIG A
puo causare serie lesioni o la morte. POSIZIONAMENTO Il casco offre
protezione solo se indossato correttamente. E importante che il casco
sia fissato saldamente al capo per la massima protezione. E necessario
controllare il cago e tutte le regolazione in occasione di ogni utilizzo.
Ergofit RETENTION SYSTEM Allentare ruotando il regolatore dietro il casco
in'senso antiorario (FIG. E). Serrare ruotando il regolatore in senso orario
(FIG. F). Con il cinturino af)ertu, sistemate il casco sul capo e serrare il
regolatore fino a ottenere il posizionamento adatto. Regolare la posizione
verticale dellErgofit sganciando i 2 punti di connessione dietro il casco e
riagganciandoli nella é)oswzwone desiderata. Ci sono 3 diverse impostazioni
per altezza. Vedere (FIG. G) Per testare il posizionamento, afferrare il casco
con entrambe e mani e ruotarlo a destra e sinistra. Se il posizionamento &
corretto, il cuoio capelluto deve muoversi con il casco. In caso contrario il
casco non e stretto a sufficienza o si deve usare un'alra taglia

IL ci 0 Per assicurare la protezione indossate i casco con il
cinturino agganciato e fissarlo sotto il mento e contro la gola (‘F\G B)
Serrate il cinturino facendo passare I'estremita libera attraverso la fibbia
FIG. H). Allentate il cinturino facendolo passare il lato del cinturino
issato al casco attraverso |a fibbia (FIG. I). AVWVISO Modificate Ia taglia
o il modello del casco se tutte le regolazioni sono state effettuate e il
casco non e posizionato correttamente.

peinture, ou dautres détergents et produits chimiques. Ceux-ci peuvent
influencer la structure du casque.

TAILLE Veuillez vous référer a la taille de chaque casque et essa*ez
différentes tailles pour sélectionner celle qui vous semble la plus
sécuritaire et confortable. Pour déterminer la taille du casque : enroulez
horizontalement un ruban & mesurer autour de la téte @ une distance
deenviron 2,5 cm (ou 1 pouce) au-dessus des sourcils pour obtenir la
plus grande mesure du tour de téte. (Voir FIG. A). Utilisez le tableau de
taille de votre casque pour sélectionner un casque qui se rapproche le
plus proche de votre taille. Merci de noter que le tableau de taille est
donné a titre informatif et ne peut remplacer l'essai de port d'un casque.

SEMENT Portez toujours votre casgue dans la bonne position,
voir (FIG. B). Le port incorrect d'un casque (FIG. C/D) peut entrainer des
blessures draves ou la mort. PORT CORRECT Les casques noffrent une
protection que Iorsgu’yls sont installés correctement. Il est important
que le casque soit fixé et correctement ajusté sur votre téte pour une
protection maximale. Le casque et tous les reg\ages doivent étre vérifies
chaque fois que le casque est porté. SYSTEME DE FIXATION Ergofit
Desserrez en tournant la molette a 'arriere du casque dans le sens anti-
horaire (FIG. E). Serrer en tournant la molette dans le sens des aiguilles
d’'une montre (FIG. FE Avec des sangles desserrées, placez le casque
sur la téte et serrez [a molette jusqu'a lobtention d'un ajustement sar

VITA DEL PRODOTTO Sequire le istruzioni per la pulizia e la conservazione
per estendere al massimo la vita del prodotto. Controllare sempre il
prodotto prima dell'uso e dopo un incidente. Sostituire il prodotto se
e rotto o danneggiato. Se il prodotto viene correttamente utilizzato,
mantenuto e conservato, la vita del prodotto dovrebbe essere la sequente:
-8 anniin caso dj uso minimo (1-2 utilizzj al mese); - 5 anni in caso di uso
molto frequente (1-2 utilizzi la settimana). *Queste stime non includono i
casiin cui si sia verificato un danno a causa di un incidente o di utilizzi che
potrebbero originare difetti non visibili nel materiale. Smaltire il prodotto
al termine della vita utile. Contattare la societa di smaltimento rifiuti locale
per conoscere i corretti metodi di smaltimento.

GARANZIA iXS offre una ngaranzwa di 2 anni. Portate o inviate il prodotto
iXS e lo scontrino originale di vendita come prova della data d'acquisto
al rivenditore dove e stato acquistato l'articolo. Il consumatore si fa
carico nei due casi sopra indicati dei costi postali, assicurativi e di
spedizione che incorrono hper_\a manutenzione del prodotto iXS. iXS
declina qualsiasi responsabilita per la perdita o il danneggiamento del
prodotto durante la spedizione. ESCLUSIONE DI GARANZIA | prodotti
IXS coinvolti in incidenti, modificati, non correttamente mantenuti o
usati a scopi commerciali. Danni avvenuti durante la spedizione dei
prodotti (queste rivendicazioni devono essere presentate direttamente
allo spedizioniere). Danni al prodotto derivanti da un montaggio o da una
riparazione errati, I'uso o Iinstallazione di parti o accessori non compatibili
con la destinazione d'uso del prodotto o la mancata osservanza delle
avvertenze e delle istruzioni d'uso del prodotto. Danni o deterioramento
della superficie, dellaspetto o delle finiture esterni. Qualsiasi prodotto
per il quale il consumatore non seguire il procedimento di garanzia
sopra descritto. In caso di conflitto o controversia fa fede il testo inglese. ©
Hostettler AG / iXS Sports Division 2019. Tutti i diritti riservati

LEA ATENTAMENTE ANTES DE USAR SU CASCO NUEVO.
Gracias por comprar este producto iXS. Su seguridad es lo mas
importante para nosotros, Para garantizar la maxima proteccion y que pueda
utilizar este producto iXS durante anos, lea detenidamente las instrucciones de
este manual antes de usarlo. No utilice su producto iXS hasta gue haya leidoy
entendido completamente el contenido de este manual. Si tiene alguna
pregunta o comentario con respecto a este producto, contacte con su
distribuidor iXS mas cercano o envienos un e-mail. Visite nuestro sitio web en
iXS.com. Tenga en cuenta que estas especificaciones estan sujetas a cambios
sin_previo aviso debido a que procuramos mejorar nuestros productos
continuamente.  ESTE 10 PRUEBA
EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, Y HA SIDO PROBADO Y CERTIFICADQ POR
TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH CONFORME Con LA DIRECTIVA
EUROPEA Regulation EU 2016/425. ADVERTENCIA NmEun casco puede
protegerle confra todos los posibles impactos o lesiones. La funcion de este
casco es reducir la Ernbab\\ldad o la gravedad de una lesion en la cabeza en
caso de accidente. £l casco no protegerd ninguna zona que no esté cubierta
por este, incluido el cuello o la columna. Se pueden producir lesiones graves o
incluso la muerte aunque se utilice el casco correctamente. Para garantizar la
maxima proteccion, el casco debe ajustarse correctamente con las correas de
retencion abrochadas de forma sequra por debajo del menton. Véase la figura
A para ver la posicion adecuada yla figura G para ver las instrucciones para
abrochar las correas. Este casco es apfo para personas mayores de 5 afos y
los nifios no deberian usarlo para actividades de escalada u otras actividades
en las que el nifio se cuelgue. Este casco estd disefiado af cicligias
Birsonasﬂue usen monofg in 0 patines. ESTE NO ESTA DI
\RA SU USO EN VEHICULOS MOTORIZADOS, INCLUYENDO MOTOCICLETAS,
TODOTERRENOS O SCOOTERS. Las modificaciones o cambios que no
correspondan con el producto original pueden provocar lesiones Igrandes 0
inclusolamuerte. No modifique ni retire ningtin componente original del casco
salvo que lo reemplace con piezas aprobadas por iXS. Los cascos no deberian
ser adaptados para ajustar accesorios de ninguna forma no recomendada por
el fabricante. Este casco ha sido disefiado para absorber impactos por la
rcial de sus cc Después deun ento, este

casco deb y aun cuando nop ql

ation de piéces ou non avec [utilisation
initiale_prévue du Produn, ou le nonespect des avertissements et des
instructions duisation du produit. Dommage ou détérioration de fa finition de
surface, de lesthétique ou de fapparence du produit. Tout produit pour lequel
le consommateur ne suit pas les procédures de garantie décrites ci-dessus.
Veullz vous egrteraurtetes angafencasce conlitavec dayires Jangues.
© Hostettler AG /iXS Sports Division 2019. Tous les droits sont réservés.

S| PREGA DI LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA-
DI USARE IL NUOVO CASCO. Grazie per aver acquistato questo

prodotto iXS! La vostra sicurezza e la priorita assoluta per iXS. Per
assicurare la vostra protezione e utilizzare a lungo questo prodotto iXS,
vi preghiamo di \eg&e e attentamente le istruzioni prima dell'uso. Non
usate 1l prodotto iXS, prima di avere letto e compreso interamente il
contenuto di queste istruzioni. Se avete domande o commenti
riguardanti questo prodotto vi preghiamo di contattare il rivenditore iXS
piu vicino o di inviare la vostra richiesta per e-mail. Visitate il nostro sito
web all'indirizzo iXS.com. Si prega di notare che le specifiche tecniche
sono soggette a modifica senza preavviso. Miglioriamo di continuo i
nostri rodotti, ES PROD! HA = _SUPERATO
EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, ED E STATO TESTATO E
CERTIFICATQ DA TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH IN
CONFORMITA ALLA DIRETTIVA EUROPEA Regulation EU 2016/425
ATTENZIONE Nessun casco puo proteggere contro tutti i possibili impatti e
lesioni. La funzione di questo casco ¢ quella di ridurre la probabilita o la
gravita diunalesione al capo in unincidente. Il casco non prmeege zonenon
coperte da esso, come il collo o la colonna vertebrale. Lesioni serie
0SS0N0 essere riportate anche se il casco € usato correttamente. Per
assicurare la massima protezione, il casco deve essere perfettamente
adeguata al capo con il cinturino fissato in modo sicuro sotto il mento.
Vedere (FIG. A) per il posizionamento corretto e (FIG. G) per il fissaggio del

iXS recomienda cambiar de casco cada 5 afios, aunque no se observe ningtin
dafio. Compruebe el casco siempre antes de cada uso. Si se aprecian danos,
deje de usarlo inmediatamente. Si observa un deterioro en alguno de sus
componentes, susm%ya Ia pieza o compre un casco nuevo. Antes de usarlo,
compruebe la sequridad de las correas de retencion y asegmese siempre de
que Jas almohadillas interiores estén sujetas. Los casos iXS estan fabricados
seqn las técnicas mas_avanzadas y no contienen sustancias toxicas ni
perjud\clwales para la piel. El contacto con la piel y la transpiracion no daian el
erial

CUIDADO Y LIMPIEZA Los cascos resultarén dafiados si se exponen a
temperaturas muy altas (> 38 °C 0 100 °F) o muy bajas (<-15 °C 0 5 °F). Los.
vehiculos cerrados ¥ a\%unas bolsas de almacenamiento cerradas pueden
superar los 38 °C (100 F) en dias muy calurosos. Si se produce un dafio
debido al calor, el casco debe sustituirse Inmediatamente. La luz solar intensa
también puede modificar las propiedades de los materiales. Por lo tanto, es
importante no exponer el casco a condiciones ambientales extremas, Limpie
el casco solamente con jabon suave y agua. No utilice hidrocarburos, liquidos
limpiadores, adhesivos, pintura ni ofros detergentes o productos quimicos.
Podrian comprometer la estructura del casco.

TALLAS Consulte el rango de medidas de cada casco y pruébese diferentes
tallas para elegir aquel con el que se sienta més sequro y comodo. Para
determinar la talla del casco; pase una cinta alrededor de la cabeza
horizontalmente unos 2,6 cm (o 1 pulgada) por encima de las c\e/as para
obtener la medida mas g\rar\de de la circunferencia de la cabeza. (Ver figura
AR Utilice la tabla de tallas del casco para elegir el que mﬂor se adapte
al tamafo de su cabeza. Tenga en cuenta que la tabla de tallas estd
disefiada ﬁara usarla como gufa y no para evitar que se pruebe el casco.
ADVERTENCIA Péngase siempre €l casco en la posicion correcta, ver figura
B. Ponerse el casco de forma incorrecta (ver figura C/D) puede causar
lesiones graves o incluso la muerte, AJUSTE Los cascos solo protegen si
estan ajustados correctamente. Es importante que se abroche'y se ajuste
el casco perfectamente en la cabeza para lograr la maxima proteccion. El
casco y todos los a"ustﬁs deben comprobarse cada vez que se lo ponga
SISTEMA DE RETENCION Ergofit Afloje girando el dial en la parte trasera
del casco en sentido antihorario (figura E). Apriete girando el dial en sentido
horario (figura F). Con las correas aflojadas, cologuese el casco en la
cabeza y apriete el dial hasta que se sienta comodo y sequro. Ajuste |a
posicioni vertical del Ergofit desabrochando los dos puntos de conexién
en la parte trasera del casco y volviendo a abrocharlos en la posicién
deseada. Hay tres ajustes de altura diferentes para elegir. (Ver figura G)
Compruebe el ajuste agarrando el casco con ambas manos y giréndolo
a izquierda y derecha. Si estd correctamente ajustado, el cuero cabelludo
deberia moverse con el casco. Si no lo hace, significa que el casco esta
demasiado ﬂﬂeﬁ(]debe apretarse o probarse ofra talla. AJUSTAR LA
CORREA DEL N Para garantizar una proteccion adecuada, lleve el
casco con la correa para el menton abrochada y ajistela comodamente
al menton y hacia la garganta (figura B). Apriete la correa del menton
tirando del extremo largo de la correa ¥ deslizando la hebilla (figura H).
Afloje la correa del menton tirando del extremo fijo de la correa hacia
atrds y deslizando la hebilla (figura ). ADVERTENCIA Cambie la talla o el
modelo del casco si, después de haber realizado los ajustes anteriores,
el casco todavia no queda sujeto correctamente.

VIDA UTIL DEL PRODUCTO Siga las instrucciones de limpieza y
almacenamiento para maximizar Ia vida util del producto. Inspeccione
siempre el producto antes de utilizarlo y después de una colision
Sustituya el producto si esta roto o dafiado. Bajo la premisa de un uso,
mantenimiento y almacenamiento correctos, la vida Gtil del producto
se espera que sea la siguiente: - 8 afos para un uso minimo (1-2 usos
al mes); - 5 afios para un uso muy frecuente (1-2 usos a la semana)
*Estas estimaciones no incluyen 0s casos danados por accidente o el
uso que pueda causar deficiencias invisibles en el material. Deseche su
Froducm al final de su vida Gtil, Contacte con la empresa de residuos
ocal para su correcta eliminacion

esforcamos_continuamente para melhorar 0s nossos produtos. ESTE
PRODUTO PASSOU EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, E FOI TESTADO E
CERTIFICADO POR TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH DE ACORDO
COM A DIRETIVA EUROPEIA Regulation EU 2016/425. ATENGAO Nenhum
capacete pode proteger contra todos os impactos ou lesdes possiveis. A
fungao deste capacete € reduzir a probabilidade ou a gravidade de uma lesio
na cabeca em caso de acidente. O capacete ndo protegera nenhuma drea que
nao esteja coberta pelo mesmo, incluindo o pescogo ou a coluna. Ainda que o
capacete seja usado adequadamente, € possivel a ocorréncia de lesoes graves
ou morte. Para garantir a méxima proteco, o capacete deve encaixar-se
corretamente, com as fitas de retenco apertadas com seguranca sob o
queixo. Veja (FIG. A) para um posicionamento adequado e (FIG. G) para
instrugoes sobre como apertar as fitas. Este capacete € para criangas com 5
anos oumais e no deve ser usado por criancas que estejam atrepar ou a fazer
outras atividades que envolvam o risco desta ficar pendurada. Este capacete €
concebido para ciclistas e para utilizadores de skates ou @I’%\ns
USO_COM VEICULOS MOTORI;

[ZADOS,
INCLUINDO MOTOCICLETAS, MOTOS-QUATRO OU LAMBRETAS. Modificagoes
ou alterag6es que ndo correspondam ao produto original podem levar a lesoes
graves ou morte. Nao modifique nem remova quaisquer componentes
ariginais do capacete a menos que os substitua por pecas iXS aprovadas. Os
capacetes ndo devem ser adaptados com vista a montagem de acessorios de
nenhuma forma que ndo seja recomendada pelo fabricante. Este capacete foi
concebido para absorver impactos através da destruicao parcial dos seus
componentes. Apds um impacto violento, este capacete deve ser descartado
e substituido mesmo que nao parega danificado. A XS recomenda a
substituicao do seu capacete a cada 5 anos, mesmo que nao apresente danos
visiveis. Inspecione sempre 0 seu capacete antes de o usar. Se houver danos
visiveis, pare de usar o capacete imediatamente. Se detetar deterioragao em
qualquer componente, substitua esse componente ou adquira um novo
capacete. Verifique a segurana das fitas de retencéo e certifique-se sempre
de que as almofadas interiores estdo fixadas antes da utilizagao. Os capacetes
IXS sao fabricados de acordo com o estado da arte e ndo contém substancias
toxicas nem prejudiciais a pele. O contacto com a pele e a transpiragao nao
causam alteragbes no material

velikosti helmy: Omotejte méfici pasku kolem hlavy v horizontdlnim sméru
asi 2,5 cm nebo 1 palec nad obocim, abyste ziskali nejvétsi naméfeny obvod
hlavy. (Viz OBR. A). Pomoci velikostni tabulky prileb vyberte prilbu, ktera je
nejblize vasi velikosti hlavy. Méjte na paméti, Ze velikostni tabulka je umin
kpouzm’aako voditko a ne jako nahrada za v%zkousem/pnlyby VAROVAN!
Vzdy noste helmu ve spravne poloze, viz (OBR. B). Nesprévné noseni helmy
viz (OBR. C/D), mize vest k vaznému zranéni nebo smrti. USAZENI Prilby
nabizeji ochranu pouze, pokud jsou spréavné nasazeny. Dllezité je, aby byla
prilba pripevnéna a pevné usazena na hlavu, aby byla zajisténa maximalni
ochrana. Prilba a veskeré u{)rang%VMme\y byt kontiolovany pri kazdém nosen
prilby. Ergofit UPEVNOVACI SYSTEM Uvolnéte otocenim kolecka v zadni casti
prilby proti sméru hodinovych rucicek (OBR. E). Uthnéte otacenim kolecka ve
sméru hodinovych rucicek (OBR. F). S uvolnénymi popruhy nasadte prilbu na
hlavu a utahnéte kolecko, dokud nebude dosazeno bezpecného a pohodiného
usazeni. Upravte svislou polohu Ergofitu tak, e odpojite dva body pripojeni na
zadni strané prilby a zajistite je %pel v pozadované poloze. Existji 3 rizné
skové nastaveni na vybér. Viz (OBR. G). Otestujte si usazeni tak, ze obéma
rikama uchopite prilbu’a otocite ji doleva a doprava. Pokud je to spravné, tak
by se pokozka hlavy méla pohybovat s Bnlbou Pokud tomu tak nen, prilba
m}ﬂhs volng a méla tl)jv'%t utazena aneho by méla byt pouzita jina velikost.
\STAVENI POPRUHU POD BRADU Aby byla zajisténa ochrana, noste prilbu
se zaﬁnulym Enpruhem brady do prezk aJJH\ISkﬂulym tésné pod bradou a
proti hrdlu (OBR. B). Uthnéte popruh brady tim, ze vytahnete volny konec
Eopruhu pres prezku (OBR. H). Utahnéte popruh bfadhllm, e vytahnete volny
onec popruhu zpétky pres prezku (OBR. I). VAROVANI Zmeénte velikost nebo
model prilby, pokud jsou vSechna vySe uvedena nastaveni dokoncena a pilba
stale neni sprévne usazena
ZIVOTNOST PRODUKTU Dodrzujte pokync\( pro Cisténi a skladovéni, abyste
maximalizovali zivotnost produktu. Pred pouzitim a po havarii vyrobek
vzdy zkontrolujte. Pokud je vyrobek rozbity nebo poskozeny, vyménte jej
Za predpokladu sprévné aplikace, Udrzby a skladovani Ize predpokladat, ze
Zivotnost vyrobku bude trvat nasledovné. - 8 let pfi minimalnim pouzm?

az 2 pouziti za mésic); - 5 let pfi vysoce castém pouziti (1-2 pouziti tydne).
*Tyto odhady nezahrruji pripady Fqskozem v dusledku havarie nebo pouziti,
které mohou zplsobit neviditelné vady v_materialu. Prosim zlikvidujte
s[()ravne vyrobek na konci jeho zivotnosti. Obratte se na mistni firmu pro
likvidaci odpadu ohledné sprévnych zplisobl likvidace.

letou zéruku. Pfineste nebo zaslete svij produkt iXS

It tenky FfDdEjCe, ’ako dikaz o datu nakupu, prodejci,
u nehoz jste zbozi zakoupili. Jakekoli postovné, pojisténi nebo naklady
na dopravu vzniklé pfi odesléni vaseho produktu iXS do servisu v ramci
jedné 7 vyse uvedenych moznos hrad\je‘% |><Sﬂeod%vwda za ztracené
nebo poskozené produkty pri preprave. VYLOUCENI ZARUKY Produkty
IXS, které byly zapojeny do nehod, modifikovany, Spatné udrzovany nebo
pouzivané pro komercni ucely. Poskozeni, ke kterému dojde béhem
Erepravy produktd (tyto reklamace mus byt predlozeny pfimo prepravg\%,
'oskozeni produktd v disledku nespravné montaze nébo opravy, pouziti
nebo instalace soucdsti nebo prislusenstvi, které nejsou kompatibilni s
plvodnim zamyslenym pouzitim vyrobku nebo nedodrzenim varovéni a
pokyn k pouziti. Poskozeni nebo opotrebeni povrchové tpravy, estetika
nebo vzhled vyrobku. Vyrobky, u kterych spotrebitel nedodrzuje vyse
popsané zarucni postupy. Prectéte si prosim ang(hcke texty, pokud dochdzi
u jinych jazyki k rozporum. © Hostettler AG / iXS Sports Division 2019,
V3echna prava vyhrazena

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA NOWEGO KASKU
NALEZY UWAZNIE PRZECZYTAC INSTRUKCJE. Dziekujemy za
zakup_produktu iXS! Bezpieczenstwo uzytkownikow jest dla_firmy” iXS
najwazniejsze. Aby uzyska¢ maksymalng ochrone oraz trwatosc produktu
firmy XS, nalezy uwaznie przeczytac niniejsz instrukcje przed rozpoczeciem
uzytkowania. Nalezy przeczytac i cafkowicie zrozumieC niniejszg instrukcje
przed rozpoczgmem uzytkowania produktu iXS. Wszelkie pytania i komentarze
dotyczace produktu nalezy kierowac do najblizszego dystrybutora firmy iXS lub
sta¢ droga mailowa na nasz adres. Odwiedz nasza strone iXS.com. Nale:

pamietac, iz dane techniczne produktu mogg ulec zmianie bez uprzedniego
owiadomienia, Joniewaz nieustannie_udoskonalamy nasze rozwiazania.
INIEJSZY PRODUKT UZYSKAE ENT0782012+A1:2012 & US CPSC, ORAZ

OM TE GEBRUIKEN BlJ GEMOTORISEERDE VOERTUIGEN MET INBEGRIP VAN
MOTORFIETSEN, TERREINWAGENS OF BROMFIETSEN. Wijzigingen of
veranderingen die niet conform zijn met het origineel product kunnen leiden tot
ernstige verwondingen of de dood. Verander of verwijder or)lgne\e onderdelen
van de helm enkel door deze te vervangen door i joedgekeurde
componenten. Helmen kunnen niet aangepast worden in het kader van de
doelstelling van de bijhorende accessoires op een wijze die niet door de
fabrikant aanbevolen wordt. Deze helm werd ontwikkeld om klappen op te
vangen door een gedee\\emke vernietiging van de componenten. Na een
emstige klap moet deze helm weggegooid en vervangen worden ook al lijkt hij
onbeschadigd. iXS adviseert om uw helm om de 5 jaar te vervangen zelfs als er
geen zichtbare schade is. Controleer altijd uw helm voor gebruik. Indien er
zichtbare schade is, gebruik de helm onmiddellik niet meer. Indien u een
beschadiging opmerkfin een onderdeel, vervang deze component of koop een
nieuwe helm. Controleer de retentie straps en controleer voor gebruik altijd dat
de binnenste kussentjes aakt zijn. iXS helmen werden vervaard\%d
volgens de nieuwste technologjst en bevatten geen toxische

CUIDADOS E LIMPEZA Os ca@acetes serdo danificados se _expostos a
temperaturas muito altas (> 38 °C ou 100 °F) ou muito baixas (<-15 °C ou 5 °F)

dos produtos (tais reclamagdes, devem ser apresentadas
diretamente a transportadora). Danos nos produtos

Por vezes, a temperatura em veiculos e em alguns sacos de
fechados pode exceder os 38 °C (100 °F) em dias muito quentes. Se notar
danos causados pelo calor, 0 capacete deve ser substituido imediatamente.
Aluz solar forte também pode alterar as propriedades dos materiais, portanto,
deve ter cuidado para nao expor o capacete a condicoes ambientais extremas.
Para limpar 0 seu capacete, use apenas sabdo neutro e agua. Nao use
hidrocarbonetos, liquidos de limpeza, adesivos, tinta, nem outros detergentes
e produtos quimicos. Estes podem comprometer a estrutura do capacete.

TAMANHO Consulte o intervalo de tamanhos de cada capacete e
experimente varios tamanhos para escolher qual deles é o mais seguro
e confortavel. Para determinar o tamanho do capacete: Enrole uma fita
métrica a volta da cabeca horizontalmente, a cerca de 2,5 cm ou 1 polegada
acima das sobrancelhas, para obter a maior medida de circunferéncia da
cabeca. (Ver FIG. A). Recorra ao grafico de tamanhos do seu capacete para
escolher um capacete que esteja mais proximo do tamanho da sua cabega.
Tenha em atengdo que o grafico de tamanhos deve ser usado como um
qguia e ndo como um substituto para o uso do_capacete. ATENGAO Use
Sempre 0 Seu capacete na posicao correta, veja (FIG. B). Utilizar o seu
capacete incorretamente, veja (FIG. C/D), pode levar a leses graves ou
a morte. AJUSTE Os capacetes so oferecem protegao quando ajustados
corretamente. E importante que o capacete seja fixado € ajustado na sua
cabeca para obter uma protecdo maxima. O capacete bem como todos
0s seus_ajustes devem ser verificados a cada utilizagdo. SISTEMA DE
RI jofit Solte rodando o disco na parte posterior do capacete
no sentido anti-horario (‘FIG E). Aperte rodando o disco no sentido horério
FIG. F). Com as tiras soltas, coloque o capacete na cabega e aperte o disco
até alcancar um ajuste seguro e confortavel. Ajuste a posicao vertical do
Ergofit desatando os 2 pontos de conexdo na Ear(e posterior do capacete
e colocando-0s de volta na posigdo desejada. Existemn 3 configuragoes de
altura a escolha. Veja (FIG G? Teste 0 ajuste agarrando no capacete com as
duas maos e rodando-o paraa esctuerda e para a direita. Se estiver correto, 0
couro cabeludo deve mover-se juntamente com o capacete. Se ndo, significa
que o capacete esta demasiado Iargo e deve ser apertado ou deve ser usado
outro tamanho. AJUSTAR A FITA DO QUEIXO Para garantir 'protecaa, use
0 capacete com a fita do queixo afivelada e encaixada confortavelmente
sob 0 queixo e contra a garganta (FIG. B Agene a fita do queixo puxando
0 excesso de fita através da fivela SF\G., ), Solte a fita do que\on)uxandu
a parte que estd presa para fora através da fivela (FIG. I). AVISO Mude o
tamanho ou 0 modelo do capacete, se todos os ajustes acima descritos
estiverem corretos, mas o capacete continuar a nao assentar bem.

VIDA DO PRODUTO Por favor, siga as orientagdes de limpeza e
armazenamento para maximizar a vida Util do ‘produto. Inspecione
sempre 0 produto antes de o usar e apds um impacto. Substitua o
produto caso esteja partido ou danificado. Sob a premissa de aplicacao,
manutengéo e armazenamento corretos, a vida Gtil do produto pode durar
da sequinte forma. - 8 anos em caso_de uso minimo (1-2 utilizagGes
por més); - 5 anos em caso de_uso muito frequente (1-2 utilizacoes por
semana). *Estas estimativas nao incluem casos de danos por acidente
0U USO que possam causar anomalias invisiveis no material. Por favor,
descarte o seu produto no final da sua vida (til. Entre em contacto com
a empresa de recolha de lixo local para se informar acerca das formas
adequadas de descarte.

GARANTIA A iXS oferece uma garantia de 2 anos. Traga-nos ou envie-
nos o seu produto iXS e o recibo original cedido pelo revendedor,
como prova da data de compra ao revendedor onde comprou o item.
Quaisquer custos de transporte, seguro ou postais incorridos no envio
do seu produto iXS, sob gualquer uma das opgdes acima, sdo da sua
responsabilidade. A iXS nao sera resEansave\N%Or produtos perdidos ou
danificados no envio. EXCLUSOES DE GARANTIA Os produtos iXS que
tenham sido envolvidos em acidentes, modificados, mal conservados
ou utilizados para fins comerciais. Danos ocorridos durante o transporte

PRZESZEDt TESTY | OTRZYMAL CERTYFIKAT TUV RHEINLAND LGA
PRODUCTS GMBH ZGODNIE Z DYREKTYWA UE Regulation EU 2016/425,
OSTRZEZENIE Zaden kask nie zapewnia ochrony przed wszystkimi mozliwymi
uderzeniami lub urazami. Zadaniem tego kasku jest zmniejszenie ryzyka
wystapienia oraz stopnia potencjalnych urazéw gtowy podczas wypadku. Kask
nie chroni czesci ciafa, kidre nie sa nim osfoniete, np, szyi i kregostupa. Nawet
przy prawidtowym uzytkowaniu kasku moze doj$¢ do obrazen ciafa lub
$mierci. Dla zapewnienia maksymalnej ochrony kask musi byc odpowiednio
dopasowany, a paski mocujace wiasciwie zapiete pod szyf, Patrz (rys. A)
wiasciwe ufozenie i (rys. G) instrukcje zapinania paskow. Kask jest
przeznaczony dla 0séb w wieku od 5 lat. Dzieci nie mogg uziw,ac %D podczas
wspinania lub wykonywania innych czynnosci, podczas ktorych mogtyby
zawisnaC na pasku. Kask zostat zaproektuwa%d\a rowerzystow oraz
uzytkownikow deskorolek i rolek. KASI PRZEZNACZONY DO
UZYTKU NA POJAZDACH SILNIKOWYCH, TAKICH JAK MOTOCYKLE,

| SKUTERY. Mudyﬂkac)e lub zmiany pierwotnej konstrukcji
produktu moga prowadzi¢ do obrazen ciata lub $mierci. Nie modyfikowac i nie
usuwac fabrycznych elementow kasku, chyba ze w celu wYm\any na czesei

celu

temne mydlo a vodu. Nepouzivejte zadné uhlovodil

e uma u reparacao inadequada,

do uso ou a instalagdo de pegas ou acessorios ndo compativeis, com o
uso pretendido do produto original, ou a falta de cumprimento dos avisos
do produto e as instrucées de Uso. Danos ou deterioragao do acabamento
superficial, estética ou aparéncia do produto. Quaisquer produtos para
0s quais 0 consumidor nao siga os procedimentos de garantia descritos
acima. Por favor, consulte os textos em inglés caso outros idiomas entrem
em oonfé\to © Hostettler AG /XS Sports Division 2019. Todos os direitos
reservados.

PBECTETE SI PROSIM POZORNE PRED POUZITIM VASi NOVE

— PRILBY. Dékujeme vam za zakoupeni tohoto produktu IXS! Vase
bezpecnost je neHvyssn prioritou iXS. Abyste si zajistili maximalni ochranu a
umoznili mnohal ouzivani tohoto produktu IXS, prectéte si dikladné
pred pouzitim y pokyny v této prirucce. Nepouzivejte produkt IXS,
dokut precetli a piné neporozuméli obsahu tohoto navody. Mate-li
jakekoll dotazy nebo anommky tykajici se tohoto produktu, obratte se na
nejblizsiho grodejce iXS nebo ndm poslete e-mail. Navstivte nase webové
stranky na iXS.com. Upozoriujeme, ze tyto specifikace mohou byt zménény
bez predchoziho upozomeni, protoze se neustale snazime vﬂylepsovat nase
prot ukt¥ ENTO VYROBEK VYHOVUJE EN1078:2012+A1:2072 & US CPSC,
A BYL TESTOVAN A CERTIFIKOVAN TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS
OULADU S EVROPSKOU SMERNICI Regulation EU 2016/425.
VAROVANI Funkei této pilby je sniZit pravdépodobnost nebo zévaznost
poranént hlavy pri nehode. Prilba nebude chranit zadnou oblast, ktera ji neni
pokryta, vcetné krku nebo pétere. | kdyz je im\ba spravné pouzivana, muze
dojit k véznému zranéni nebo smrti. Aby {a zajisténa maximalni ochrana,
musi se usazeni prilby spravné prizpdsobit upeviiovacimi popruhy, které se
bezpecné utdhnou pod bradou. Viz (OBR. A) pro spravné usazeni (OBR. G
pro pokyny k upevnéni popruhu. Tato pr\lbq{e urcena pro osoby ve veku 5 et
a starsi a nemela by byt pouzivdna détmi pri lezeni, nebo pri jinych

cinnostech, pokud existuje riziko, ze se dité uskrti. Tato prilba je urceqa pro
¢ h,pokud existue riako 2e s e usi Taio prbay D
c khs%aflpru uzivatele skateboardd a ko\ecko,vgch brusli. TATO PRILBA
NI URCENA PRO POUZITI NA MOTOROVYCH VOZIDLECH VCETNE
MOTOCYKLU, ATV NEBO MOTOROVYCH SKUTRU. Modifikace nebo zmeny,
které neodpovidaji plvodnimu produktu mohou mit za nasledek vazne
zranéni nebo smrt. Nepokousejte se upravovat ani odstranovat originalni
soucasti prilby, pokud nebudou nahrazovany schvalenymi nahradnimi dily
iXS. Prilby by nemely byt prizptsobovany jakymkoliv zplsobem pro Gcely
mantaze prislusenstvi, oz vyrobce nedoporucuje, Tato prilba je urcena pro
pohlcovani naraz( castecnou destrukei svych dilt. Po nasilném narazu by
méla byt tato helma vyrazena a vymenéna, i kdyz vypada neposkozeng. iX
doporucuje kazdych 5 let nahradit prilbu i v pripadé, ze nedoslo k
viditelnému poskozeni. Pfed pouzitim vzdy zkontrolujte svou pfilbu. Pokud

je viditelné poskozeni, okamzité prestante pouzivat prilbu. Pokud zjistite

oEolfebem jakékoliv soucasti, yyménte ji nebo si obstarejte novou prilbu.
Zkontrolujte bezpecnost upeviiovacich_popruhd a vzdy se ujistéte pred
pouzitim, ze jsou vnitfni viozky pripevnény. P”l,bl iXs ésou,vyrabe[l podle
ne;knqvejswch poznatk(i a neobsahuji toxické latky nebo Iatky poskozujici
pol ‘OZKLf PFi kontaktu s pokozkou a pfi pocenf nedochdzi ke zménam
materialu.

PECE & CISTENI Pi vgsoky’ch teg\ma’ch (> 38°C nebo 100°F) nebo pii velmi
nizkych teplotach (<-15°C nebo 5/F?¥ by se prilby mohly poskodit. V uzavrenych
vozech a v nékterych uzavrenych skladovacich vacich mohou teploty v
horkych dnech prekiocit 38“0‘2 0°F). Pokud se zdg, ze doslo k poskozen( z
divodu tepla, musi b{t prilba of

také zmenit viastnosti matel
vystavena extremnim podmi

@amyzite vyménéna. Silné slunecni svétlo muze

na to, aby nebyla prilba
i prilby pouzivejte pouze

a jte 7 , Cisticl kapaliny, nalepky,
arvy nebo jiné detergenty a chemikdlie. Ty mohou ohrozit strukturu prilby.

VELIKOST Zkontrolujte rozméry kazdé piilby a vyzkousejte rizné velikosti,
abyste si vybrali, ktery z nich je nejbezpecnéjsi a nejpohodingjsi. Urcent

@m prosfredi. K ¢i

PASKA POD BRODE Dla zapewnienia ochrony nosic¢ kask z paskiem pod
brode zapietym na klamre i doo\smslym do ,brprlz przy gardle (rys. B).
Zaciesnia¢ pasek pod brode przekiadajac koricowke paska przez klamre
(rys. H). Rozluznia¢ pasek pod brad%&rzec\agajac z/aczeplunil asek 7
owrotem przez klamre (rys. I). OSTRZEZENIE Zmienic rozmiar lub model
asku, jesli po wykonaniu wszystkich powyzszych regulacji kask nadal nie

jest whasciwie dopasowany.

OKRES \CYINY Nalezy ¢ zgodnie ze 0 mi
dotyczacymi czyszczenia i pr; , aby wydhuzye
okres eksploatacji produktu. Kazdorazowo kontrolowac stan produkiu
przed uzyc\emp\ 0 wypadku. Wymieni¢ produkt, jesli jest zepsuty lub

tkowania, konserwacji
i przechowywania przewidywana diugos¢ okresu e:sp\oa\aoymegé
wynosi jak ‘podano ponizej: - 8 lat przy sporadycznym uzytkowaniu
(1-2 razy w miesigcu); - 5 lat przy czestym uzytkowaniu g -2 razy W

e

tygodniu). *Szacunki te ni rzypadkow L dzeni
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kolvaten, rengdringsvatskor, stickers, lack eller andra rengéringsmedel

forsendelse. UNNTAK FRA GARANTI iXS produkter som har veert involvert och kemikalier. De-kan mojligtvis invérka negativt pa hilmens struktur.

i_ulykke, blitt endret, darlig brukt eller brukt til kommersielle formal,
Skader som forekommer under forsendelse av produktene

7~/

lm VENNLIGST LES NOYE FOR DU BRUKER DEN NYE
HJELMEN. "Takk for at du kjopte dette iXS produktet! Din
sikkerhet er hoyeste prioritet her hos iXS. Vennligst les disse

STORLEKSANPASSNING Vanligen hall dig till hjdlmens

och prova olika storlekar for att vélja den” som kanns mest saker och

komfortabel. For att valja rattd storlek pa hjaimen: Linda ett mattband
C: um

gis direkte til forsender). Skader pé& produkter som skyldes
eller reparasjon, bruk €ller montering av deler eller tilbehgr som ikke er
kompatibelt med den opprinnelig tiltenkte bruken av produkiet, eller at
man ikke har evnet a fglge produktets advarsler og bruksanvisningen.
Skader eller forverring av overflaten, estetikk eller produktets utseende.
Ethvert produkt hvor forbrukeren ikke har fulgt A
er beskrevet ovenfor. Vennligst se de engelske tekstene hvis andre sprak

Ggonbrynen for att fa det storsta mattet pd huvudomfanget. (Se FIG. A)
Anvand hjalmens storlekstabell for att valja den hjalm som ligger narma:
Tank pa att storlekstabellen endast ar avsedd

instruksjonene 0g denne_bruke nw&e for bruk for & sikre
maksimal beskyttelse og flere ars bruk av dette iXS produktet. lkke bruk
dette iXS produktet for du har lest og fullstendig forstar innholdet i
denne brukerhandboken. Hvis du har noen spersmal eller kommentarer
vedrprende dette produkfet, vennligst ta kontakt med din nzrmeste
iXS-forhandler eller send oss en foresparsel via e-post, Ga inn pa
nettstedet vart kpa iXS.com. Vaer oppmerksom pd at disse
a

Hostettler AG / iXS Sports Division 2019.

VANLIGEN LAS IGENOM NOGGRANT INNAN DU ANVANDER

JALM. Tack for att du har kopt denna iXS-produkt!

Din sakerhet har hogsta prioritet for iXS. For att kunna garantera maximalt
pa denna iXS-produkt ber vi dig att lasa igenom

om den sitter ratt. Det ar viktigt att den fasts oréemhg\ och tétt pa huvudet
for att kunna ge basta skydd. Hjalmen och alla |

wyniku wypadku lub uzytkowania w sposob pfwodujqay niewidoczne

zatwierdzoné przez iXS. Nie nalezy przerablac kaskéw w cel

materialowe.

posoh przez producenta. Ten kask za
do pochtaniania sity uderzeria poprzez czesciowe zniszczenie jego
elementéw. Po silnym uderzeniu kask na\ezgv zutylizowac | wymienic na nowy,
nawet jesli wyglada na nieuszkodzony. iXS zaleca wymiane kasku co 5 lat,
nawet jesli nie widac na nim zadnych uszkodzen. Sprawdzac stan kasku przed

0 _okresu q0
nalezy zutyli produkt. \nformac# 0 wbascnwym sposobie utylizacji
produktu udzieli lokalne przedsiebiorstwo komunalne.

GWARANCJA iXS udziela 2-letniej gwarangji. Nalezy przyniesc lub wystac
swoj produkt iXS do punktu zakupu detalicznego danego produktu, wraz

kazdym uzyciem. Jesli widoczne sg uszkodzenia, zaprzestac
uzytkowania kasku. Jesli uszkodzeniu ulegt element kasku, nalezy wymienic
dany element lub zaopatrzyC sie w nowy kask. Kazdorazowo przed uzyciem
sprawdzic, czy paski mocugace trzymaja mocno, a wkladki wewnetrzne sg
rzymocowane. Kaski iXS sg produkowane z uzyciem

z oryginatem dowodu zakupu umozliwiajacym Sprawdzenie daty zakupu.
Nadawca ponosi wszystkie koszty nadania, ubezpieczenia i transportu
produktu IXS zwigzane z realizacjg gwarancji. iXS nie odpowiada
za Erodukl uszkodzone lub utracone w transporcie. WYLACZENIA
GWARANCJI Produkty iXS biorace udziat w wypadkach, modyfikowane

]
echnologii i nie zawieraja substancji lub szkodliwych dla skory.

u
Kontakt ze skarg i potem nie wywobujje zmian w materiale.
KONSERWACJA | CZYSZCZENIE Kask ulega usz}kgodczemu w bardzo

i_niewtasciwie konserwowane lub uzywane do celow komercyjnych,
Produkty uszkodzone w transporcie (zazalenia nalezy kierowac
bezpoérednio do spedytora). Uszkodzenia produktow “w  wyniku:
niewtasciwego montazu lub naprawy, uzycia lub instalacji czesci lub

wysokich (powyzej 38°C) lub bardzo niskich (ponizej -

produktu, nieprzestrzegania

pojazdach zamknietych i niekiorych zamknietych torbach _do
rzechowywania temperatura w upalne dni moze przekracza¢ 38°C.
wysokg temperaturg

razie
nalezy natychmiast wymienic kask na now:

r
ostrzezer | mslrukc{\ obstugi. Uszkodzenia Iub de radacf wykoriczenia
powierzchni produkiu oraz zmiany jego wygladu. s%vsl ie produkty, w
przypadku ktorych nie przestrzega procedur yjnych
ej. W przypadku rozbieznosci w ttumaczeniach nafvezy

réwniez moze zmienia¢ wiasciwosci rryvatenaWéW, dlatego nie_ nalezy
wystawiac kasku na ekstremalne warunki pogodowe. Do czyszczenia kasku
nalezy uzywacjedynlebaqfdnego mydta i wody. Nie uzywac weq\ow,udurqw,
plyndw czyszczaeéch, naklejek, farby oraz innych detergentéw Tub Srodkow
chemicznych. Srodki te moga zmieniac strukture kasku.

ROZMIARY Nalezy zapoznac sie z tabela rozmiaréw kazdego typu kaskéw
i wyprébowa¢ rézne_rozmiary, aby wlbrac' kask najlepiej Deasowany
i najwygodme,{szgx Dobor rozmiarukasku: Owingc miare krawieck3
poziomio wokdt gowy, okoto 2,5 cm ponad brwiami, aby uzyskac pomiar
W najszerszym miejscu. (patrz rys. A). Korzystajac z tabéli rozmiarow
kaskow wybrac kask najbardzie] zblizony do danego obwodu glowy.
Na\ezytpam\etac‘ Ze tabela rozmiarow Fem&e?‘vme funkcje orientacyjng i
nie zastepuje przymierzenia kasku. OSTRZEZENIE Zawsze nosic kask we
whasciwej pozyc i, patrz (rys, B). Noszenie kasku w niewtasciwy sposob,
patrz (rys. G DA moze byc przyczyng powaznych obrazen ciata Iub
$mierci. DOPASOWANIE Kaski zapewniajg ochrone tylko po wiasciwym
dopasowaniu. Dla zapewnienia maksymalnej ochrony wazne jest, aby
kask byt zapiety oraz aby sms\eJJrzy\egaQ do glowy. Kask oraz wsﬁ/stk\e
regulacie nalezy sprawdza¢ przed kazdym uzyciem. SYSTEM MOCOWANIA
Ergofit Rozluzniac przekrecajac pokretio z tytu kasku w kierunku przeciwnym
do” ruchu wskazowek zegara (rys. E). Zaciesnia¢ przekrecajac pokrétio
zgodnie z ruchem wskazowek zegara (RYS. F). Zalozyc¢ na glowe kask
Z rozluznionymi paskami i zaciesniac paski pokrettem, az do uzyskania
pewnego i wygodnego dopasowania. Pozycje Ergofit w pionie  nalez

regulowac poprzez odpiecie 2 punktow mocowania z tylu kasku i wpiecie ic

w wybranej pozycji. Dostepne sg 3 ustawienia wysokosci mocowania, Patrz
(rys, G). Sprawdzic dopasowanie chwytajac kask obiema diorimi i prébujac
obrécic go w prawo i w lewo. Przy prawidlowym dopasowaniu skéra glowy
quwnna przesuwac sie wraz z kaskiem, W przeciwnym razie kask iest za
luzny i nalezy zaciesnic paski lub dobra¢ inny rozmiar kasku. REGULACJA

Controleer het product voor elk Eebru\k en na elke val. Vervang het
product als het kapot of beschadigd is. In de veronderstelling van een%u\sl
gebruik, onderhoud en opberging kan de levensduur van het product als
volgt geschat worden: - Jgar voor beperkt gebruik (1-2 keer per maand);
- 5jaar voor frequent gebruik (1-2 keer per week). *Deze schattingen
hebben geen betrekking op schadegevallen door ongeval of gebruik dat
onzichtbare gebreken in het materiaal kan veroorzaken. Gooi het product
weg op het einde van de levensduur. Neem contact op met uw plaatselijk
afvalverwerkingsbedrijf voor de juiste procedure.

iXS biedt 2 jaar garantie. Breng of stuur uw iXS product
en de originele als bewijs van im naar de
verdeler waar u uw product heeft aangekocht. Portkosten, verzekering
of transportkosten om uw iXS product voor herstelling op te sturen,
vallen onder uw iXS kan niet gestel

worden voor verloren of beschadigde goederen tijdens het transport
UITSLUITING VAN GARANTIE iXS ﬁmduc en die betrokken geweest zijn bij

ert

of huidonvriendelike substanties. Contact met de huid en
veroorzaken geen Wwijzigingen in het materiaal

REINIGING & ONDERHOUD Helmen kunnen beschadigd worden bij
b\oolsteHmﬂgFaan heel hoge (> 38°C of 100°F) of heel lage temperaturen (<
-15°C of 5°F). Gesloten voertuw%en en bepaalde ?‘es\oten opbergtassen
kunnen de temperatuur van 38°C (100°F) overschrijden op heel warme
dagen. Indien bhéki dat er schade is ten gevolge van de warmte, moet
de”helm onmiddellijk vervangen worden. Sterk zonlicht kan ook de
eigenschappen van materialen wijzigen. Daarom ook is het belangrijk dat
de helm niet wordt blootgesteld aan extreme omgevingsfactoren. Om uw
helm te reinigen, gebruikt u enkel een milde zeep en water. Gebruik geen
koolstof, schoonmaakmiddelen, stickers, verf of andere detergenten en
chemische stoffen. Dit kan de structuur van de helm aantasten.

MAAT Gelieve te letten op de helmmaat en probeer verschillende maten
uit om te zien welke het veiligst is en meest comfortabel aanvoelt. Om de
maat van de helm te bepalen: Rol een meetlint horizontaal rond het hoofd
ongeveer 2,5 cm of 1 inch boven de wenkbrauwen om zo de maat van de
grootste hoofdomtrek te bekomen. (Zie FIG. A). Gebruik de maattabel van
le helm te kiezen die het dichtst uw hoofdmaat benadert,
Gelieve te noteren dat de maattabel dient als leidraad en dat de helm effectief
epast moet worden. WAARSCHUWING Draag uw helm alﬂ}d correct, zie
IG. B). Een onaangepas\ gebruik van uw helm, zie (FIG. C/D) kan leiden
1ot ernstige verwondingen of kan de dood tot gevolg hebben. PASVORM
Helms bieden enkel bescherming als ze perfect passen. Het is belangrijk
dat de helm goed wordt vastgemaakt en perfect past op uw hoofd voor
een maximale bescherming. De helm en alle aanpassingen moeten bij elk
gebruik gecontroleerd worden. Ergofit RETENTIE SYSTEEM Losmaken door
in tegenwijzerzin aan de knop te draaien aan de achterkant van de helm (FIG
Ez ‘astmaken door in wijzerzin aan de knop te draaien (FIG. F). Met losse
straps, de helm op het hoofd plaatsen en de knop vastdraaien tot een ve\hge
en comfortabele pasvorm bekomen wordt. Pas de verticale positie van de
Erqofit aan door de 2 verbindingspunten aan de achterkant van de helm los
te klikken en vast te Klikken in"de gewenste positie. Er zijn 3 verschillende
hoogtes mogelijk. Zie (FIG. GR Test de pasvorm door de helm met beide
handen vast fe nemen en naar links en rechts te draaien. Indien de positie juist
is, beweegt het hoofd met de helm. Indien niet dan is de helm te los en moet
t&vaste‘r\ﬂs‘maakt worden en/of moet een andere maat gekozen worden. KIN
RAP IPASSEN Om bescherming te bieden, draag de helm met de kin
strap vas’wemaakt en laat hem perfect passen onder de kin en tegen de keel
FIG. B). Maak de kin strap vast door het extra strap uiteinde door de sluiting
te trekken (FIG. H). Maak de kin strap los door het vastgemaakte deel van
de strap terug door de sluiting te trekken (FIG. I). WAARSCHUWING Wijzig
de maat of het model van de helm indien alle bovenstaande aanpassingen
gebeurd zijn en de helm nog steeds niet goed past.

LEVENSDUUR PRODUCT Gelieve de onderhouds- en opbergingsrichtlijnen
te volgen om een maximale levensduur van het product te bekomen

een ongeval, gewijzid, slecht onderhouden of gebruikt zijn voor commerciéle

den. opgelopen tijdens het transport van de goederen
(dergelijke claims moeten rechtstreeks bij de vervoerder worden ingediend).
eschadiging aan producten ten gevolge van een onjuiste montage of
erstelling, het gebruik of installeren van onderdelen of accessoires die
niet compatibel zijn met het origineel bedoeld gebruik van het product of
de na\angshe\d om de prodt en opte
volgen. Schade of besohadlgm? aan de afwerkingslaag, esthetisch aspect
of uitzicht van het product. "Alle producten waarvoor de consument de
qgarar zoals hierboven niet volgt. Gelieve te verwijzen
naar de Engelse tekst ingeval dat andere talen tegenstriidigheden bevatten. ©
Hostettler AG / iXS Sports Division 2019. Alle rechten voorbehouden.

VENNLIGST LES NOYE F@R DU BRUKER DEN NYE HJELMEN. Tak

fordi du kebte dette iXS-produkt! Sikkerheden er den hgjeste

prioritet her hos iXS. Lees venligst disse instruktioner og brugsanvisningen
omhy gehg( for brug for at sikre maksimal beskyttelse og mange ars brut
f detfe iXS-produkt” Brug ikke dette iXS-produkf til du har lzest og forstaet

ndholdet af denne brugervejledning.” Hvis du har spergsmal eller
kommentarer til dette produkf, bedes du kontakte din nzermeste iXS-
orhandler eller sende os en foresporgsel via e-mail. Besp
hjemmeside pa iXS.com. Bemzerk venligst at disse specifikationer kan
@ndres uden varsel, da vi lebende sfreeber efter at forbedre vores
rodukter. PRODUKTET HAR BESTATT EN1078:2012+A1:2012 & US

PSC, 0G HAR BLITT TESTET OG SERTIFISERT AV TUV RHEINLAND LGA

PRODUCTS GMBH | SAMSVAR MED DET EUROPEISKE DIREKTIVET
Requ\anon EU 2016/425. ADVARSEL Ingen hjelm kan beskytte mot alle
mulige slag eller skader. Funksjonen tiI' denne hjelmen er a redusere

2

for eller av en hodeskade ved en ulykke.
Hjelmen vil ikke beskytte omrader som ikke er dekket av hﬁe\men, slik'som
nakken eller ryggraden. Alvorlig skade eller ded kan forekomme selv om
hjelmen brukes riktig. For a sikre maksimal beskyttelse ma hjelmen pas:

owyZ
kierowac sie tekps(er% ajng\e\sk\m © Hostettler AG / iXS Sports Division
2019. Wszystkie prawa zastrzezone.

NL GELIEVE ZORGVULDIG TE LEZEN VOOR HET EERSTE GEBRUIK
VAN UW NIEUWE HELM. Bedankt om dit iXS product te kopen!
Voor iXS is uw veiligheid topprioriteit. Gelieve de instructies in deze handleiding
zorgvuldig te lezen om te kunnen genjeten van een maximale bescherming en
een jaren an? gebruik van dit iXS product. Wacht met uw iXS product in gebruik
te nemen tof u de inhoud van deze handleiding gelezen en quedg begrepen
heeft. Indien u vra?en of opmerkingen heeft met betrekking tot dit product,
gelieve contact op te nemen met uw dichtstbijzijnde iXS verdeler of stuur ons
Uw vraag per e-mail. Neem een kijkje op onze website iXS.com. Gelieve er nota
van te nemen dat deze specificaties kunnen gewijzigd worden zonder
kenmsgevmg aangezien we er continu naar streven om onze %roducten te
verbeteren. DIT PRODUCT WERD GOED BEVONDEN EN1078:2012+A1:2012 &
S CPSC, EN GETEST EN GOEDGEKEURD DOOR TUV RHEINLAND LGA
PRODUCTS GMBH CONFORM DE EUROPESE RICHTLIUN Requlation EU
2016/425. WAARSCHUWING Geen enkele helm kan beschermen bieden tegen
elke mogelijke lap of verwonding. De functie van deze helm is de kans of enst
van een verwonding aan het hoof¢ bdu een ongeval te beperken. De helm zal geen
bescherming bieden aan een zone die niet bedekt is door de helm, met inbegrip
van nek of riggengraat. Emstige verwondm%en of de dood kunnen plaatsvinden
zelfs bij een correct gebruik van de helm. Om een maximale bescherming te
bieden, moet de helm %Jedéjassen met retentie straps die veilig vastgemaakt
zijn onder de kin. Zie ook (FIG. A) voor de juiste positie en (FIG.
Gl) voor instructies om de straps vast te maken. Deze helm is
geschikt voor personen vanaf de leeftijd van 5jaar en ouder en
mag niet gebruikt worden door kinderen tijdens het klimmen
of andere activiteiten met een gevaar om zich op te hangen.
Deze helm is ontworpen voor wielrenners en gebruikers van
skateboards of roller skates. DEZE HELM IS NIET BEDOELD

synlig skade, slutt & bruk hjelmen umiddelbart. Hvis du ser
tegn il skade eller_ forvering i hvilken som helst av
komponentene, s& mé du enten erstatte den komponenten
eller ordne en ny hjelm. SHekk {ryggheten og sikkerheten til
hakestroppene o% serg alltid for at putene pa innsiden av
hjelmen er festet Tor bruk. iXS er produsert etter det nyeste
av teknologisk kunnskap og "inneholder ikke giftige
substanser eller substanser som er skadelige for huden
Kontakt med huden og svette forarsaker ikke endringer i materialet.

VEDLIKEHOLD OG RENGJ@RING Hjelmen vil skades dersom eksponert for sveert
hmze (> 38 °C eller 100 °F) eller svert lave (< -15 °C eller 5 °F) temperaturer.
Lukkede kjgretayer og noen lukkede lagringsvesker kan overskride 38 °C (100 °f
a sveert varme dager. Hvis det ser uttil aha opﬁs‘taﬁ skade pa grunn av varme,
or hjelmen erstattes umiddelbart, Sterkt sollys kan ogsd endre egenskapene til
materialer, derfor bar man serge for at hjelmen ikke eksponeres for ekstreme
miljgforhold. For kun mild sépe og vann for @ rengjare hjelmen. Ikke bruk noen
maling eller andre
eller kiemikalier. Disse kan kompromittere strukturen til hjelmen.

STORRELSER Vennligst se il hHe\mens stwrelsesutva\% og prov forskiellige
storrelser for 8 velge den som foles sikrest Oﬁ mest komiortabel. For a avgjore
hjelmens starrelse:For et maleband horisontalt rundt hodet, omkring 2,5 cm eller
T tomme over %enbrynene‘ for & oppna sterst mulig maling av hodets omkrets.
(Se FIG. A). Bruk hjemens starrelsesoversikt for & velge en hjelm som ligger
naermest mulig din. Veer paats ikfen
erment a brukes som en veiledning og ikke en erstatning for & prove ulike hjelmer.
ADVARSEL Alftid bruk h{e\men i riktig posisjon, se (FIG. BgoFe\I bruk av hjelmen,
se (FIG. C/D), kan fore til alvorlig skade eller dod. PASSFORM Hjelmen gir deg
kun beskyttelse ndr den er riktig plassert. Det er viktig at hjelmen er festet og
er tilpasset tett inntil hodet for at denne skal gi maksimal grad av beskyttelse.
Hielmen og alle justeringer ber kontrolleres fver gang den brukes.
STEM Losne ved a skru skiven ved baksiden av hjelmen mot klokken,

(FIG. E). Stramme til ved & skru skiven med klokken (FIG. F). Plasser hjelmen
Ea hodet med lgse stropper, stram sa til skiven inntil hjelmen sitter mﬂi og

omfortabelt pa hodet. Juster den vertikale posisjonen til Ergofit ved 4 ki
de to tilkoblingspunktene ved baksiden av hjelmen og feste dem tilbake i gnsket
DUSISHOH. Det finnes tre ulike hoydeinnstillinger & velge blant. Se (FIG. G). Test

assformen ved 4 ta tak i hjelmen med begge hender og rotere den til venstre og

pyre. Om denne sitter riktig skal hodebunnen bevege seg sammen med hjelmen.
Hvis denne ikke gjgr dette, sa er hjelmen for lps ?J%bur e festes strammere D%
eller man burde”bruke en annen storrelse. JUSTER HAKESTROPPEN Bru!

h&elmen med hakestroppen last pd plass og festet tett under haken, mot halsen
(FIG. B). Fest hakestroppen ved 4 trekke den over_ﬂmd\rie enden av stroppen
gjennom lasen (FIG Hf Losne hakestroppen ved 4 trekke den ankrede siden
av sIrop?en tilbake gjennom lasen EF\G ). ADVARSEL Om du har fullfort alle de
ovenevnte dusterm ene og hjelmen fortsatt ikke passer ordentlig, s& mé du skifte
storrelse efler modell

PRODUKTETS LEVETID Vennligst veiledningene angdende rengjering og

se
skikkelig og ha strog per trygt festet under haken. Se (FIG. A) for riktig

osisjonering og EF\ G) for .om festing av

enne hjelmen er beregnet til individer fra 5 &r og eldre, og burde ikke brukes
av barn mens de klatrer eller gjgr andre aktiviteter hvor det er en risiko for at
barnet kan bli hengende etter hjelmen. Denne hbe\men er utformet til sakhs\er
oﬁ- brukere av_ rullebrett eller ruHeskmgter ENNE HJELMEN ER IKKE
TILTENKT ~ BRUK  MED MOTORISERTE  KJORET@Y, INKLUDERT
MOTORSYKLER, ATV ELLER SCOOTERE. Modifiseringer eller endringer som
ikke korresponderer med det opprinnelige produktet kan resultere i alvorlig
skade eller ded. Ikke endre eller fiern de opprinnelige komponentene i hjelmen
med mindre de blir erstattet med godkjente iXS deler. Hjelmene bor ikke
tilpasses for den hensikt a passe sammen med tilbehr pa noen mate som
ikke er anbefalt av produsenten. Denne hjelmen har blitt utformet for &
absorbere slag ved delvis destruksjon av dens komponenter. Etter et kraftig
fall eller slag ber denne hjelmen kasseres og erstattes, til og med hvis den ser
uskadet ut. iXS anbefaler  erstatte hjelmen hvert 5. ar, til og med hvis det ikke
ernoen synlig skade pa hjelmen. Alltid sjekk hjelmen for bruk. Hvis det finnes

oppbevaring for & maksimere levetid. Sjekk alltid produktet for
bruk og etter et kras|. Erstatt produktet hvis det er pdelagt eller skadet.
Gitt korrekt bruk, 0g op , 54 kan levetid
forventes @ veere som folger. -8 ar med minimalt bruk (1-2 ganger per

aned); - 5 ar for hyppig bruk (1-2 ganier per uke). * Disse anslagene
omfatter ikke tilfeller av”skade ved ulykke eller bruk som kan fare til
usynlige forverringer av materialet. Vennligst kast produktet ved slutten
av dets levetid. Kontakt ditt lokale avfallshandteringsselskap for korrekt
handtering av produktet

GARANTI iXS tilbyr en 2-drs garanti. Bring eller send ditt iXS produkt
sammen med den opprinnelige kvitteringen fra forhandleren, sistnevnte
er datobevis for nar du kempe produktet hos forhandleren, Enhver kostnad
i sammenheng med porto, forsikring eller forsendelse nar du sender ditt
iXS produkt il service i henhold til de ovennevnte alternativene er ditt
eget ansvar. iXS er ikke ansvarlige for produkter tapt eller skadet under

s

Im:
Lossa gor_du genom att vrida knappen 'gak a
Spanna gor du genom att vrida knappen medurs (FIG. F). Med
10sa, satf hjalmen pa huvudet och spann fast med vridknappen tills hjalmen
sitter sakert och komfortabelt. Justera den vertikala positionen pa Ergofit

enom att knappa upp de 2 forbindelsepunkterna bak pa hjalmen ‘och
m | ndr du har anpassat hjalmen till den position sor
r som gar att valja. Se (FIG. G

manual noggrant innan du anvander
kt innan du har last igenom och
att innehallet | denna manual. Om du har fra
ende denna produkt, kontakta din ndrmaste i
raga med e-post. Besok var webbsida pa iXS.com. Vanligen notera att
specifikationerna kan andras utan foregaende meddelande da vi standigt
DUKT HAR KLAR

=%
5,

i6ger. Om den sitter korrekt ska huvudet folja med nér du vrider pa hjalmen.
O inte, da sitter hjalmen for 16st och du mdste spanna
nagot eller sa bor du anvanda en annan storlek  JUSTERA
For att garantera att hjalmen verkligen skyddar ska den anvandas med
fastspand hakrem som sitter tatt under haker
B). Fast hakremmen genom att dra i den Gversk]

PSC, OC| AR TESTATS
| IV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH | ENLIS
MED EU-DIREKTIVET Regulation EU 2016/425. VARNING Ingen hjdlm kan
skydda mot alla tankbara stotar eller kroppsskador.
del att minska risken for en huvudskada eller effekten
n olycka. Hjalmen skyddar inte ytor som cks av n,
inklusive nacken eller ryggraden. En allvarlig skada eller dodsfall kan aven
intraffa om hjalmen anvands korrekt. Fi
pa huvudet och remmarna ska fastas saf
G. A) for en korrekt anpassning pa huvudet
och (FIG. G) for anvisning hur du faster remmen. Denna hjalm ar avsedd for

ersoner so ar och dldre och ska inte anvandas av barn nar de

léttrar eller utfor andra aktiviteter eftersom det finns en risk att de kan

strypas nar hjalmen anvands. Den har hjalmen ar konstruerad och avsedd

furfzkhsl.er och for anvandare av skateboards eller rullskridskor. DENN:

HJALM AR INTE AVSEDD FOR ANVANDNING MED MOTORI DI
MOTORC' ~FYRHJULI

er €
remmens fastsida tillbaka genom spannet. (FIG.
eller byt till annan modell om hjalmen fortfarand
har genomfort alla ovan beskrivna justeringar.

PRODUKTENS LIVSLANGD Vanligen fol|
och forvaring for att maximera produktens livslangd. Granska allti

produkten innan anvandning och efter en krasch. Byt ut produkten om
den har sprickor eller ar pa annat satt skadad. Under forutsattning att
rodukten anvands, underhdlls och forvaras korrekt kan dess livslangd
rvantas bli sa lang som foljande. - 8 ar vid minimal anvandning (T-2
anvandningar per manad); - 5 ar vid ofta anvandnini

=

RAR. Modifieringar eller andringar som inte korresponderar
med originalprodukten kan resulterai allvarliga personskador eller dodsfall.
Andra inte eller ta inte bort originalkomponenter pa hjalmen savida du inte
jalmar bor inte anpassas till andra
e rekommenderas av tillverkaren.
hjalm har konstruerats for att absorbera stotar genom att dess
onenter delvis forstors. Efter en kraftig stot bor hjalmen slangas och
as, aven om den tycks se oskadad ut. iXS rekommenderar atfbyta ut
n vart 5ie ar, aven om det inte finns nagon synlig skada. Kontrollera
alltid hjalmen innan du anvander den. Om det finns en synlig skada ska du
omedelbart sluta att anvanda den. Om du u
komponent av hjalmen ska du antingen byta ut
hjalm. Kontrollera alltid att hjalmens remmar ar sakra och se alltid till
att de invandiga dynorna sitter fast innan du anvander hjalmen. iXS-hjalmar
tillverkas enligt senaste teknik och innehaller inga giftiga eller hudskadande
amnen. Konfakt med huden och svett orsakar inga forsamringar pa

som kan orsaka osynliga brister i i
mateTialet. Kassera resp. slang produkten nar den har natt slutet av sin
livslangd. Kontakta din lokala sop- och atervinningsstation angdende

GARANTI iXS ger 2 ars garanti for produkten. Lamna eller skicka
din iXS-produkt till handlaren tillsammans med originalkvittot som

na rodukten hos handlaren. Alla porto-,
forsakrings- eller fraktkostnader som uppstar nar din iXS-produkt
skickas in for service under an av ovan angivna alternativ ar ditt

ITESLUTANDE AV GARANTIN Produkter
von iX§ som har varit involverade i en olycka, modifierats, ar daligt
underhalina eller anvants for kommersiella andamal. Skador som
intraffar under frakten av produkten (sadana fordringar maste
riktas direkt till befraktaren). Skador pa produkten som uppstar

ansvar. iXS ar inte ansvari

SKOTSEL OCH RENGORING Hjalmen kan skadas om den utsétts
Eor valdigt Ihogaq> 38°C eller 100°F) eller valdigt laga temperaturer

rep
| stangda fordon eller vissa forvaringsredskaj eller tillbehdr som inte dr kompatibla med den

ursprungligt avsedda anvandningen av produkten samt ignorering av
produktvarningar och anvandaranvisningar. Skada pa eller forsamring
av produktens ytbeldggning, estetik eller utseende. Varje produkt for
vilken konsumeénten inte foljer ovan beskrivna garantiforfaranden.
Vanligen olj den engelska texten om det sags n:
© Hostettler AG /XS Sports Division 2019,

cker en skada pa hjalmen
som orsakats av varmen ska du omedelb:

hjalmen. Starkt solljus kan ocksa fo
egenskaper. Darfor bor du se till att inte utsatta hjaimen
tire forhallanden. Rengor din hjalm endast
tval och vatten. Undvik anvandningen av

kontrolleres hver gang den brukes. Ergofit FESTESYSTEM

ne a siden
n, (FIG. E). Stramme il ved & skru skiven med klokken
jelmen pa hodet med Ipse stropper

hodet. Juster den vertikale posisjonen til

)l finnes tre ulike hoydeinnstillinger & ve
G). Test passformen ved & ta tak i
heyre. Om denne sitter riktig skal he
jelmen. Hvis denne ikke gjer dette, sé er hielmen
ler man ‘burde bruke en’annen
jelmen med hakestroppen last pa
plass og festet tett under haken, mot halsen (FIG. B). Fe:
a trekke den overfladige enden av stroppen gjennom lasen (FIG. H). L

rekke den ankrede siden av stroppen tilbake.

VARSEL Om du har fullfgrt alle de ovenevnte justerinc
hjelmen fortsatt ikke passer ordentlig, sa ma du skifte storrelse eller

PRODUKTETS LEVETID Vennligst veiledningene ant
oppbevaring for & maksimere produktets levetid.
for bruk og etter et krasj. Erstatt produktet hvis det er gdelagt eller
skadet. Gitt korrekt bruk, vedlikehold og oppbevaring, sa kan produktets
r.- 8 ar med minimalt bruk (1-2
bruk (1-2 ganger per uke). * Disse

]
ganger per maned); - 5 &r for hypp\gg

fore til usynlige forverringer av materialet. Venn
slutten av defs levetid. Kontakt ditt lokale avfallshandteringsselskap for
korrekt handtering av produktet

GARANTI iXS tilbyr en 2-ars garanti. Bring eller send ditt iXS produkt
sammen med den opprinnelige kvitteringen fra forhandleren, sistnevnte
er datobevis for nar du kjgpe produktet hos forhandleren. Enhver
kostnad i sammenheng me
du sender ditt iXS produkt til service i henhold

eller skadet under forsendelse. UNNTAK G
som har veert involvert i ulykke, blitt endret, darlig brukt eller brukt til
kommersielle formal. Skader som f e
produktene (slike krav ma gis direkte til forsender). Skader pa produkter
s feil montering eller reparasjon, bruk eller montering av
hor som ikke er kompatibelt med den opprinnelig tiltenkte
bruken av produktet, eller at man ikke har evnet roduktet:
advarsler og bruksanvisningen. Skader eller forverring av overflaten,
estetikk eller produktets utseende. Ethvert produkt hvor forbrukeren
It garantiprosedyrene som er beskrevet ovenfor. Vennligst
e rak gir ulike inntrykk av dette.
© Hostettler AG / iXS Sports Division 2

n endres uten varsel, ettersom vi kommue)(h
streber efter & forbedre vére produkter. PRODUKTET HAR BESTAT
EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, OG HAR BLITT TESTET Of
SERTIFISERT AV TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBHX | SAMSVAR
DET EUROPEISKE DIREKTIVET Regulation EU 2076/425.
ADVARSEL Ingen hjelm kan beskytte mot alle mulige slag eller skader.
Funksjonen til" denne hjelmen er @ redusere sannsyn\wheten for eller
alvorlighetsgraden av en hodeskade ved en ulykke. Hjelmen vil ikke
beskytle omrader som ikke er dekket av hjelmen, slik som nakken eller
ry%gvaden ,Alvorlig skade eller dad kan forekomme selv om hjelmen brukes
riktig. For & sikre maksimal beskyttelse ma hjelmen Easse skikkelig og ha
stropper trygt festet under haken. Se (FIG. A) for riktig posisjonering og
(FIG. G) for instruksjoner om festing av hakestroppene. Denne hjelmen er
beregnet til individer fra 5 & og eldre, og burde ikke brukes av barn mens de
klatrer eller gjer andre aktiviteter hvor det er en risiko for at barnet kan bli
hengende etter hjelmen. Denne hielmen er utformet til .Sékhslel o&]@vukere
av rullebrett eller ru\\eskm‘ler. DENNE HJELMEN ER IKKE TILTENKT BRUK
MED MOTORISERTE KJORETQY, INKLUDERT MOTORSYKLER, ATV ELLER
SCOOTERE. Modifiseringer eller endringer som ikke korresponderer med
det opprinnelige produktet kan resultere T alvorlig skade eller dgd. Ikke endre
eller ((ern de opprinnelige komponentene i hjelmen med mindre de blir
erstattet med godkjente iXS deler. Hjelmene ber ikke tilpasses for den
hensikt & passe sammen med tilbeher Fa noen méte som ikke er anbefalt
av produsenten. Denne hjelmen har blitt utformet for a absorbere slag ved
delvis destruksLnn av dens komponenter. Etter et kraftig fall eller s\a? bor
denne hjelmen kasseres og erstattes, til og med hvis den ser uskadet ut. iXS
anbefaler 4 erstatte hjelmen hvert 5. ar, til og med hvis det ikke er noen
sznhg skade pa hjelmen. Alltid sjekk héelmen fer bruk. Hvis det finnes synlig
skade, slutt & bruk hjelmen umiddelbart. Hvis du ser tegn til skade eller
forvering i hvilken som helst av komponentene, s& ma du enten erstatte den
komponenten eller ordne en ny h{e\m Sjekk tryggheten og sikkerheten til
hakestroppene og serg alltid for at putene pa innsiden av hjelmen er festet
for bruk. IXS er produsert etter det nyeste av teknologisk kunnskap og
inneholder ikke giftige substanser eller substanser som er skadelige for
huden. Kontakt med huden og svette forérsaker ikke endringer i materialet.

VEDLIKEHOLD 0G RENGJ@RING Hjelmen vil skades dersom eksponert
for sveert hoye (> 38 °C eller 100 °F) eller sveert lave (<-15 °C eller 5 °F)
temperaturer. Lukkede kjgretpyer og noen lukkede lagringsvesker kan
overskride 38 °C (100 °F5 pa sveert varme dager. Hvis det ser ut til & ha
oppstatt skade pa grunn av varme, ber hjelmen erstattes umiddelbart
Sterkt sollys kan ogsa endre egenskapene til materialer, derfor ber man
sprge for at hjelmen ikke eksponeres for ekstreme miljgforhold. For kun
mild sape og vann for & rengjgre hjelmen. Ikke bruk noen hydrokarboner,
vaskemidler, klistremerker,” maling eller andre rengjgringsmidler eller
kjemikalier. Disse kan kompromittere strukturen til hjelmen.

STORRELSER Vennligst se til hjelmens sterrelsesutvalg og prov forsk]FeIhgg
storrelser for & velge den som foles sikrest og mest komfortabel. For a
avgjere hﬁe\mens starrelse: For et maleband horisontalt rundt hodet, omkring
2,5 cm eller T tomme over gyenbrynene, for & oppna starst muh% maling av
hodets omkrets. (Se FIG. A). Bruk hielmens strrelsesoversikt for & velge
en hjelm som ligger naermest mulig, hodestgrrelsen din. Veer oppmerksom
pa at strrelsesoversikten er ment a brukes som en veiledning og ikke en
erstatning for a prave ulike hjelmer. ADVARSEL Alltid bruk hgemen i riktig
posisjon, se (FIG. B). Feil bruk av hjelmen, se (FIG. C/D), kan fore til alvorlig
skade eller dod. PASSFORM Hjelmen gir deg kun beskyttelse nar den er rikti

plassert. Det er viktig at hjelmen er festet og er tilpasset tett inntil hodet for ai
denne skal gi maksimal grad av beskyttelse. Hjelmen og alle justeringer bar

(TRIGGER HELMETS)



LUE HUOLELLISESTI ENNEN UUDEN KYPARASI KAYTTOA. 10s ne istuvat oikein. On tarkedd, etta kypara kiinnitetaan ja eitd se istuu 22 SLICE 2 @olo| 7|52 A4l 02| £49 protectie doar atunci cand este fixata in mod corect. Este Ereloie sa neustdle snazime vyz\eﬁxéovaf nase pmduklg TENTO VYROBOK ﬂn’hé volnd a mala by b&/{ utiahnutd alebo by mala byt pouZitd ind velkost. Ha rnaBaTa B XODM3OHTANHO MONOXEHWe, Ha OKOMO 2,5 CM MM 1 CbBMECTUMM C MbPBOHAYA/HOTO NpeJHa3HayeHue Ha NPOAYKTA, UMM COBPEMEHHbIMM 3HAHUAMM U HE COAEPXAT TOKCHYHbIX WK
Fl Kiitos, etta ostit taman iXS-tuotteen! Turvallisuutesi on IXS:le  Ulviisti paahasi maksimaalisen suojan varmistamiseksi. Kypard ja kaikki - 7Hs0[L} S49] Mot HE S L FE ZRIL(Ch 2 important ca aceasta sa fie fixata bine pe cap pentru VYHOVUJE ENJ078:2012+A1:2012 & SC, A BOL TESTOVANY A NASTAVENIE POPRUHOV POD BRADU Aby bola zaistend ochrana, noste VHYa Hafl BEX/VTE, 3a [Ia MSMepuTe Haii-wupokaTa yacT. (M30BP. A). - HecnassaHe Ha NpeaynpexjenvaTa 3a NpoAyKTa U MHCTYKUMMTE 33 NOBPEX/IAIOLLMX KOXY BElLIeCTB. KOHTAKT C KOXeil U NOTOM He
etusijalla. Lue taman oppaan ohjeet huolellisesti ennen  kayttoa saauﬁlt_nf’mJﬂljl%e_}(iﬁ_AJoka kerta, kun kyparaa kaytetaan. Ergofit- CERTIFIKOVANY TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH V SULADE S En\bu 50 zapnutym popruhom brady do pracky a prilepenym tesne pod VM3non3saiite TabnuuaTa ¢ pasmepuTe Ha KackaTa, 3a fa u3bepete ynoTpeba. Mospefa N BAOLWABAHE Ha NMOBLPXHOCTHOTO MOKPUTUE,  BbI3bIBAET U3MEHEHHN B MaTepuare.

dole =0} M= mofslo dio] GX| o= BES Prmec ie maxima. Casca $i toate ajustdrile trebuie sa 0
| le ver“cate de fiecare datd cand aceasta este purtatd, EUROPSKOU SMENICOU Regulation EU 2016/425 VAROVANIE Funkciou bradou a proti hrdlu (OBR. B). Utiahnite popruh brady tym, ze vytiahnete Kacka, KOATO € Hai-61130 10 pa3Mepa Ha rnasata. MMalite NpeaBua, Ye  ecTeTika WM BbHWEH BWA Ha NPOAYKTA. BCuuKW NPOAYKTH, 3a

(aataksesiparhaanmahdo\llpsensumanlamahdolhstaakseswtaman\XS— Kl S, Loysaa ' Kertamalla kyparan _takaosassa Eiﬁtl UELITL HAS HCh2 AT SRt

¥ olevaa saadintd vastapéivaan (KUVA E). Kiristd Kiertamalld sdadintd al2rst s2Af0]Lt Afghof 0]2 = QISLICE A|Ale| Ha= SISTEM DE FIXARE Ergofit Desfaceti prin rotirea discului tejto prilby je zniZit pravdepodobnost alebo zavaznost poranenia hlavy pri - volny koniec popruhu cez pracku (OBR, H). Utiahnite popruh brady tym, |  Tabnuuata c pasmepu e npeHasHayeHa 4a Cyxu KaTo PbKOBOACTBO, KOWTO MOTPEOUTENAT He CrasBa OMMCaHuTe no-rope rapaHuvokku  YXO M OYULLEHME LLnembl noBpexaaioTcs npu o4eHb

fﬁfé;ﬁqzmgﬂ‘vggég:g;%%ﬂn Jé‘f'rs?nyé?éxréztggﬁéiilne”J”ues"s.k#L“;"[fA myotapaivaan (KUVA F). Aseta kypéra pgahén hihnojen ollessa loysalla  ojsf & Q}EN; ’ic’g J&‘%‘qoﬂ of| gl;éa;‘;{fi‘qo; Srict aore gk | din spatele céstiiin sens invers acelor de ceasornic FG E). Strangeti prin - nehode. Prilba nebude chranit ziadnu oblast, ktord jej nie je pokryta, yga’{ane ze vytiahnete vony koniec popruhu spat cez pracku (OERY \)./VAROXIAXIIE a He KaTo 3aMecTuTen Ha M3NpOGBAHETO Ha Kacka. BHMI&HME npoLiestypu. Mons, HanpaseTe CripaBka B aHIMIACKUTE TEKCTOBE, ako Ca  BbICOKMX g> S%LC wnn 100°F) UM OYeHb HUSKWX TemnepaTypax (<-
kysyttavaa tai kommentoitavaa tahan tuotteeseen littyen, ota yhteytta 3. kirista saadintd, kunnes varma%a mukava IStuvuus on saavutellu. (g6 o= 5t B IHS (FIG.G)2 AE6HAIA|R, 0] @ele 54 0|Afo| Ajg et | Totirea n sensul acelor de ceasornic (FIG,F). Avand curelele desfacute, ~ krku alebo chrbtice. Atked je gnlba spravne pouzivand, moze dojstk vaznemu - Zmente velkost alebo model prilby, ak su vsetky uvedené nastavenia | Buwary HoceTe kackaTa cu B npasunHaTa nosuuus, suxte (M306P B). B n{nomaopeume ¢ Apyrv eanyy. © Hostettler AG / iXS Sports Division  15°C unw 5°F). TemnepaTypa & 3aKpbITbiX TRAHCMOPTHbIX CPEACTBAX 1
[5himpaan iXS-jalleenmyyjan tai laheta pyyntosi meille sihkopostitse, Saada Ergofitin pystysuoraan asentoa irrottamalla kyparan takaosassa . gjon O/2iojSS SiolLt 20) 22l 4 9= 9130] 9l 3% Zoj= | Puneli casca pe cap si strangeii pana cand a]unge}\ intr-o pozitie stransa  zraneniu alebo smril. Aby bola zaistend maximaina ochrana, musia sa dokonCena a prilba stéle nie je spravie usadend. Ako HocwTe KackaTa HenpasyAHo, BikTe (W30BP. C / D). Tosa Moxe  2019. All rights reserved. HEKOTOPBIX 38KPLITBIX CYMKaX /N8 XpaHeH!s MOXET npesbilatb 38°C
Vieraile verkkosivustollamme iXS.com. géman huomioon, etta nama  Olevat kaksi liitoskohtaa ja napsauttamalla ne takaisin haluttuun kohtaan. i &l ore JCT s sioie Xpx{ AFRAL A0|E SELf 22) Afﬂo‘g 31 comfortabild. Ajustati pozitia verticald a Ergofit prin eliberare celor usadenie prilby spravne prisposobit upeviovacimi popruhmi, ktoré sa - . . [1a [10Be/je 10 Cep103HO HapaksaBsaHe W cMbpt. MOCTABAHE Kackute " o (100°F) B 04eHb XapKHe AHN. EC/IM BIACHWTCS, 4TO eCTb NOBPeXAeHHs
tiedot voivat muuttua ilman erillista_jimoitusta, koska .pyrimme Valittavissa on kolme erilaista korkeusasetusta. Katso (KUVA G). Testaa ASAIE o5 MAEIGALICE i WS OEHlo] B ATVS(MK|SAY), R | 0Ud puncte de conexjune din spatele cagw si prin pozifionarea acestora  bezpecne utiahnu pod bradou. Pozri (OBR. A) pre spravne usadenie (OBR. G) - ZIVOTNOST PRODUKTU Dodrzujte pokyn{ na Cistenie a skladovanie, | npeanaraT awwTa, KOraTo ca NOCTaBEHU NPABUIHO. 38 MAaKCUManHa .m] MOXAIIYUCTA, TIPOYUTAMTE  BHUMATESIbHO MEPE]  BCrieAcTee TeNNOBOTO BO3AENCTBMA, WAeM CNeayer HeMeanenHo
atkuvasti parantamaan tuotteitamme. TAMA TUOTE ON LAPAISSYT istuvuus tarttumalla kyi)ar a kummallakin kadella ja Kertamalla J/SEi2 Zole ol By KpstolMis A28 & SiaL | 81(5 4 )’m inapol in pozitja doritd. Existd trei tipuri diferite de setari din care puteti pre pokyny na upevnenie popruhu. Tato prilba je urcena pre osoby vo veku 5 aby ste maximalizovali zivotnost produktu. Pred pouzitim a po havaril |  3awwTa e BaxHo e KackaTa Aa Gbje 3akpeneHa W Aa npunensa MCI0/Ib30BAHMEM BALLETO HOBOTO LWIEMA. brarofapiM  3ameHuTb.  CunbHblii CONHEYHbI CBET TaKkke MOXET M3MeHHTb
Jg\”mg 2012+A1:2012 & US CPSC, n JA SEN ON TESTANNUT JA Sitd vasemmalle ja oikealle. Jos se istuu oikein, padnahan tulisi liikkua 0—}‘; ot EE As‘m "E"lﬂﬁt n.gg Tg=J’ h;l‘“ﬁo‘o‘ ;é‘ alege. A se vedea (FIG. G .Tes1a§\f\xarea rin pozitionarea ambelor mainl - rokov a starsie a nemala by by{ pouzivana defmi pri lezeni, alebo pri inych  vyrobok vzdy. skomrolu&te Ak _je vyrobok rozbity alebo poskodeny, | nnbTHO fo rnasata Bu. Kackata v BCMYKM HACTDOMKM T&wésa fa Bac 3a nokynky storo m3genus iXS! Bawa 6e3onacHOCTb ABMAETCA CBOVCTBA MaTepuanos, NOSTOMY CreyeT NposiBNATb OCTOPOXHOCTb,
SERTIFIOINUT J EINLAN PRODUCTS ~ GMBH kypéran mukana. Jos nain ei tapahdu, kypara on lian kﬂsa\\a éa,.swla S VFOIL E S 2fet safollt ol Ol & 5 USUICH 91B el | pe cascd si rotirea acesteia la stanga si fa dreapta. In cazul in care este ~ cinnostiach, ak existuje riziko, ze sa dieta uskrti. Tato prilba Jreuurcena re vymente ho. 7a predpokladu spravnej aghkac\e Udrzby a skladovania | ce npoBepaeat BCeku MbT, Korato Kackara ce Hocu. CUCTEMA 3A - HaviBbiCLUMM NPUOPUTETOM ANA IXS. YTOGLI OGECTIEUNTL MAKCHManbHyio  4TOObI He NoABEpraTh Wwiem bIM yC!
EUROOPPALAISEN DIREKTIIVIN Regulation EU 2016/425 MUKAISESTI.  taytyy kiristad tai vaihtaa se toiseen kokoon. LEUKAHIHNAN SAATO iXS £EC2 wAjsi= 2 2lof= = Ao of #l2fio] REE HASILL | corect P_ozw\lunata, scalpul ar trebui sd se miste impreund cu casca. gykhstuv aa)re Elmlzlvate\ovskeﬂhurdovakohesko\qch korcul, TUTO PRI je mozné predpokladat, ze zivotnost vyrobku bude trvaf nasledovne. - 3AIbPXAHE Ergofit PasxnateTe, kaTo 3aBbPTVTE MCKa B 3a/1HaTa  3aLUMTY W CIEMATb BOSMOXHbIM MCTIONb3OBAHYE STOTO M3AeNAs KOMNaHM  cpefbl. [INA OYMCTKM WNema WCToNbayiiTe TOMbKO MATKOE Mblno
VAROITUS Mikaan kypara ei pysty sucjaamaan kaikilta mahdollisilta jskuilta - SU0Jan varmistamiseksi kyFaraa on ka{Ieﬂava leukahihna kiinnitettynd ~ HI{SHA| ORA| 2. o2 AHME| IS /3 ofE FEHZE JH=shM= @ | In cazul in care acest lucru nu se intampla, casca este prea larga ? ar SA_NEODPORUCA POUZIVAT NA MOTOROVYCH VOZIDLACH VRATANE Tokov pri minimalnom pouziti (1 az 2 pouzitia za mesiac), - 5 rokov pri | 4aCT Ha Kackata, 06PaTHO Ha 4YacosHukoBaTa cTpenka (M30BP. E). iXSBTeueHie AuTerbHoro Bp: |, BO/ly. He 1CnONb3yidTe HMKaKvX YrnesofopoaoB, HMCTALMX

2 3 a niin, etta se istuu tiiviisti leuan alla ja kurkkua vasten (KUVA B). Kirista ~€/LICL 01242 M7t #ESER| eigLIch 2 dole 4 BEo| 22X trebui sd fie stransa squ ar trebui sa fie utilizatd o altd marime. AJUSTATI MOTOCYKLOV, ATV ALEBO MOTOROVYCH SKUTROV. Modifikécia alebo vysoko castom pouziti (1-2 pouzitia tyzdenne). * Tieto odhady nezahrnaju 3aTerHete, KaTo 3aBLPTMTE AUCKA MO MOCOKA HA YACOBHWKOBATA BHUMATENbHO NPOMTUTE NPaBWNa, M3NOXeHHbIE B 9TOM PYKOBOACTBE. He  MAKOCTEN, Hakneek, Kpacok WM APYriX MOIOLIMX W XUMUYECKUX
tai vammoilta. Kyparan tehtavana on vahentaa paavamman mahdollisuutta { tuu tiviist leuan a Y 12 . < =z ! ! J ) MOTUR( o If 3 S 10 cF 2 d . Zahma) b 3¢
tai sen vakavuutta Kypari ei suojaa mitaan leukahihnaa vetamalla ylimdardisen hihnan paa soljen lapi (KUVA H). mhesof ojpt 22 S43tcE MXE|9LICH 2olof Agt 20| Jfelzl CUREAUA PENTRU BARBIE Pentru a asigura rotec}la urtati casca cu  zmeny, ktoré nezudgovedam povodnému produktu mdzu mat za nésledok  pripad: skodenia v dosledku havarie alebo pouzitia, ktoré mozu crpenka (M306P. F). C peMbLy Kackata Ha  UCrof u3fienie iXS 70 Tex op, noka Bbl HE NPOYMTAETe 1 HE MOVMETe  CPeACTB. 3TO MOXET NOCTaBUTb NOJ Yrpo3y CTPYKTYPY Lnema.

Ll L ¥ . a P! m gl 3 I PO nig ) k , Ktore )
aluetta, joka ei ole kyparan peitossa, kuten nlskaayla\ selkarankaa. Vakavat Loe/lsaa leukahihnaa vetamalla hihnan kiinni olevaa puolta soljen IaP\ Z0fl= goto R Wolo| AAt0| 20|x| QCiete WelS My (AL mAfefoF |  cureaua pentru bérbie legatd si fixatd sub barbie si la baza gatului (FIG vazne zranenie alebo smrt. NepokiSajte sa upravovat ani odstranovat spgso i neviditelné chyby v materiali. Prosim zhkv%u}tesprayne vyrobok | rnagata W saternete Qucka, AOKATO ce AOCTUTHE CUrYpHO wiynoéuo MofHoe CoepXaHie 3Toro PyKOBOACTBA. ECAM Y Bac eCTb Kakve-nuoo
vammég tai kuolema voivat olla mahdollisia, vaikka kypéraa kaytettaisin (KUVA 1). VAROITUS Vaihda kipa(an kokoa tai mallia, jos kaikki ylla grL|ch. xS @stiof 2o[= Sots £M0| giCfets 531 Ot WsiS e Be Slrangeil cureaua pentru barbie, trecand capatul curelei prin cataramé  originélne sucasti prilby, ak nebudd nahradzovane schva\enim\ nahradnymi  na konci jeho zivotnosti, Obratte sa na miestnu firmu na likvidaciu odpadu |  Hanaceawe. PerynupaiiTe BepTUkanHoTo nonoxexue Ha Ergofit, kato  BOMpOCh! UM Ko 0 0 3T0r0 U3fie/Ms, i MOABOP PA3MEPA TloxanyiicTa, CBEpbTECh C NOMHbIM AMANA30HOM
- ypara e silti istu kunnolla: 742 ARYLICE AR A (FIG. H).'S a sposobom na  ohfadom sprévnych sposobov likvidécie. OTCTpaHuTe 2-T¢ MECTa 3a CBbp3BaHe B 3ajHaTa YacT Ha Kackata QO6PATUTECH K NMPEACTABMUTENIO KOMNAHK IXS, KOTOPbIM HAXORMTCA K BaM  pa3Mepos Wiema v MpUMEpbTe WNeMbl PasHbix pasMepos, YToGbl

SOM 24

s mainitut s&adot on tehty, mutta RO HIS SA MO, Lol Hole 240 3biti cureaua pentru barbie tragand de partea ancoratd a dielmi IXS. Prilby by nemali byt prisposobované akymkolvel
%ﬁﬁmgka' ot Maks'mﬁﬂ'niﬁn ke Va(T'iﬁ’”fﬁﬁ:‘uaﬁ%ﬂ?ﬂa‘gg L QICHe! =A| &8 A,g%w%cﬁmMg g‘ég‘ ;13,% ?g‘go\ ‘?AETE' 1‘ curelei prin catarama (FIG. |), AVERTIZARE Mqod\ﬂcau marimea modelului  Ucely montaze pm‘sﬂnéensgva, %‘q vyrobca neodpcruga. Tato prilba je urcend ) L B W TV 3aKpenuTe OGPATHO B XenaHara nosuuvs. Vima 3 pas/mdku  Givbxe BCEro, Wiv OTNpaBbTe Ham CBOW 3anpoc N0 3EKTPOHHON NOYTE.  BbIOPATh, KAKOI U3 HiX Havbonee besonacen 1 yaoeH Ans Bac. YTobbl
KUVA A) oikeaa asentoa ja (KUVA G) hihnan kinnitysohjetta varten, Tama TUOTTEEN KAYTTOIKA Noudata puhdistus- ja sdilytysohjeita &S WHSEALE A WIS POfSIAIAI R, £ 20| OFF MERS FHASHA| T castii in cazul in care ajustarile de mai sus sunt realizate iar casca nu  pre pohlcovanie ndrazov Ciastocnd destrukciou svojich dielov. Po ndsilnom  ZARUKA IXS ponuka 2-ro¢n zéruku. Prineste alebo poslite svoj produkt HaCTPOIKY 3a BUCOUHA, OT KOWTO MOXeTe Aa u3dupate. Buxk (VI30BP.  loceTwTe Haw caitT no aapecy iXS.com. Moxanyiicta, 06paTuTe BHUMaHMe, ONpeaenuTs Pasmep Lwnema: 06epHIUTE U3MEPUTENIbHYIO PYNeTky BOKDYT
{(ypara on tarkoitettu SVVUO&IE\HQ ja_sita vanhemmille. Lapset eiviit saa [Maksimoidaksesi tuotteen kayttoian. Tarkista tuote aina ennen  goyTuet xichz S0JQI=A| ALR 0| B1Al M 2B, X Slaie |z | Va vine bine néraze by mala byt tito helma vyradend a vymenend, aj ked vyzerd IXS spolu s origindlom Uctenky predajcu, ako dokaz o datume nakupu, |  G). ManpoBaiiTe HanacsaHeTo, KaTo XBakeTe kacKaTa C /IBETE CH  4TO STW CTIELMGUKALMM MOTYT GbiTb M3MeHeHbI Ges 0 T0f0BbI rap BN NPUNU3NTENBHO Ha 2,5 CM Wik
Kayttda sita kiipeillessaan tai muissa aktiviteeteissa, joissa on riski ka%noa ja kaatumisen jalkeen. Vaihda tuote uuteen, jos se on rikki tai o}22 ZRE T SAO\LT 1150 29 SHS BesIX| SRLICt ISLf < o neposkodene. IXS odporuca kazdych 5 rokov nahradi prilbu aj v pripade, ze  predajcovia, u Ktorého ste tovar zakupili. Akékolvek postovné, poistenie |  pbue M i 3aBbPTUTE HANABO M HAAACHO. AKO e NPaBWIHO, CKANMbT  YBEAOMIEHNS, HOCKOﬂb»})( Mbl_MOCTOAHHO CTPEMMMCH YNYULMTL Hawi  Ha 1 Mo/ Bbilue GpoBei, YToGbI NONYYHTb HaMboMblee SHaveHne
5 ; ? val Hzsie zio 2 ols 2120 thotoffe Sl a DURATA DE VIATA A PRODUSULUI Va rugam sa urmati instructiunile de nedoslo k viditelnému poskodeniu. Pred pouzitim vzdy skontrolujte S\/OAU alebo” naklady na dopravu vzniknuté pri odosielani vasho produktu TpAGBa fla Ce /IBUXM C KackaTa. AKO He e Taka, Toraa Kackata e npoaykTel. 910 M3AEMME MPOLINO EN1078:2012+A1:2012 & US  OKpPyXHOCTU rofoBbl. (CM. puc. A). Vicrionbayitte Tabnuly pasmepos
elsf g0l #Zo| of7|=|x| ekgLct A a S bu. al yi N CEPTUOI MPDTsé‘PO TUV  wneéma, 4To6bl BbI6paTb LUNeM, KOTOpbIA GoMblie BCero COOTBETCTBYeT

A 1 i ingoittunut. Jos tuotetta kaytetaan, huolletaan ja sailytetdan oikein, 55 7= 1% T
P&[\‘é\am?hlegmaka;{f)aj\rl\ae OﬂTi‘F‘A““”WI%&XRmmF‘”%LE %‘\%‘%dlamnﬂ ‘ad tuonegen kﬁf\mﬂ'a” udo(elaano\gvan seuraava 'BVUJDT‘H my‘mmﬁa"SESSﬁ CRERREESS curatare si depozitare pentru a maximiza durata de viatd a produsului. prilbu. Ak {e viditelné Eoskudeme, okamzite prestante pouzivat pri IXS do servisu v rdmci jednej z vgééle uvedenych moznosti hradite vy. TBbpAe CBOOOAHA W TpsbBa aﬂbq&aﬁ;ewara W f1a Ce Wanonssa BbII0 HPOBEEEHO
KAYTETTAVAKSI RIKAYTTOIS] JONEUV X

,
BPAZIATA 3a fa ocurypute  RHEINLAND LGA  PRODUCTS. GMBH B COOTBETCTBMW G paamepy Baweii ronogbl. OB6paTuTe BHIMaHHe, Y4TO TabmuLly pasmepoB

kaytossa (T-2 kayttokertaa kuukaudessa); - 5 vuotta usein toistuvassa oy M oS oS Lo 2 0C L 100°F) DS e 2 Intotdeauna verificati produsul inainte de utilizare si dupa.un accident. ~ Zistite opotrebenie akejkolvek sticasti, vymerite ju alebo si zaobstarajte novi  IXS nezodpoveda za stratene alebo poskodene produkty pri preprave. apyr pasmep. PEFYJIMPAHE PEMDI

IPYORIEN, MONKIJOIDEN ET SKDOTTER%EN' KAlflusTsA kaytossa '(1-2 kayttokertaa viikossa). *Nama arviot eivat koske :'E,'é'og';:,,ﬁgi”"x;”q539”éT,ﬁgchﬁr 01&0 22‘{ f”; @%El‘ Inlocuiti produsul dacg acesta este spart sau deteriorat. In conditii de prilou. Skontrolujte bezpecnost upevnovacich popruhov a vzdy sa uistite prec WLUCENIE ZARUKY Produkty IXS, kioré boli zapo;enep do_nehod, 3allyTa, HOCETe KackaTa C pemMbk 3a 6pajuukata, 3akonyada i EBPOMEMCKON MPEKTMBOW ~ Regulation  EU  2016/425. cnepyet ucnonb3osaTh B KauecTae Ex‘wao CTBa, 1 OHa HE 3aMeHseT
Muokkaukset tai muttokset, jotka eivat vastaa alkuperéista tuotetta, voivat tapauksia, ‘joissa kypdra on vahingoittunut onnettomuudessa, tai xlito\uéili\ ALEE,Q 3§°83103ﬂ 2us AED‘AIL\E} OTHN %E intrefinere si depozitare corecte, durata de viatd a produsului poate fi pouzitim, ze si vnitorné vlozky pripevneng. Prilby IXS su vyrabané podla modifikované, zle udrziavané” alebo pouzivané na komercné ucely. npunentana nLTHO Mo Gpaguukara u no rvpnoto (M306P. B). MPEAYMNPEMCAEHME Hi opuk wnem He MOXeT SaluTuTb O Bcex npumepky wnema. MPEAYMNPEXAEHME Bcerna Hocute wnem B
johtaa vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan. Ald muokkaa tai poista Kayttoa, joka voi aiheuttaa nakymattomia puutteita materiaalille. Havita olst £Ar0l LIEIL 2o sloio x(A Ao BILICE 2iet Bl Thoo upa cum urmeaza: - opt ani pentru utilizare minima (1-2 utilizéri pe lund); najnovsich poznatkov a neobsahuji toxické latky alebo Iatkg poskodzujice  Poskodenig, ku ktorému dojde pocas prepravy produktov (tieto reklamdcie | 3aTerHete pembka Ha 6pajuukara, Kato M3AbpNaTe NoJaBaUMs Ce BOSMOXHbIX Y/IAPOB WM TPABM. BYHKUMA 3TOTO wiema 58 cM. (puc. B). Hi 0 HafeTblit Wnem,
mitaan kyparan alkuperéisia osia, ellet korvaa niita hyvaksytyilla iXS-osila. tuote kayttoian paatyttya. Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoon oikeista ;;f;x“ L f%\ ST g ;;7 ﬂ(ﬁj Eﬂ‘ h. 2ot e o’!ﬁé - cinci ani pentru utilizare ridicatd (1-2 utilizéri pe saptamana); *Aceste pokozku. Pri kontakte s pokozkou a pri poteni nedochddza k zmenam musia byt predlozené priamo prepravcovi). Poskodenie produktov v Kpaii Ha pembka npe3 katapamara (M30BP. H). Pasxnatete pembka TOM, 4T06bl yMEHbLIMTL BEDOATHOCTb MM TAXECTb TPaBMbI ronoBbl Npu  cM. (puc. C/D), MOXET NPUBECTY K CEPbE3HbIM TPaBMaM Wi CMepTH.
Kyparid el saa mukauttaa lisavarusteiden lisaamiseksi millaan tavoin, jota Navitysmenetelmista §D§ATEM§D‘EM1\J 212 Set 229 %éﬂoﬂ EMIIN S5 | estimarni nu includ cazurile de deteriorare ca urmare a unui accident say - materialu dosledku’ nesprévnej montaze alebo opravy, pouzitie alebo instalécia | Ha 6paaudkara, kaTo 3bPNaTe 3akon4aHaTa CTPaHa Ha KaulKkaTa —HecuacTHoM cnyyae. LLnem He sawmTut niobyio obnactb, kotopas He TMOATOHKA [Unembi o6ecneuMBaioT 3aWmTy TONbKO NPY NPaBUIbHON
valmistaja ei ole suositellut. Tama kypara on suunniteltu vaimentamaan FOSHIAIR. AU M|A{st2{e ;g’ u\;grgyroolwsav Efp AL utilizarea ce poate cauza deficiente invizibile ale materialului. Va rugam sa i . | slicasti alebo prislusenstva, ktoré nie su konjpanb\\ne s povodnym o6paTHO npes Katapamara (VM30BP. ). BHUMAHME [pomenere NOKpbiTa WNEMOM, BKIIKOYAR WO Wk MO3BOHOUHMK. CepbesHan TpaMa  MOArOHKe. BaxHO, YTOBbI WeM Gbin 3aKPEMseH W MITHO Mpuneran
iskuja osittain tuhoamalla osiaan. Rajun iskun jalkeen kypara tulee havittda TAKUU iXS tarjoaa kahden vuoden takuun. Tuo tai lahetd iXS-tuotteesi MM, AEI71, HOIE, A % 218 o8 AFBOHX| DRA|2. 0f2{tt 22 eliminati produsul la finalul duratei de functionare. Contactati compania STAROSTLIVOST & CISTENIE Pri vysokTych teplotéch g 38° Ca\eboWDO"FR zamyslanym pouzitim vyrobku alebo nedodrzanim varovanie a pokynov pa3mepa Wi MOJeNna Ha Kackara, ako BCUYKM N0-TOPe HACTPORKN Ca8 WM CMEPTb MOrYT NDOM3OMTH, A2XKe EeCnM LWNeM WCMoNb3yetca K rofose ANs MakCUManbHOW 3awuTbl. Lnem w Bce perymposki
ja korvata uudella, vaikka se nayttaisikin vahingoittumattomalta. iXS I3 vahittaismyyjan alkuperainen kuittu *todisteena ostopaivasta @e| #EE HAAIZ & ABLICL locald de eliminare deseuri pentru metodele corecte de eliminare. alebo pri velmi nizkych teplotéch (<-T5°C alebo 5°F) by sa prilby mohli na pouzitie. Poskodenie alebo opotrebenie povrchovej uFravy, estetika | HanpaBeH 1 kackaTa BCe OLLE He e NPaBuIHO 3 Y106bi Of 3aUUNTY, WIEM JOIKEH  BOMKHbI HEOEﬁJRTbCR Ka*ﬂbmb&as, Koraa Bbl cobupaeTech HameTh
suosittelee vaintamaan kyparan uuteen viiden vuoden valein, vaikka mitaan {a\\eenmzy{a\\e, {o\ta ostit tuotteen. Kaikki postitus-, vakuutus- tai NI 21 10| AfO|X WSS AESHAIT OfF Alo|XOIA H OHERT ~ poskodit. V uzavretych vozioch a v niektorych uzavretych skladovacich alebo vzhlad vyrobky. Vyrobky, pri ktorych spotrebitel nedodrziava ~ GbiTb NpaBubHO MOAOTHaK NPU_NOMOUM ynegwaa»o\uwx pemHeri, wnem. CUCTE A%JJ.EP)KH AHUA IprodmT /115 ocnadnenns pemHelt
nikyvia vaurioita ei olisi V)nlavalt\awssa Tarkista kypara aina ennen kaytioa, {OImituskuldt, jotka aiheutuvat iXS-uotteen lahettamisesta huoltoon AIOIZ 2t 3ol AJOIZX 9IS 2ot Of MOIZOIA Ik st | GARANTIE iXS oferd o garantie de doi ani. Aduceli sau trimiteti produsul - vakach mézu teploty v horticich dnioch prekrocit 38°C (100 ° F). Ak sa z2da, visswe popisané zarucne postupy. Precna&e si_prosim anglické texty, |  KWBOT HA IPOAYKTA Mons, 3a HafexHO 10 KOM. CM. (pnc. A) - Ans  nosepuuTe UM(eponar B 3ajHeit YacTv LNeMa NpOTMB YacOBOW
Jos havaitset nakyvia vaurioita, lopeta kyparin kayttd valittomasti. Jos kummalla tahansa ylla mainituista vaihtoehdoista, ovat omalla H@FHAl L7I=X|E 2or=Y| 2ish 02| Af|x0] AAUS M BHAR, A iXSimpreuna cu factura originala ca dovada a datei achizitiondrii acestuia  ze doslo k poskodeniu z dovodu tepla, musf byt prilba okamzite vymenena.  ak dochadza u injch jazykov k rozporom. © Hostettler AG / iXS Sporfs | 1 33 f§a yBenuunte )KMBOTA Ha MPOAYKTA.  03HaKOMMIEHWS C NPaBHbHON PeryNIvipoBKO nonoxenus u (puc. G) - Ana  cTpenky (puc. E). JinA 3aTATMBAHWA pEMHeil MOBEHUTE AMCK NO
havaitset jonkin osan heikenneen, vaihda osa tai hanki uusi kypara. Tarkista  Yastuullasi. XS ei vastaa tuotteiden katoamisesta tai vaurioitumisesta  AfOI=E 27| SldM: ot 2 Bi2| =2 2|2 M7| flef =xt= ¥ | |a comerciantul de la care aij achizitionat produsul. Orice taxe postale, Silné sinecné svetlo moze tiez zmenit viastnosti materialov, preto je  Division 2019. Vetky prava vyhradene BuHark nposepsiBanTe NPOJyKTa Npefu ynoTpe6a 1 cnief katactpoha. O3HaKOMNEHUS C  MPABUNAMMA  KDEMNIeHus DeMHs. JTOT wiem 4acoBoi Ctpenke (puc. F). C ocniabreHHbiMU DEMHAMM HafeHbTe
kiinnityshihnajen turvallisuus ja varmista aina, etta sisapuolen pehmusteet kuljetuksen aikana. TAKUUN ULKOPUOLISET TAPAUKSET iXS- ¢|2.5cm i 1914 HE 90N +HO= 0fa] S2E S2{ MyA@. (I A | costuri de aswgurare sau transport suportate pentru a trimite produsul iXS  treba dbat na to, aby nebola prilba vystavend extrémnym podmienkam N CMeHeTe NPOAYKTa, ako e CYyneH unu nospefeH. Mpu cnassaHe Ha NpefHasHaveH ANA NiOAe B BO3pACcTe OT 5 NET U CTapLue U He JOMXKEH  LWNEeM Ha roNloBy W 3aTaHuTe um?énaw, noka Bbl He nouyscTeyete,
on_kiinnitetty ennen kayttod, iXS-kyparat “on valmistettu uusimman tuotteet, jotka ovat olleet osallisina onnettomuuksissa, joita on X&) 2o Afo|= EZ 0|23}0] Xtile| Of2| Ao|Xofl 7Ha 28t AfO| =S la service, este responsabilitatea dvs. iXS nu va fi resfonsab\\a entru prostredia. Na cistenie prilby pouzivajte iba jemné me/d\o a vodu. PRED UPORABO NOVE CELADE SKRBNO PREBERITE SPODNJE YCNOBWATa 33 NPaBUIHa ynoTpeda, NOAAPBXKA M ChXPaHEHWe MOXe  UCTONb30BATLCH [ETbMM B TO BPEMS, Kak OHW B3OMPAIOTCA Ha BLICOTY 4TO LUMEM CHAWT 6e30nacHo v yAooHo. OTperynupyiiTe BepTUkanbHoe
tietamyksen mukaisesti, evatka ne s\sa\Fa myrkyllisia tai ihoa vahingoittavia Muutettu, huollettu _huonosti tai kdytetty kaupallisiin tarkoituksiin. £roXA|o. AlO|=X Fe &% oHiZ OISO{Fl 202 HAHS XY MES rodusele P\erdu(e sau deteriorate in timpul transportului. ANULAREA  Nepouzivajte ziadne uhlovodiky, istiace kvapaliny, nalepky, farby alebo iné BESEDILO. Zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka iXS! Vasa 71 Ce 04aKBa, 4Ye NPOABLMKUTENHOCTTA Ha eKCNAOATAaLMs Ha NPOAYKTA AW BO BPEMS APYTiX BUOB AEATENbHOCTY, KOTAA CYLLECTBYET PUCK TOr0,  nonoxenue Ergofit, He 0TKPbIBaA 2 TOUKM COBAMHERNS C3aAy WNeMa 1
aineita, Kosketus ihoon tai hikeen ei aiheuta muutoksia materiaaliin. Tuotteiden ldhettamisen aikana aiheutuvat vauriot (vaatimukset on iz cixjsix| et&LICH 2 QS &4 HOHZ & 9IxI0) M MAAQ. (12 ARANTIEI Produsele iXS ce au fost implicate in accidente, modificate, ~detergenty a chemikalie. Tie mozu ohrozit Struktdru prilby. varnost e pri podjetju iXS vrhunskega pomena. Da bi zagotovili najve¢jo mozno | e Gbae, KaKTO cnejjga: - 8 roAuHI NpU MUHMMANHa ynoTpeGa (1-2 4T0 pedeHoK Cam Cebsi NOABECHT. JTOT Wiem NpefHasHayeH ANs  3allenkHyB MX OGPATHO B HYXHOE NonoxeHue, MOXHO BbIODaTb OANH

esitettava suoraan kuljettavalle yritykselle). Tuotteiden vauriot, jotka B) ZHE. AU FHh2 MX| QOB (22! /D AHE), AlZtst SAto|Lt Af2to| sau intretinute in mod necorespunzator sau in scodpun comerciale. . . - N varnost in dolgoletna rabo svojega izdelka iXS, skrbno preberite navodila v tem yNoTpedu Ha Mecel); - 5 ToAukM Mpu 4ecTa ynoTpeda (1-2 MbTi  BENOCHNEUCTOB, CKEWTEODAVCTOB WM MONb30BATENEV DOMMKOBLIX M3 TPEX PasHbIX 3HA4eHMi BLICOTbI. CM. (puc. G). McnbiTaitTe NOAroHKy,
HOITO JA PUHDISTUS K&B“‘ vaurioituvat, jos ne altistuvat erittéin aineutuvat sellaisten  oj= 2 gi51 |0 Mg sloie Moz o2 ASofpt = )So| YaLict, | Deteriorarea pe durata transportului produselor (astfel ae sw‘tuaw trebuie  VELKOST Skontrolujte rozmery kazdej prilby a vyskusajted rozne velkosti, - prirocniku, preden izdelek zacnete uporah\!]an. Izdelka IXS ne zagnite uporabljati, |  CeAMMUHO). * Tean OLHKK He BKNIOYBAT CNy4au Ha NOBPEAM MPU  KOHbKOB. 31 IBEﬂF ul Hnﬂm‘l%l}o!lb BAHUSA HA  06xBaTVi8 Wem 0GenMin pykamit W NOBEPHYB' ero Beso W Brpaso.
tai 100 °F) t

| Kor
i erittain’ matalille [ampotiloille (< 0sien tai lisavarusteiden kaytostd tai asennuksesta, jotka elvat ole ‘o

korkeille (> 38 °C a st HGIS F[ 40| S Qs ZOTA| T2|0fl Bt GH| 3= 20| ZRer |ct sa fie inainte direct transportatorului). Deteriorarea produselor ce rezultd aby ste si vybrali kiord z nich je najbezpecnejSia a naHpoho Ingjsia. Urcenie  dokler niste prebrali in povsem razumell vsebine tega prirocnika. Ce imate 3710M10/1yKa MW eKCINI0aTalLws, KOUTO MoraT fa nosedar Ao Heeuaumy  MOTOLIMSUPOBAHHBIX TPAHCTOPTHbIX = CPI IOYASl  Ecnv BCe NpaBUIbHO, KOX@ ronossl 0/KHA /BUraTbCA BMECTe CO
-5 5C tai 5 °F). Suljetut ajoneuvot ja jotkut suljetut sailytyspussit yhteensopivia tuotteen alkuperdisen keyttotarkoituksen kanssa, tal  faisi o= sno sioie & mnjct of o = 2siop eIk ,,“g_.,;, ol | €A urmare a asamblarii sau repararii necorespunzitoare, utilizarii sau  vefkosti prilby: Omotajte meraciu pasku okolo hlavy v horizontdlnom  vprasanja ali pripombe v zvezi s tem izdelkom, vam prosimo, da se obrpetena | HeocTaTbuy 8 Matepuana. Mons, n3xevpnete Bawws npoayT 6 kpas - MOTOLIAKIIbI, BESMIEXO/bI WJIN MOTOPU3UP AHHBIE CKYTEPbI.  Wwiewmom. ECAvt HeT, TO Wiem CAVILKOM CBOBOAHO CHANT, i 70 HykHO
voivat ylittas gg ad-‘a (1!]0 °F) erittain kuumina paivina. Jos tuotteen varoitusten ja kayttoohjeiden huomiotta jattamisestd. Tuotteen S5 S OIER] S0l 20| Ol CrojoiS A7 Bic) wto ';gtA:— instaldrii sau cu utilizarea smere asi 2,5 cm alebo 1 palec nad obocim, aby Ste ziskali najvacsi svojega najhhzn{e;g trgovea z jzdelki iXS ali pa nam svoje vprasanje posljitepo | Ha ekcnnoaTaLMOHHIS My CPOK. CBbPXeTe ce ¢ MecTHaTa GupMa 3a  Mogudukalyy Wi U3MeHeHns, KOTOpble  He  COOTBETCTBYKT 3aTﬂHﬁb W/nnu 1enonb3osatb Apyroi pasmep. HACTPOWUKA PEMHSA
kuumuus _vaikuttaa aiheuttaneen” vaurioita, kypara tulee vaihtaa ﬁmnan vumelsle&vyr\‘ esfetiikkaan tai ulkonakoon liittyvdt vauriot tai g‘ﬁ =|3:| ao sl g‘ o ufﬁ%g ;W B Nﬁ37§ = 4*59"@ vizatd a produsului, sau imposibilitatea de a respecta avertizarile si namerany obvod hlavy. (Pozri OBR. A). Pomocou vefkostnej tabulky prilieb — elekironski posti. Obiscite nase spletno mesto iXS.com. Upostevajte, da se | u3xsbpnaHe Ha OTNapbly, 3a NpunaraHe Ha NPaBvIHM METORM 33  OPUTMHANLHOMY NPOAYKTY, MOTYT NPUBECTY K CEPbeaHbIM TpaBMaM ui [EOPOAIKA 47065 0GecnedTs 3aluTy, HOCHTE wwnem C
uuteen valittsmasti. Voimakas auringonpaiste voi myos muuttaa neikkeneminen. Kaikii tuotteet, 4o\den yhteydessé kului (a«a ei noudata *u”%‘(mlg‘ E). CIOIES A7 weto s2] +°\=$!§ 2P B2 E ) nstruciiunile de ulilizare. Avarierea sau deteriorarea finisajuluide  vyberte prilbu, kiora je najblizSie vasej velkosti hlavy. Majte na pamati, ze  lahko navedbe v tem prirocniku kadar kol sﬁremenuobrezfredhadnena ovedi, | M3XBBPAAHE. cmeptv. He uM3MeHsifTe W HE yRanaiTe Kakve-smbo OpUrMHNIbHble —3aCTEHYTOW NMPAXKOA Ha pemke Ans NoaGOPOAKa, KOTOpbIi AOMKeH
i Siksi on s kypara ei edella mainitulla tavalla. Katso englanninkieliset &EHZ ANS Bi2lof 211 oishn motdtA| 0f2(of %2 Wabx| CHOIEZ | syprafatd, aspectelor estetice sau exteriorului produsului. Orice produse  vefkostna tabulka je urcena na pouzitie ako voditko a nie ako narada za - saj se nenehno rudimo za \zhog\sanesvﬂ\ izdelkov. TA [ZDELEK JE SKLADEN KOMMOHEHTbI Wnema, ecnut Bbl He eniaeTe 310 C UCMONb30BAHMEM NAOTHO NPUNEratt NOA NoA6OPOAKOM PAAOM C ropiom (puc. B). YTobbl

altistu  aarimma i suhteille. Puhdista kypara vain tekstit, jos muut kielet ovat ristiriidassa. © Hostettler AG / iXS Sports  Z@JLICE 2 F{oflM & Jlio] HAFMS = @sh= fIX|0IM ChAl =213 | pentru_care_consumatorul nu respecta procedurile de garantie de mai v&skusame prilby. VAROVANIE Vzdy noste helmu v spravnej polohe, pozri S EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, IN JE BIL PREVERJEN TER PRIDOBIL | FAPAHUMA iXS npeanara 2-ropuwHa rapaHuus. 3aHecere W 3anuacteld, KOTopsle  0podpedsl IXS. Lnembl He  MOMKHbI 3aTAHYTb peMetb ANg NOAGOPOAKA, NOTAHWTE 3a Kpail peMHs Yepes
miedolla saippualla ja vedella. Ali kayta hillivetyja, puhdistusnesteits, Division 2019. Kaikki oikeudet pidatetaan. 3101 |23 ZUBK|Q| x| K|S ZHSYAIR, M 7HX|2| 2| 4F B0 | sus. VE rugdm sd cmnsu\la%lexm\ in limba engleza in cazul in care exista  (OBR. B). Nespravne nosenie helmy viz (OBR. C / D), moze viest k vaznemu  CERTIFIKAT TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBHV SKLADU Z EVROPSKO | uanpaTeTe c80f IXS NDORYKT 1 ODUTUHANHATA PASTVICKE Ha THrOBELa MPACTIOCBOMMBATECA C LENbio YCTAHOBKM aKCRCCYapoB_ /obbIM  MPAXKY (pitc. H). YT0Bbl 0CRAGAT PemeH 4N MOAB0POLKa, NOTAHNTE
tarroja, maalia tal muita pesuaineita ja kemikaaleja. Ne voivat vaikuttaa R i A o MEfSHY & QISLICE (O G) HE & £02 AS M A2 Wols S neconcordante intre limbi. © Hostettler AG /XS Sports Division 2019.  zraneniu alebo smrti. USADENIE Prilby pontikaji ochranu len, ak su spravne - DIREKTIVO Regulation EU 2016/425. OPOZORILO Nobena Celada, ne nudi | Ha 7ApeGHo, kato foKasatencteo 3a fatata_Ha MOKyMKata, A0 GNIOCOGOM, KOTOpbI HE PEKOMeHAYeTcs npoussopuTenem. JToT WwieM  3a 3a‘;ﬁennew 10 CT’O_FOH pemHs 06paTHO Yepes npsxky (Puc.)
haitallisesti kypéran rakenteeseen M EUS ABSHAZ] Hofl JS‘)I(I -:JAISZ. \{Sﬂ E2 TN ore Afes EASHIAIQ. K2 ARIMCH SIj7} Woimt st SE0fof Toate drepturile rezervate. nasadené. Dolezité je, aby bola prilba pripevnena a pevne usadena na hlavu, - zascite pred vsemi moznimi udarci ali poskodbami. Nalogg te Celade je THProBeLa, 0T KOroTo CTe 3aKynunu apTikyna. BeAKakBM MOLEHCKM, Obin  paspabotad, 4TOObI aMOPTM3MPOBATb  yAapbl uYacTuyHbiM - MPEMY PE)K}JgHME opoepuTe Apyroit pasmep Wnu MoAent Lnema,
FMNA ZAFRILICH iXSTE ObE FQotH M2she 212 Fste]  Scy mix| o & 2 o . . . o aby bola zaistena maximalna ochrana. Prilba a vsetw ra‘\;‘ r\/mah byt zman{same moznosti ali resnosti poskodbe glave pri nesreci: Celada ne nudi 3aCTPAxoBaTe/HM WM TPAHCMOPTHU  Pa3Xou, npn ero j0Cne CUMbHOTO yaapa 3TOT LeM  €CNu BCe BbilLenepequcneHHble PerynnpoBKM 3aBeplueHbl, a Lnem Bce

m :Iaslél'r;\ﬁll{E S| PROSIM POZORNE PRED POUZITIM VASEJ kontrolované pri kazdom noseni prilby. Ergofit Ul 0! SYSTI zascite nobenemu delu telesa, ki ni zakrito™s celado, vkljucno z vratom ali v3npallaHe Ha BawWwA MPOAYKT XS 3a TEXHWYECKO OOCNYXBaHe, CNeAyeT BbIGDOCMTL W 3aMEHUTb, AaXe ECAU OH  BbIFMAAUT el HE NPUNeraeT JOMKHbIM 06Pa3oM.

MITOITUS Katso jokaisen kyparan koko ja kokeile eri kokoja valitessasi  2EIUICE 2 XS RIZ0| Ajg 240t HEHS Ackol 2 2E0bo| S8 ME  ijo|x2 Algatior i
kyparan, joka tuntuu kaikista varmimmalta ja mukavimmalta. Kyparan A18 TOI 2 AJ& S@AS ANMSS Folzbil gio] FUNS. 2 NS 2
koon y‘m‘f)anHe asuorassa  SFAC LSS T 25| Ofsho}7| MKl = ROt XS HES ALSSIA| (2| )
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SEEFERS - B EEE AR - VBT R SSavIE ) % RSy T OED S ICOVTIE )& LOREEOBENERAZ Haz CHAL WBRFEE £ T XA zamenjajte. V primeru Rraw\ne uporabe, vzdrzevanja in shrantevama izdelka temas ve terleme, malzemede degisiklige yol agmaz. oldugu trtinler. Dier dillerde uéusmazhk bulunmasi durumunda litfen Inglizce kehavigastusi. Arge muutke ega eemaldage Gihtki kiivri originaalosa, kui Te  iihendust oma kohaliku jaatmekaitlusettevottega parsniegt 38°C 31 00°F) Joti karstos laika apstaklos. Ja izskatas, ka kivere
o HeESRRENRT [P R CBR Lo ALKy MESHRL E DA ICIRD CRIBAFIEETT A ithi?%E@:3é077§6#7r£1§g75t ta lal k? dosezebna%\egnjo zivljenjsko dobo 58 ‘\e\ D BAKIM VE TEMIZLEME Keski K yiksek (> 38°C 100°F) ya da cok metne bagvurun. © Hostettler AG /XS Sports Division 2019. Ttm haklan sakiidir. Is\ asend‘a seda rdeaks kk” etug \i(SA ugaga hK\‘lvre\_ ‘s\ Idmh‘\ ng\ GARANTII S b +ele 2-aasl T 4 saatk gzgve(u u‘l karstuma sabojata, IQ‘HE\%GVEJ!‘:MES anon}@mﬁ
RY #2R8TBEENRHE » WEHEAFNRY - EHHLRE "H TN BT 2L o5 > 13 EEOEREICTIXSHREXN T BMIC Lo minimalni uporabi (1-2 ‘uporabi mesecno); - 5 let ol asklar, ok yuksek (> veya /a da col . PR . . isavarustuse paigaldamiseks imber kohandada uhelgi viisil, mida tootja ei iXS annab oma tootele 2-aastase garantii. Tooge vdi saatke ~ Stipra saules gaisma var ariizmainit materialuipasibas, tapec
BREZIFFENRY - uu@‘i\%maqﬁrr -Hﬁxfﬁﬁﬁ EBELS %Eﬁ’%ém’;j?;ég;f?ﬁgﬁgﬁ{i{gﬁ;’é%ﬁtﬁ B2 RRE EXHE SEROCHIBrEOE pﬁgqsu uporghl (1- );pgrba \ted%nsko) * 29 ‘ocene mbso Euwl‘( (<A1 ?“C veyg 5“? swo‘akhklia‘ra r‘#varuzfal\malaru(ha mﬁe zar‘ar yorgrﬁ;gﬁé\r .Iu] IF‘IZGVEEMESSIEI‘:IQ(JLV’»‘\?S%\N&L:{AUNT‘I%JTH' l_:rﬁZDE§E kEIHOTT ole soovwangd‘g%ee ‘kuverdon kogs(rut‘eertwud tigm‘a fsa‘d‘e boséhse ?[nad\XS\ toode k‘oof tge\ie miiija p‘oo\tkv%\ﬁsta(ud Iogs(‘ukuuplaelva éc%n§a§lgeplgt}au( k\vende\gs(_rému vides aps(_a‘z(lu ue?\‘argl_ka\I
A T AR TR S e B AT B o L N 5% 4 R SN =y = i EREE OO S W - BRI IE— vkljuceni primeri poskodbe zaradi nesrece ali uporabe, Kapall araclar ve ‘bazi kapali saklama cantalan cok sicak gunlerde 38°CYi ) ELN A I' Koszonjiik, ho urunemisega 100ke leevendama. Parast tugevat IGoki tuleb kiiver tdendava originaalostutSekiga mujale, kellelt oma toote ostsite. Kivere jatira tikai ar saudzigam ziepem un udeni. Nedriks
g;%“%?;?%@@%ﬂ mém@%%’éﬁ%é%ﬁ%%ig%l iéi*ggg;ﬂ;&‘?\#43ri;gg§’%?fsz\\"£;fiaxx{ éd\xigm ’Eﬁgﬁ“ﬁ@fﬁ?gﬁ%%ﬁ% ki fahko pE\vede dg nevidnih okvar materialov. Obpkmncu (100°F) a Qab\\mektedlr Istan kaynak\ar?an bir hagsar o\dugugdu§unu\u orsé, iXS termeket vasdrolt! Az On biztonsdga az iXS szémdra k\gme e ,g Easmuse\t k%rva\dada ja asendada uuega \seglgughu\, kui see on pealtnaha  Koik posti-, kidlst oI g i mis Teje iXSi toote |zmantjot nekadus og\udgn@zus,p firisanas _Skidrumus,
RIEANE) » ol EBARMERR T RMERE - 85 BOMKERE 4 ATV (I8 \4—) . R T—5—b. 2OMT oS 0ft \7-/1 THUL DEGEINE LD AT VAN RS TH R Wegove zivljenjske dobe izdelek odda{Ie med odpadke. kask derhal de?\sw\\mehdlr Siddetli giines 151G da ozelliklerini sdgu! A maximalis védelem biztositdsa és a vésdrolt iXS termek | terve. iXS sovitab asendada kiivri uuega iga 5 aasta jare| — ka junul, kui hooldusse toimetamisega, jadvad ka garantiiperioodil Teie kanda. iXSei  uzlimes, krasas vai citus mazgasanas fidzek|us un kimikalijas.
TR BRI - P2 DEB - R RE AL 2 2ECRD - Tbﬁﬂ‘ig’wz L,I;t:OTMED\;;z‘”}\« g;&‘gﬁﬁm‘[,%uzﬁﬁaﬂ‘;‘j O B BB TBA S N T b Do WD (-3 2vezi s pravilnim nacinom odstranitve med odpadke  degistirebilrr, dofayisiyla kaski asin gevresel kosullara maruz ozen  hosszU élettartamanak megdrzése érdekeében kérjiik, figyelmesen olvassa |  sellel pole nahtavaid vigastusi. Kontrollige oma kilver enne kasutamist alati  vastuta toote kahjustumise voi kadumise eest selle kohaletoimetamise ~ Tie var sabojat kiveres struktdru
T - 3 B E DT o YIBIHIS SN INTLHD, ht
HELTRE (COREAERIZOEER I ICEETo T IV H4BAIL T veliginama od svoje kacige kako bi odabrali onu koja je ponajblize velicini - considerare faptul c& aceste specificatii sunt supuse el jelen kézikonyvet a termék hasznalaténak fejméretéhez. Ugyelien arra, hogy a mérettablazat csak irdnymutatasként rapaHTvpa MakcvManHa 3alMta W 3a a Ce nossonM AbArTofvlHaTa E & & \TIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI NAUJA uZsidéje, Zr. (PAV. B). Netinkamai dévedapi $alma, Zr, (PAV.
PEENTBEY THo/l L HEOAROEHABNICES L2 EE  Vase glave, Uzm\ge u obgznr da je tabela zamwé\'enja Lag referenca i nije  schimbarii fard a fi necesard t[angmlgegeIa unei notificari, megiezydése elott! Ne haszndlja az iXS termeket, mw'% Aszndihats Negr)rlw h it gayswsak obaldsat, FIGYELMEZTETES yngrpeﬁg Ha TO3M MPOAYKT OT IXSMO/IA, NpoyeteTe BHAMATENHO TO3M LZHMEZR\I@kzj\eev(erglaei‘adﬂmg%‘rjuska\(azaslzvz\lgteégsvw;zclrn)eérgkomﬁﬁagrotgak? gﬂLM . Dékojame, kad jsigijote §j ,iXS" gaminj! JHSA C/D), éahte gunkla\)suswieisn ar mirti. UZDEJIMRS Sa(\ma\
PTIEY QMR BB WEOEECEEAICIED AN EIC Zamjena za probavanje kac\% UPOZORENJE Uvijek nosite kaciqu u  deoarece ne straduim sa ne imbunatatim Bmdusele in Jelen kézikonyvet el nem olvasta és annak tartamat A sisakot mindig megfeleld helyzetben viselje (,B" jeld dbra). Ha a  Hapeuuk npefw yrioTpeda. He uanonasaiite Baluws npofyKT OT IXSpeAu 13 | piemerota kiveres izméra noteiksana: aptiniet horizontali ap galvu Sauguma ,XS" lako didziausiu savo_prioritetu. Noredami uztikring ~apsaudo tik tuomet, kai yra tinkamal uzdéti. Kad apsauga
L BHRDEE, REML LS BR0M LI DEEYY ispravnoj poziciji, vidi (FIG. B). Neispravno nosenje kac\ﬁe, vidi (FIG. C/D), mod continuu. ACEST PRODUS A TRECUT TESTUL ertelmezte. Amennyiben kerdései vagy ayzé sisakot il viseli, (err6l [asd a ,C* és', ‘ée\u abrdkat), annak ~ CTe npoyen W pastpa MIUANO CHBDKAHNETO Ha TOSM HAPBHHAK. AKO | merlenti apmeram 2,5 cm vai 1 collu virs uzacim, lai iequtu vislielako Maksimalia XS gaminio teikiama apsauga ir jj naudoti laba lgai, pries bulL’ maksimali, svarbu, kad Salmas bty priverztas i gerai
P EROREFIBICHED VS, SR CRBICTENE L2154 moze dovesti do opasnih povreda i smrti. NAMJESTANJE Kacige samo  EN1078:2012+A1:2012 & US CPSC, 2\ A FOST vannak a termékkel tban, lépjen a  kovetkezmenye siilyos seriiles vagy halal lehet. ILLESZKEDES A sisakok  iMare Hskakei BbDOCH Wi KOMEHTADK, OTHACALLM Ce 710 TO31 NPOAYKT, | galvas apkartmera mermumu, (Skat. A attelu). Ar kiveres izméru tabulas ~naudodami atidziai perskait{k\te siame vadove pateiktas instrukcijas. priglusty prie galvos. Kiekviena karta devint sa\mé reikia
[EE Fri0#3,0 Hostettler AG / IXS Sports Division Pruzaju, zastitu ukoliko su pravilno pozicionirane. Bitno je 7a kacigu daje  TESTAT g\ CERTIFICAT DE CATRE TUV RHEINLAND legkozelebbi XS, kereskedovel, va%y kiildje mesg csak akkor nydjtanak vedelmet,"ha megfelelden illeszkednek, Ezért Mons, cBbpxere ce C Hai-6nm3kua AVCTPUOYTOP Ha IXS Wnw Wi uanpateTe alidzibu  izvelieties galvas apkartmeram tuvako kiveres izmery. M LIXS" gaminio, kol nep: ir pilnai Si i:.anknnn salma Ir visas o regulivojamas dalis. ,Ergofit
2019, All rights reserved ricvrséena i da ugodno nasjeda na Vasu glavu za maksimalnu zastitu. LGA PRODUCTS GMBH IN CONFORMITATE CU szamunkra a kérdéset e-mailben. Weboldalunkat az iXS.  fontos, hogy a sisakot tokéletesen rogzitsek a fejre, a maximalis védelem  sanuTBake no meiina. MNoceteTe Hawara ye6 CTpanyua Ha iXS.com. Vimaiite Fe\/ém"e‘ ka izméru tabula paredzeta tikai uzzinai un nevar aizstat vadovo turinio. Jei jums Kilo su Siuo gaminiu susijusiy klausimy ar ISLAIKYMO SISTEMA  Atlaisvinkite sukdam! ratuk:
. . . . aciga i sva podesavania se moraju provjeriti pri svakom nosenju kacige. DIRECTIVA EUROPEANA Regulation EU 2016/425. ___com cimen érheti el. Kérjiik annak ﬂgyelemhe vetelét  biztositasa érdekében. A sisakof és.annak beallitdsait minden hasznalat npepsw, ye Te3u JaHHI MoraT 1 GbjiaT NPOMeHsHI Ge3 kiveres U § BRIDINAJUMS Vienmer valkajiet kiveri pareizaja norite parasyti atsiliepima, susisiekite Su artimiausiu ,iXS" pardavéju  Salmo uzpaka\mef(e puséje pries laikrodzio rodykle (PA\
MOLIMO VAS DA PAZLJIVO PROCITATE UPUTE PRIJE Ergofit SISTEM PRICVRSCIVANJA Popustite okretanjem koluta na zadnjoj - AVERTIZARE Nicio casca nu va va proteja impotriva futuror impacturilor sau | hogy az_alabbi ‘specifikaciok barmikor, elzetes bejelentés nélkiil - soran ellendrizni kell. Ergofit ROGZITORENDSZER A lazitas ugy {0rténik, - Tbit KaTo Hie NOCTORHHO Ce CTj EMMML})BFIOEO@ v HawwTe npoaykt. TOSW | nozicia, skat. (B attélu). Nepareiza kiveres valkasana, skat, (C/D attelu), arba anquk\(e savo uzklausa el. pastu. Aplankykite musy mteme{o E). Priverzkite sukdami ratuka pagal laikrodzio rodykle (PAV. F). Kai
a t ellentétes 1078:2012+A1:201 3 A S a A s svetaine adresu iXS.com. Atkreipkite démesj, kad Sios specifikacijos ~ dirzeliai laisvi, uzdékite Salma ant galvos i verzkite ratuka, kol Salmas
| b I NPOAYKT E ”PEM@‘%‘“ THIS ENTO78:0012+A1:2012 & US CPSC, NE | Gar Tardisit nopietnus savainojumus vai navi. PIELAGOSANA Kivere 3 D ! e jos  dirzeliai | dek I ! K kol sal

CENJA VASE NOVE KACIGE. Hvala VVam na kupovini ovog ~ Strani kacige u suprotnom smplleru kazasljke (FIG. E). Stegnite okretanjem  leziunilor posibile. Scopul acestei casti este acela de a reduce megvéltoztathatok, ~_mivel, termekeink  hogy a sisak hatoldalan 1év6 gombot az éramutaté jarasaval ic i ) 0 )
(FIG. F). Sa popustenim {rakama stavite sau severitatea unei leziuni la cap In cazul unui accident, Casca nu va leé\esztesere JELEN TERMEK MEGFELELT,A%Z% EN1078:2012+A1:2012 & iranyba forgatja (,E" jelii abra%ﬂ A szoritas ennek megfeleloen a gomb U TECTBAH U CEPTUOMLIMPAH T TUV RHEINLAND LGA PRODUCTS | nodrosina aizsardzibu tikai tad, ja tas pareizi piequ] galvai. Ir svarigi, lai - gali butl pakeistos nepranesus, nes mes nuolatos stengiames tobulinti - bus uzdetas saugiai ir patogial. Sureguliuokite vertikalia ,Ergofit’ padet]
e % t US CPSC, VIZSGALATOKNAK. A TESZTELEST £S TANUSITAST VEGEZTE:  oramutato jaraséval megegyezo irdnyba tortenik (,F jelu abra). Helyezze - GMBH B CBOTBETCTBME C EBPOMENCKA IMPEKTVBA Regulation EU | kivere bijtu aizspradzéta un C\éﬁlplegu%{u qalvai, nodrosinot maksimalu  Savo_gaminius. S%S AMINYS ISLAIKE EN1078:2012+A1:2012 & US atkabindami 2 jungiamuosius taskus Salmo uzpakalineje puséje ir
roizvoda, molimo Vas da prije koriséenja pazljivo procitate upute. Nemojte 1 ugodnu poziciju. Podesite vertikalnu poziciju Ergofit-a otkopCayanjem — coloana. Leziunile severe sau decesul pot avea foc chiar i in cazul in care ) UCTS GMBH AéZJ R'E”QEU‘BUUU EU 2016/425 a sisakot kilazitott szalagokkal a fejére. Szoritsa rd a szijakat a gomb  2016/425. aizsardzibu. Kivere un visi tas pielagojumi japarbauda pirms katras kiveres  CPSC, IR BUVO ISBANDYTAS BEI SERTIFIKUOTAS TUV RHEINLAND vel juos prikabindami nor\mo&e padetyje. Galite rinktis iS 3 aukstio
Eunsm\ svoj XS proizvod prije nego Sfo procitate i u potpunosti shvafite 2 tacke spoja na zadnjoj strani kacige | ponovnim kopcanjem u zeljenoj  casca este utilizatd in mod corespunzator. Pentru a asigura protectia |  EUROPAI IRANYELVNEK MEGFELELOEN. FIGYELMEZTETES Nincs olyan hasznalataval, ng a sisak biztosan és kényelmesen nem helyezkedik valkasanas reizes. Ergofit AIZDgAﬁES SFSTEMA Lai_atlaistu_vajigak, LGA PRODUCTS GMBH REMIANTIS EUROPOS DIREKTYVA Regulation ~nuostaty. Zr. (PAV. G). Patikrinkite, ar Saimas tinkamai uzdetas,
sadrzaj ovog uputstva. Ukoliko imate p\?an]a il komentara u vezi ovog poziciji. Stoje Vam 3 razlicite postavke visine na raspolaganju. Vidi SF\G maximd, casca trebuie sa fie fixatd in mod_corespunzétor cu ajutorul | sisak, me\z tokeletes védelmet nydjt minden behatds és sertilés ellen. el. Allitsa be az Ergofit iug?(oleges helyzetét a sisak hatoldalan lévo 2 NMPEAYMNPEMEHME Hama kacka, KOSTO fa OCArYpABa sawuTa cpewy agrieziet sledzi kiveres aizmuguré pretgji pulkstenraditajy virzienam EU 2016/425. [SPEJIMAS Joks Salmas neapsaugo nuo visy galimy  paimdami $aima abiem rankomis ir pasukdami jj | kaire ir | desine. Jei
proizvoda, molimo Vas da kontaktirate svog najblizeg zastupnika \xg Provierite poziciju tako Sto Cete uhvatiti kacigu sa nb&e]ukelvm e je curelelor de fixare sub barbie. A se vedea (FIG A} pentru pozitionare Jelen sisak rendg az, hogy a fejs et kapcsolopont kioldasdval. Kapcsolja vissza Gket a kivant helyzetbe, BCHHKv Bb3MOXHI yiapy unw HapaHABaHMA. DYHKLVATA Ha Ta3u Kacka e £ “atiels). Lai nostiprinatu, pagnezwe? sledzi pulkstenraditaju virziena SmUgiy ar suzeidimy. Sio Salmo funkcija yra sumazinti galvos uzdetas tinkamai, galvos oda turi judéti kartu su Salmu.” Jei nejuda,
proizvoda ili nam posaljite upit putem e-maila. Posjefite nasu internet ~ prema lijevo i desno. Ukohkol{e pravilno pozicionirana, koza glave bi se  corespunzatoare si (FIG. G) pentru instructiuni de fixare curea. Aceast va%y sllyossagat egy balesetben. A sisak nem Védi azon teriileteket, Harom kulonbdz6 magassagi bedllitas kozott lehet valasztani. Lasd a G a Hamanu BepOSITHOCTTA OT WM CUNATA Ha HapaHSIBAHVATA Ha r/1aBaTa Npy F attels). Uzlieciet galva kiveri ar valigam siksninam un pagrieziet sledzi - Suzeidimo nelaimingo atsitikimo metu galimybe arba sunkuma. Salmas sa\mas&ra &e} laisvas ir Lrema priverzti arba reikia naudoti kitg dydj.
stranicu iXS.com. Molimo Vas da imate na umu, da se ove specifikacije ~ trebala pomicati sa kacigom. Ako to nule,s uca*)ondakamﬁa mlF dovo\ﬂo casca este pentru copiii cu varsta minima de cinci ani i nu ar trebui sa f melyeket nem fed le, ide értve a nyakat vagfy7 a gerincet is. Sulyos és jel(i abrat. A rogzlilést ug& tesztelheti, hogy a sisakot ket kézzel megfogva  npowaiwectayie. Kackata HAma a 3aLLUTH HEMIOKDUTUTE OT KACKATa 30HH, | ciesak, fidz kivere drosi un komfortabii piequ] galvai. Noregulgjiet Ergofit Neapsaugo jokios salmu neuzdengtos vietos, jskaitant kakla ar stubura. SMAKRO DIRZELIO REGULIAVIMAS Noredami buti tikri del apsaugos,
mogu Mmijenjati bez prethodne najave, obzirom da kontinuirano nastojimo gtﬁﬂgtlna ili Vam je potrebna druga velicina. PODESAVANJE TRAKE NA  utilizatd de catre acestia atunci cand se catéré sau intreprind alte activita haldlos sériilések akkor is el6fordulhatnak, lelyes rogzulés esetén a fejbor a sisakkal egylitt  BKIOUMTENHO 1 BpaTa MK rPbOHaKa. CepyosHin HapaHABaHMS N CMBPT vertikalo poziciju, atspradzgjiet 2 sawenojuma‘\})unkws Kiveres aizmugure  Rimtai susizeisti ar net mirti galima i tinkamai ”a“d"éa”‘ Salma. Norint  devekite Salma uzsisege smakro dirzel; taip, kad jis bmg gerai prigludes
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iXS proizvodal Vasa sigurnost je osnovni prioritet za iXS. Kako bi osigurali  koluta u_smijeru kaza\{ke N a
maksimalnu zastitu 1 omoguéili dugogodisnje koriséenje ovog iXS kacigu na glavu i stegnite in okreranjem koluta dok ne dobijete sigurnu  proteja nicio zond pe care aceasta nu o acoperd, incluzand gatul sau
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a a sisakot megfelelden jobbra és balra forgatja.

oboljsati nase  praizvode. ~ OVAJ _ PROIZV J ROSAQ Kako bi osigurali zastity, nosite kacigu sa zakopcanom trakom i deoarece existd pericolul de sugrumare. Aceastd cascd este conceputa | - viselik. Amaximalis vedelem biztositasa érdekeben a sisakot megfeleléen  mozog. Helytelen rogziles eseten a sisak tul laza, llyenkor azt td kell - MoraT Aa HaCTBNAT AOPM M KacKaTa Aa Gbe MANONI3BAHA MPABANKO. 33 | aikal aizspradzejiet vélamaja poziciia, Var izveleties vienu no 8 uztikrinti maksimalia_apsauga, Salmas turi buti tinkamai uzdetas Fo smakru, priesais gerkle (PAV. B). Priverzkite smakro dirzel traukdami

Emojw 2012+A1:2012 & US CPSC, | TESTIRAN [ CERTIFICIRAN JE OD  naleglom ispod brade i uz vrat (FIG. B). Stegnite traku brade povlacenjem  pentru a i utilizatd de caire ciclisti i utilizatoril de skateboard-uri sawrole. | kel rogziteni a rogzitdszijakkal az 4l alatt. A megfeleld elhelyezésrdl az ~ szoritani vagy egy masik méretet kell valasztani. AZ ALLSZIJ BEALLITASA  fa ce ocurypy MakciManta 3aluiTa kackara Tpsoea fa Gbge noELg%M dazadiem augstuma uzstadijumiem. Gt (6 attélu). Parbaudiet kiveres  laikomuosius dirzelius virtai suverzus po smakru. Tinkama padetis likusj dirzelio gala ‘per sagtj (FAV. H). Atlaisvinkite smakro, dirzel

STRANE TUV_ RHEINLAND LGA PRODUCTS GMBH KLADU SA Vviska trake kroz kopcu (FIG. H). Popustite uak‘% brﬁde&%/z\%%en em EA NTRU A FI UTILIZATA CU | A" jel( abra, a szijak rogzitésérél a ,G* jeld abra ad tdjékoztatast. A sisak A védelem biztositasa érdekeben a sisakot Ugy vlseuke, hogy az allszij be  pasmep 1 ga 6bae 406pe NpuCTerHara nof 6paanukara. Bisk (M30bP. A) 3a turésanos uz galvas, satverot kiveri ‘ar abam rokam un pagriezot pa labi garody(a PAV. A), o dirzeliy uzverzimo instrukcijos pateiktos S AV G).  traukdami pritvirtintg dirzelio puse atgal per sagtj (PAV. I). SPEJIMA
opC 3 K 1 rokan ‘ . a

EVROPSKOM DIREKTIVOM Regulation EU 2016/425. UPOZORENJE Niti  zakocenog dijela trake nazad kroz kopcu (F ENJE  VEHICULELE MOTORIZATE, INCLUSIV MOTOCICLETE, ATV-URI SAU | 5 éunéliddsebb személyek dltal hordhato. Gyermekek nem hasznalnatiék — legyen csgto\ya,es,azgontosan,az all alatt, @ torokkal szémben leqyen  npasiHo nosyuonvpare i (U30BP. G) 3a HCTPYKUMM OTHOCHO CTATAHE | n pa kreisi. Ja ta plequl pareiz, tad galvas adai jakustas lidzi kiverei. Ja Sis Salmas skirtas zmonems nuo 5 mety ir jo neturéty deveti vaikal, Pakeiskite ‘Salmo dxd} arymodve\ﬂ, jel anksciad minétos requliavimo

jedna kaciga ne moze osigurati zastitu od_svakog moguceg udara ili Promijenite velicinu ili model kacige ukoliko su’ sva prethodna SCOOTERE. Modificirile sau schimbarile ce nu corespund cu produsul sem mas o%an sordn, ahol fennall a veszelye ~ (lasd a ,B" jeld dbrat), Szoritsa ré az allszijat tgy, hogy a kiallo szi] veget  Ha pembuTe. Taau Kacka e 33 MUA Ha BL3PACT OT 5 TOMMHU W HATOPE 1 | 13 nenotiek, tad Kivere ir parak valiga Un janostiprina vai ari jaizvelas cits ~ Kurie laipioja ar uzsiima kitokiomig veiklomis, del kuriy kyla rizika, kad priemonés panaudotos, taciau Salmas vis tiek néra tinkamai uzdetas.

povrede. Funkcija ove kacige jeste da sprijeci moguénos? teskih ozlieda  podeSavanja izvrSena a kaciga i dalje ne nalijeze kako bi trebala. original pot rezulta in leziuni severe sau deces. Nu modificati §i nu | annak, hogy felakadhatnak valahol. A sisak kerékparozashoz, atvezetia csaton (H' jell abra). Az allszi] kilazitasahoz a sz&lpéargonyos He 61182 fia Ce WaNo/I3Ba OT [eua Npy KETepeHe Wi MBLPWBAHE Ha |  jzmers. ZODA SIKSNINAS REGULESANA Lai nodrodinatu aizsardzibu, vaikas =~ gali  pasismaugti as  skirtas  dviratininkams, A

glave, u udesu. Kaciga nece zastiti_predjele koji nisu pokriveni istom . indepartati componentele originale ale cstii, decét in cazul in care acestea gordeszkazashoz és orkorcsolgazashoz Keriilt kxfeg\esztesre JELEN oldalat hizza vissza a csaton (I° jelt abra). FIGYELMEZTETES Ha az  Apyru AeiHOCTM, W KOWTO ChLIECTBYBA PUCK OT TOBA /IETETO /ja Ce 06eck, valkajiet kiveri ar aizspradzetu zoda siksninu, kas ciesi piegu| pie zoda un -~ fiedlentininkams ar riedutininkams, SIS SALMAS NESKIRTAS NAUDOTI ~ GAMINIO NAUDOJIMO TRUKME Noredami gamin; naudoti maksimaliaj

Ukljuéujudi vrat il kraljeznicu. Teske ozljede glave mgmnmo;iu nastupiti éak  ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA Molimo Vas da pratite upute za cuvanje i - suntinlocuite cu componente aprobate de catre iXS. Castile nu ar trebui sa ISAK NEM AkKA MAS MOTORO! HeJTASU JARM%_L‘EHEZ IDE ERTVE  0sszes fenti bedllitdst elvégezte és a sisak még mindig nem passzol, Taau Kacka e KOHCTI&ADEEHE 33 BENOCUNEANCTI 1t CKEATOOPANCTY WA kakla (B attéls). Lai nostiprinatu zoda siksninu \zve\meﬁ\e‘ku siksninas  VAZIUOJANT MOTORIZUOTOMIS Tmmsgomu PRIEMONEMIS§ ilgai, laikykites valymo ir laikymo  rekomen: acgu Visada pries
il

M I
i kada se kaciga nosi. Kako bj se osigurala maksimalna zas| E"v'l’ﬁﬂ»%"ﬂ!ﬂ:"“ 3A YNOTPEBA C MOTOPHU | 5" caur spradzi (H anéﬂs]) Lai atlaistu vafigak, izvelciet zoda siksninas OCIKLUS,  VISUREIGIU:

AR MOTORINIUS naudodami ir po atsjtrenkimo apziurékite gaminj. Pakeiskite gaminj,

a, kacigamora  Ciscenje kako bi maksimalno iskoristili Zivotni vijek. Uvijek provjerite fie adaptate cu scopul de a monta accesorille, iar acest lucru nu este | A MOTORKEREKPAROKAT, ATV-KET ES MOTOROS ROLLEREKET IS. Ha a  akkor valasszon mas méretet vagy modellt. Flone%cw TA3U S| a ni, i K
naleci ispravno i biti pricviscena trakama ispod brade. Vidi (FIG. A) za proizvod pruevkonster‘ya i nakon udesa. Zamijenite proizvod ukoliko je recomandat de catre producator. Aceasta casca a fost conceputd pentrua | - termeket az eredeti kivitelezésétd| eltérden médositjak, az adott esetben Lo o ) . IPEBO3HU CPE[ICTBA, ATB-TA Vavierenns W NpOMERH, | Rostiprinato qalu atkal ara caur spradzi (1 attels). BRIDINAJUMS Ja pec  PASPIRTUKUS. “Atliekant " su originaliu ~ gaminiu nederancias Jel Jis sullzes ar pazeistas. Darant prielaida, kad gaminys tinkamal
ispravnu’ poziciju i (E\G G) za upute kopcanja traka. Ova kaciga je pokvaren ili'oStecen. Pravilnim nacinom uporabe, odrzavanja i Cuvanja - absorbi impacturile prin partiald a c onentelor acesteia. | sulyos serilésekhez és halalhoz is vezethet a hasznalat soran. Ne A TERMEK ELETTARTAMA A termék élettartamdnak maximdlis szinten KOMTO He CbOTBETCTBAT Ha ODUTWHAINHUA NDOLYKT, MOTAT 1a I0BEAAT 10 | visas  ieprieksminetas. requiesanas veiksanas kivere tomer pienacigi Modifikacijas ar pakeitimus galima rimtaj” susizeisti ar mirti. naudojamas, priziurimas ir laikomas, tiketina do naudojimo_trukme
namijenjena za osobe od 5 godina pa navise i ne smiju ju nositi djeca  zivotni vijek proizvoda moze biti sliedeci: - 8 godina minimalne uporabe  Dupd un impact violent, casca ar trebui sd fie eliminatd ?\ inlocuitd chiar | madositsa a sisakot és ne ve:;ys le annak eredeti osszetevoit, kivéve, ha  valo tartasahoz tartsak be a tisztitasi €s tarolasi iranyelveket. Mindig  Tex HapasBawwsi Wi CMBPT. He BIIOUSMERSITe 1 He OTCTDaKABAITE | nepiequ],tad jamaina tas izmers vai modelis ; Nemodifikuokite ir neiSimkite jokiy originaliy Salmo daliy, nebent jas yra: - 8 metai, jei naudojamas minimaliai (1-2 kartus per menesj);
tijekom penjanja li drugih aktivnosti, kod kojih postoji opasnost da se dijete  (1-2 koriséenja mjesecno); - 5 godina cesté uporabe (1-2 koriséenja  dacd aceasta nu pare sd fie deteriorata. iXS recomanda inlocuirea castii la | az iXS altal jovahagyott alkafreszekrol vag{ atszerelésekrol van szo. A vizsgaljak meg a terméket a hasznalat megkezdése és tddések utdn. OpWrMHanHM KOMMOHEHTH OT Kackata, OCBEH aKo He M 3aMeHuTe C v keistumete ,iXS" patvirtintomis dalimis. Salmo nereikefy kaip nors - 5 metai, jei naudojamas labai daznai (1-2 kartus per savaite). *Sie
@

objesi. Ova kaciga je dizajnirana za bicikliste i korisnike skejtborda i tjedno). *Ove prognoze ne uzimaju u obzir moguca ostecenja prilikom fiecare cinci ani, chair daca nu exista deteriorari vizibile. Verificati | sisakon ne rogzitsenek olyan felszereléseket és Ugy, ahogyan és amelyek Ha a termék torott vagy kdrosodott, cseréljek azt. Megfeleld hasznalat, ono6peny ot iXS uacTu. KackwTe He TpaGBa Aa Ce afanTipar 3a Lenute Ha DUKTA KALPOSAN; & ali keisti tam,’ kad prie jo  galetumete pritaisyti priedy, kuriy paskaiciavimai neapima atvejy, kai Salmas pazeidziamas nelaimingo
ko‘ural Ki. OVA KACI IJE NAMIJENJA ZA UPORABU SA MOTORNIM  udesa ili uporabe koja mogu us‘avm nevidljive tragove oé%ec"enja na intotdeauna casca inainte de utilizare. In cazul deteriorarilor vizibile,numai | a gyart6 altal nem kifejezetten javasoltak. A sisak kivitelezése a\apxj(ap karbantartas és Ia'rolf?s feltételezése mellett a termék €lettartama az  MOHTMpaHe Ha aKCecoapw, M0 KaKbBTO W /1a € HaMH, KOVTO He € Mpenopbyax mo\evéréﬂet ﬂﬁganasﬁnl‘&‘;&%é:,‘,a%r%%%‘ﬂ% J%’S;%ﬁg%%g%@gg{ nerekomenduoja ampmm a'g é\gs Salmas skirtas smyugmrpns b i atsitikimo metu arba kai jIJS naudojamas taip, kad gali atsirasti
VOZILIMA UKLJUCUJUCI MOTORE, ATV ILI SKUTERE. Modifikacije ili materijalu. Molimo Vas da odstranite proizvod nakon isteka zivotnog  utilizati casca. In cazul in care o componentd este deteriorat, inlocuiti g ! ,\] Pasibaigus naudojimo_laikotarpiui

pes a behatdsok  elnyelésére ugy, hogy sajat Osszetevoi alabbigk szerint alakul - 8 év minimalis hasznélat esetén ghaw 12 o1 npouseopuTens. Tasu kacka e Cbifagena fa noeMa YAGpM YPe3 | produkiu pirms lietosanas un pec kritiena. Nomainiet produkty, ja tas — dalinai sulauzant jo dalis. Po stipraus smuéqo §j Salma reikety iSmestiir - nematomy medzia

& erekty. |
rekomenduoja keisti Saima -~ gaminj iSmeskite “Noredami_suzinoli tinkamus ismetimo- budus,

izmjene koje nisu_u skladu sa originalnim proizvodom mogu rezultirati u vngeka Stupite u kontakt sa svojim lokalnim drustvom za uklanjanje ~respectiva componenta sau achizitionati o casca noua. Verificati sigurania megsemmistlnek. Egy erGs behatds ufan a sisak nem haszndlhatd hasznalat); - 5 év gyakori hasznalat esetén (heti 1-2 haszndlat). *Ezen acTW4HO pa3pywiaBHe Ha HeiiHTe KOMNOHEHTU. Cnep HacuACTBeH ynap i salizis vai bojats. Pienemot, ka tiek pareizi ieveroti visi lietosana: akeisti, net jei jis atrodo nepazeistas. ,iX

teskim ozljedama i smrti. Nemojte modificirati ili uklanjati originalne dijelove  otpada radi pravilnin metoda odstranjivanja. curelelor de fixare si asigurati-va intotdeauna ca proteciiile interioare sunt ovabb, azt akkor is cserélni kell, ha karosodottnak tiinik. Az iXS javasolja, becslések nem veszik ﬂEye\embe a balesetek vagy a haszndlat miatti Ta3u kacka TpAGBa 1a Gbjje M3XBLPNEHA U 3aMeHeHa, 0P ¥ 1a M3rnexaa Kkopsanas un 33anas  noteikumi paredzams sads produkta kas 5 metus, net jei nera matomy pazeidimy. Pries naudodami visada ~ Susisiekite su vietine atlieky tvarkymo jmone.

kacige ukoliko se ne radi o zamjenj odobrenin \XSdueL)va l?amge ne smiju N atagate inainte de dtilizare. Castile iXS sunt produse conform informatiilor 0gy a sisakot 5 évente cseréljék akkor is, ha nem lathatok refta karok. - karosodasokat, melyek akar szemmel nem lathato hibakat is okozhatnak —Herlogpesiea. iXS nperopbyBa CMAHa Ha KAacKaTVt BI Ha BCEKM 5 rOAMHM, kalposanas laiks. 8 gadi minimala lietosana (1-2 reizes ménesi); - 5 patikrinkite Salma. Jei matote pazeidima, nege\sdami nustokite naudoti .

biti adaptirane kako bi bile prilagodene odredenim dodacima ukoliko to nje - GARANCIJA iXS nudi 2 gfdme garancije. Ponesite ili poaljite svoj de ultima ora si nu contin substante toxice sau daunatoare pentru piele. lindig ellendrizze a sisakot a hasznalat megkezdése el6it. Ha ldthaté az anyagAban A termeket az clettartam lejarta utan hulladekként kell - nopu ao wama sunvy nospeay. Bukaru nposepsisaitte kackata o Npea | gadi ipasi bieza lietosana (1-2 reizes nedela). *%,E aprekini neattiecas  Salma. Jei pastebite bet kokios detales nusidevejima, arba pakeiskiteta  GARANTIJA LiXS" teikiama 2 mety garantija. Pardavejui, pas_ kurj

redlozeno od strane proizvodaca. Ova kaciga je dizajnirana da upija udare XS proizvod uz blagajnicku potvrdu kao dokaz o datumu kupovine — Contactul cu piele §i transpiratia nu cauzeazd modificari ale materialului. arokat eszlel, azonnal szakitsak meg a sisak it. Ha az kezelni. A megfeleld hulladékkez kérje a ynoTpeba. AKo uMa BUAMMM MOBPEAY, CMDETE [ u3nonasate Kackata | [z gadijumiem, kad avarijas vai lietosana radusies bojajumi var detale, arba nusipirkite nauja Salma. Pries naugadam patikrinkite  jsigijote daiktg, atneskite arba atsiyskite savo ,iXS" gaminj Ir originaly

Emz djelimicno unistenje njenih dijelova. Nakon jakog udara ova kaciga bi kod zastupnika kod o*eg ste kupili proizvod. Bilo koja vrsta iznosa . N . Osszetevok kopasat észleli, cserélje az 0sszetevot vagy ve: yenVuJ sisakot. helyi do tandcsat. BeaHara. Ako Ha KoTO v fla e CMeHeTe | 7aisit neredzamus materiala defektus. Pec kalposanas laika beigam  laikomujy dirzeliy stipruma ir visada jsitikinkite, kad vidines pagalveles mazmeninio pardavejo kvita kaip sigijimo datos jrodyma. Bet kokios

trebala biti odbacena | zamijenjena, iako mozda izgleda kao da nije postarine, osiguranja li “otpremine pri slanju Vaseg  iXS proizvoda INGRIJIRE §I CURATARE Ca$uleovorﬂ deteriorate dacé sunt expuse la ek a fogoszijak biztonsagat és a haszndlal eldtt mindi ro WM B3emeTe HoBa Kacka. [pPOBEpeTe CUrYpHOCTTa Ha 3ajjbpaliuTe produkts jalikvidé. Sazinieties ar vietéjo atkritumu apsaimniekosanas Yra pritvirtintos. ,iXS" Salmai gaminami remiantis naujausiu moksu ir pasto, draudimo ar siuntimo islaidos, atsiradusios siunciant savo ,iXS'
G ¢ sau B i a I 7

ostecena. iXS preporuca da zamijenite kaciqu svakih 5 godina cakikadane radi servisiranja pod bilo kojom gore navedenom opcijom je Vasa temperaturi foarte ridicate (> 38°C 100°F) sau temperaturi foarte gy6zédjenek meg arrol, hogy a belsd parazat csatolasra keriilt. Az iXS GARANCIA Az iXS 2 éves garancidt vallal. Az iXS terméket kiildje vagy pembuyv ¥ BuHaru npesn ynotpeba npoBepsiBaiiTe Aani BLTPELHUTE 3 ikvides uose nera toksiniy ar odai kenkianciy medziagy. Salytis su oda ir gaminj aptarnavimui pagal bet kurig i$ auksCiau iSvardyty galimybiy,
postoje lragov?og ja. Uvueklproweme acigu pmegkonéc'ena Ukoliko odgovornost. iXS nece biti odgovoran za u putu izqubljene ili oStecene ~ scazute (<-15°C or 5°F). Vehiculele inchise si anumiti sac?de depozitare swysakok.a legujabb szakismeretek szerl\]m készliltek s nem tartalmaznak wg‘ye be azon keres} z eredeti veteli b vésarlg MOANOXKA Ca foOpe npukpenery. Kackute Ha iXS ce npoussexaar znemurmy, lal uzzinatu pareizas [ikvidesanas metodes. Jprakaitavimas netul#\ jtakos medziagos gokyélamgLJ e yra jusy atsakomybe, ',iXS" neatsako uz siunciant "prarastus ar
postoje vidna ostecenja, odmah prestanite koristiti kacigu. Ukoliko uogite ~ proizvode. IZUZETO 1Z GARANCIJE iXS prozivodi koji su bili upleteni u inchisi pot depasi in anumite zile foarte célduroase temperatura de mergl(ezo, vagy a bort karpswtoranza?oka( Aborrel vagy izzadtsaggal valo ~ datumanak q?zo\asahoz, ahol a terméket vasaroltak. A postai, biztositasi ~ cbrnacHo Haii-CbBpeMeHHuTe Haqu}gaspaﬁormm He ChIbDXAT TOKCHYHU | GARANTIJA iXS piedava 2 gadu garantiju. Aizvediet vai_aizsitiet . sugadinius gaminius. GARANTIJOS ISIMTYS ,iXS" gaminiai, kurie buvo
ostecenje u_bilo kojem’ dijelu, zamijenite taj_ dio ili kupite novu kacigu. Udese, kaji su modificirani, nepazljivo éuvani ili korisceni u komercijalne ~ 38°C’(100°F). In cazul in care remarcati deteriordri cauzate de caldurd, | érintkezés nem okoz elvéltozdsokaf az anyagban és szallitasi koltsegeket, melyek az XS termek szervizbg valo killdése —wnu yBpexaaluv KoXaTa BeUECTBE. KOHTAKT C KOXaTa i U3NOTHBAHETO He | sayy XS produktu kopa ar mazumtiigotaja ceka originalu ka pirkuma PRIEZIDRA IR VALYMAS Salmai bus pazeisti, jei juos veiks labai auksta  naudojami nelaimingo atsitikimo metu, modifikuotl, prastai priziurimi
vajenge sigumost trakica | uvijek se osigurajte da su jastuciéi u svrhe. OStecenja nastala tokom slanja proizvoda (takve optuzbe se casca ar trebui sa fie inlocuitd imediat. Lumina foarte puternica a |~ L . soran mertilnek fel barmelyik fenti opcid form@jaban, az On koltsége s npeAw3BUKBaT NPOMeHH B MaTepHana. datuma_pieradijumu mazumtirgotajam, pie_kura_iegadajaties o (> .38 °C arba 100 °F) arba labai zema temperatura (< -15 °C arba 5 ar naudojemi komerciniais tikslais. Pazeidimai, atsirade gaminio
unufradnosti pricvréceni. iXS kacige su proizvedene u skladu sa visokim moraju iznijeti direkino dostavljacu). OStecenja nastala nekorektnim soarelui poate modifica, de asemenea, proprietatile materialelor, drept |  APOLAS ES TISZTITAS A sisak kdrosodik, ha azt nagyon magas (> 38°C, az iXS nem vallal (e\e\osses%el azért, ha a termék a postai Gton elveszi preci. Jebkadas pasta sutijuma, apdrosinasanas vai transporta °F). Labai karstomis dienomis uzdarytose transporto priemanese ir kai - siuntimo metu (tokios pretenzijos turi buti teikiamos tiesiogiai vezejui)
oznavanjem materije i na sadrze otvore |li za kozu Stetne supstance. ili uporabomiili 2 dijelova ili dodataka urmare, trebuie s& avetl grija pentru a nu expune casca la conditii de | ill. 100°F) vazqy nagyon alacsony (< -15°, ill. 5°F) homerseklefi értékeknek vagy kérosodik. FELELOSSEG KIZARASA Olyan iXS termékek esetén, FPUXM W MOYUCTBAHE Kackute U.§ 6bjat nospesienk, ako GbAaT | zmaksas, kas. radusas saistiba ar jusu IXS produkta nogadasanu kuriuose uzdarytuose krepsiuose temperatura gali virsyti 38 °C (100 Gaminiy pazeidimai, atsirade del netinkamo  surinkimo ar taisymo,
odit sa kazom if znojenje ne uzrokuju promjene na materijalu koji nisu_kompatibilni sa originalnom namijenom proizvoda, kao i mediu extreme. Pentru a curata casca utilizaf sapun delicat 5i apa. Nu | teszik K. Zart jarmvekben "és egyes zart” tar meleg mélyek ba vettek részt, melyeket tottak, nem tartottak  M3NOXEHM Ha MHOTO BMCOKM 1(> 38°C unm 100°F) Wk MHOTO HUCKW | seryisa jebkura no ieprieksminétajiem veidiem, ir jaapmaksa jums. °F). Jei Salmas buty pazeistas del karscio, jj reikia nede*slam pakeisti. daliy ar priedy, kurie nera suderinami su pradine gaminio paskirtimi,
ODRZAVANJE | CISCI Kacige e se ostetiti ukoliko se izlazu izuzetno nepostivanjem upozorenja i uputa za koriscenje. Ostecenja na povrsini,  utilizai hidrocarburi, substante de curatare, autocolante, vopsea sau alti | napokon a homérséklet meghaladhatja a 38°C (100°F) fokot. Ha forrosdg medgfeleloen karban vagy, < lelm céllal hasznaltak. Olyan karokért,  Temnepatypu (<-15°C ww 5°F). TeMneparypuTe 8 3aTBOpeHu aBTOMOOUIM | XS neuznemas atbildibu par produkty zudumiem vai bojajumiem Stpri saules Sviesa taip pat gali pakeisti z savybes, todel ar bei_gaminio jspéjimy ir jo naudojimo
visokim (> 38° C) ili niskim (< -15° C) temperaturama. Zatvorena vozila kao ~estetskom dijelu ili izgledu proizvoda. Bilo k \’E‘ro\zvod za koji kupac  detergenti sau substante chimice. Acestea pot deteriora casca. miatti kdrosodasokat észlelnek, a sisakot azonnal cserélni kell. Az erés melyek a termekek szallitasa sorén meriltek fel (az ilyen karigényeket v HaKOW 3aTBOpEHM YaHTY 32 CbXD: , MoraT fa 38°C | {ransportesanas laika GARXNTIJAS 1ZNEMUMI iXS produkti, kas bijusi  Saugokite Salma nuo ekstremaliy aplinkos salygy. Noredami nuvalyti instrukcijy, nesilaiymas. Pavirsiaus apdallos, estetinio vaizdo ar
i pojedine zatvorene torbe ili prtiiag mogu prelaziti temperaturu od 38° C na  nie pratio gore navedenu Proceduru garancije, Molimo Vas da procitate . L napsugarzas szintén megvaltoztathatia az anyag | Ezért mindig o a szallitoval szemben kell érvényes K (100°F) B MHOTO ropelL AHK. AKO Ce OKaXe, 4e a NOBPENa OT TONMMHA, | jesaistiti avarijas, modificeti, pavirsi kopti vai izmantoti komercialiem Salma, naudokite tik Svelnaus poverkio muilg i vanden;. Nenaudokite ~gaminio” isvaizdos pazeidimas ar nusidevejimas. Visi_gaminiai, jei
izuzetno toplim danima. Ukoﬁko Je vidjivo ostecenje Uslijed toplote, kaciga sadrza% na engleskom ukoliko postoje nejasnoce u drugim jezicima. © DIMENSIUNE Vé rugam sd consultati dimensiunea fiecarei casti i | korilltekintéssel jarjanak el, ha a sisakot szélsdséges komyezeti feliételel < _helytelen el vagy javitasok miall, az eredeli Kackara TpR0Ba A3 Ce CMeHM He3a0aBHO. CunHaTa CNbHIEBA CBETANHA | mérkiem Transportesanas \é‘Eé radusies produktu bojajumi (ar Sadam jokiy angliavandeniliy, valymo skysciy, lipduky, dazy ar{qtq plovikiiy ir  vartotojas nesilaiko Flrmwag isdéstyty garanngos rocedury. Atsiradus
mora odmah biti zamijenjena. Jako sunce takode moze utjecati na materijal, Hostettler AG /XS Sports Division 2019."Sva prava pridrzana. sa probati diferite dimensiuni pentru a o alege pe aceea cu care va teszik ki. A sisak S csak kimélG szappanos viz | le hasznalati célnak nem megfeleld alkatrészekkel va%y tartozékokkal, avagy Cblio Moxe a NPOMeHM CBOVWCTBATa Ha MaTepuanwTe, nopaau KOeTo prasibam javersas tiesi pie transportetaja). Produktu_bojajumi, ko cheminiy medziagy. Jos gali pazeisti salmo struktarg neatitikimy kitose kalbose, 7r. tekstg angly kalba. © Hostettler AG / iXS
zbog ¢ega je bitno da kacigu ne izlazete ekstremnim vremenskim uvjetima. Lo N simtiticel mai sigur si comfortabil. Pentru a determina a sznaljanak_szenh matrickat, festéket vagy ~ha nem tartottak be a termekre vonatkozg figyelmeztetéseket és hasznélati - Tpaosa aa ce BHuMaBa 3a TOBA, KacKaTa Aa He Ce M3Nara Ha eKCTPEMHM | [7raisiiusi Nepareiza montaza vai remonls “ar sakotngjo paredzéto . Sports Division 2019. Visos teisés saugomos
Kako bi msm. svoju kaclgu%onsme iskljuéivo blagi sapun i vodu. Ne koristite m VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A FOLOSI NOUA  castii: Infasurati un centimentru in jurul capului, orizontal, la o distanta mas fertGtlenitoket és vegyszereket. Ezek megbonthatjak a sisak struktCrajat t liletkezelés kar va Y kopasa, esztétikai vagy ycnoeus Ha OKonHaTa cpejja. 3a ia NOUMCTUTE Kackata Cv, M3non3saiTe produLta pielietojumu gu dalu vai piederumu i § DYDIS Zr. kiekvieno $almo dydzio diapazong ir isbandykite skirtingus
uglikovodike, sredstva za ciscenje, naljepnice, boju ili druge deterdzente i CA. Va multumim pentru c& a\\ achizitionat acest produs iXS!  de aproximativ 2,5 cm sau 1 inci deasupra sprancenelor pentru a ) ) | ) a termék megjelenését érintd igények. Q\Fan ermékekre, me\lekn‘el 3 CaMo MeK canyH 1 Boga. He ITE BbIJ vai adis vai ievienoto 3 un lietoganas dydzius, noredami_ pasirinkti, kuris jums bty pats “saugiausias ir
kemikalije. To moze utjecati na strukturu kacige. Siguranta dumneavoastra reprezinta o prioritate pentruiXS. Pentru a asigura masura circumferinta capului. (A se vedea FIG. A). Utilizayi graficul | MERETEK A méretek tekintetében kérjiik, tekintsék me%,az egyes  fogyaszto nem tartotta be a fenti garancialis feltételeket. Vitds kérdések  Te4HoCTW, CTUKeDW, 60U Ui ADyryt AETEDTEHTM 1 XuMAKaNK. Te MOTaT Aa | instrukciju neievérosana, Virsmas apdares, produkia estetiskuma vai patogiausiais. Norédami nustatyti Salmo dydj: apjuoskite-matavimo
V protectia maxim si pentru a permite utiizarea acestui produs iXS pentrumai  cu dimensiuni cdsti pentru a Selecta, casca cea mai apropiatd de |  sisakok méreteit és probdljanak fel killonboz6 modelleket. Vélasszak ki - rendezésére vonatkozoan az angol n;(e\vu fogalmazds van érvényben. © pa3pywar CTpyKTypaTa Ha Kackara izskata éojélum‘ vai nolietojums. Jebkadi produkti, kuriem pateretajs Juosta horizontaliai aplink galva mazdaug 2,5 cm arba 1 colio aukstyje
VELICINA Molimo Vas da obratite paznju na odabir velicina & multiani, citi cu atenti dinacest d capului dvs. V4 rugam sd luati in considerare faptul c& | azt, amelyik a legbiztonségosabb és legkényelmesebb érzetd. A sisak Hostettler AG /iXS Sports Division 2019. Minden jog fenntartva neievero ieprieks noraditas garantijas proceduras. Pretrunu gadijuma VvirS antakiy, kad suzinotumete galvos perimetra placiausioje jos
kaciga | isprobajte razlicite velicine kako bi nasli onu, koja Vam se cini  tilizare. Nu ufllizati produsul XS inainte de a citisi intelege continutul acestui - respectivul grafic trebuie sé fie ufilizat ca ghid si nu ca inlocuitor pentru | méretének - meg| ‘ )} izszintesen HA PA3MEP Mons, CrpaBKa B Cka/iara ¢ pasMepy | ity valodu tekstos noteicosais ir anglu valodas teksts. © Hostetfler AG /  Vietoje, (Zr PAV. A). Naudokites™ Salmo  dydzio lentele, noredami
najsigurijom i najudobnijom. Za odredivanje_veliéine: horizontaino manual. In cazul in care avefi intrebari sau comentarii cu privire la produs, va - probarea castii, AVERTIZARE Purtali intotdeauna casca in pozitia a feje korg, kb."2,5 cm, ill. 1 hivelyk tévolsagban a szemdldok felett, m MO, MPOYETETE BHUMATEJIHO MPEJVW U3MONI3BAHETO HA  Ha BCsika kacka 1 OnwTaiiTe pasnuyHyt pagmepw, 3a ja usbepere Toau, ¢ iXS Sports Division 2019. Visas tiesibas rezervétas. pasirinkti Salma, kuris labiausiai tinka jusy galvos dydziuj. Atkreipkite
obmotajte glavu krojackim centimetrom oko 2,5 cm iznad obrva kako —rugam sa contactati cel mai apropiat dealer XS sau s ne trimiteti o solicitare -~ corectd, a se vedea (FIG. B). Purtarea incorectd a castii, a se vedea (FIG. Ezzel megkapja a fej legnagyobb kefuletének mértékét. (Lasd az ,A" el HOBATA BI KA. bnarojapuM BM 3a nopbuykata Ha TO3W  KOii Ce YyBCTBATe Hali-CUTyPHO W YAOBHO. 3a a onpefenuTe pasmepa Ha demesj, kad dydi\q lentele skirta naudoti kaip orientyras ir nepakeicia
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bi dobili obim najsireg predjela glave. (Vidi FIG. A). Koristite tabelu sa pe mail. Vizitayi pagina noastrd de internet la iXS.com. Va rugam s luatjin  C/D) poate conduce la leziuni severe sau deces. AJUSTARE Casca ofera | &brdt). Ezutén olyan sisakmeretet vélasszon, mely a legkozelebb &l az On - npoaykT oT iXS! Bawara 6e30nacHoCT e 0CHOBEH NpUOPHTET Ha IXS. 3a Aace  kackaTa: CNOXeTe OKONIO F1aBaT/i NeHTa M U3MepeTe C Hes 06vKkoNKaTa Salmo matavimosi. |SPEJIMAS Visada devekite Salmg tinkamai jj



